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하늘과 땅은 없어지겠으나 
 내 말들은 없어지지 아니하리라. (마 24:35)

Heaven and earth shall pass away, 
but my words shall not pass away. 

(Matthew 24:35)
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서문

인간이 자연에서 쉽게 채취할 수 있는 것 중 가장 단 것은 아마도 꿀일 것입

니다. 지금은 설탕 등이 있어 쉽게 단맛을 낼 수 있지만 과거에는 꿀이 거의 

유일하게 천연의 단맛을 줄 수 있는 식품이었습니다. 그래서 신구약 성경에

도 꿀과 벌집은 각각 56회, 9회나 언급되면서 적당히 섭취하면 몸에 활력을 

주는 식품으로 소개되어 있습니다. 그런데 재미있게도 시편 기자들은 하나

님의 말씀들이 꿀보다 더 달다고 고백하였습니다.

주의 말씀들이 내 입맛에 어찌 그리 단지요! 참으로 내 입에 꿀보다 더 다니이다! (시

119:103)

우리가 하나님의 말씀들을 소중히 여기면 하나님의 인도와 보호를 받습니

다. 그래서 성경 신자들이 소중하게 여기는 365개의 구절들을 선정하여 늘 

옆에 두고 묵상하며 외우고 또 손으로 필사할 수 있도록 이 책을 내게 되었

습니다. 하나님의 말씀들을 사랑할 때 그 말씀들이 우리 마음에 깊이 안착

하여 우리의 성화를 이루는 데 꿀같이 큰 도움이 되기를 원합니다.

오 이스라엘아, 들으라. 주 우리 하나님은 한 주시니 너는 네 마음을 다하고 혼을 

다하고 힘을 다하여 주 네 하나님을 사랑하라. 내가 이날 네게 명령하는 이 말들을 

네 마음속에 두고 너는 그것들을 네 자녀들에게 부지런히 가르치며 네가 네 집에 앉

을 때나 길을 걸을 때나 누울 때나 일어날 때나 그것들을 말할지니라. 또 너는 그것

들을 네 손에 매어 표적으로 삼고 네 눈 사이에 두어 이마의 표로 삼으며 또 그것들

을 네 집의 기둥들과 네 문들에 기록할지니라(신6:4-9). 

샬롬

정동수

사랑침례교회 목사
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성경은 
하나님의 생각과 사람의 상태와 구원의 방법

과 죄인의 운명과 신자의 행복을 담고 있다.

성경의 교리들은 거룩하고 그 훈계들은 구속력이 있으며 그 역사

들은 진실하고 그 결정 사항들은 바꿀 수 없다. 성경을 읽어 지혜

롭게 되고 성경을 믿어 안전을 얻으며 성경의 내용을 실천하여 거

룩한 자가 되라. 성경은 너를 인도할 빛과 너를 지탱할 음식과 너

를 기쁘게 할 위로를 포함하고 있다. 성경은 여행자의 지도요, 순

례자의 지팡이요, 항해사의 나침반이요, 군사의 칼이요, 그리스

도인의 헌장이다.

성경 
안에서 낙원이 회복되고 하늘이 열리며 지옥이 그 

모습을 드러낸다. 주 예수 그리스도가 성경의 주인

공이요, 우리의 행복이 성경의 계획이요, 하나님의 영광이 성경의 

목적이다. 자주 그리고 천천히 기도하는 심정으로 성경을 읽으

라. 성경이 네 기억 속에 박히게 하고 마음을 지배하게 하며 발걸

음을 인도하게 하라. 성경은 부의 보고요, 영광의 낙원이요, 기쁨

의 강이다. 네가 살아 있을 때에 주께서 이 성경을 주셨으니 또한 

심판 때에 이것을 펴시고 영원토록 너를 기억하실 것이다. 성경은 

최고의 책임을 요구하여 수고에 대해서는 최고의 보상을 주되 그 

안의 거룩한 내용들을 무시하는 자는 다 지옥 불로 정죄할 것이

다. - 작자 미상

하나님의 말씀

모든 성경기록은 하나님의 영감에 의해 주어진 것으로 

교리와 책망과 바로잡음과 의로 교육하기에 유익하니 

이것은 하나님의 사람이 완전하게 되어 

모든 선한 일에 철저히 갖추어지게 하려 함이라.

All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, 
for reproof, for correction, for instruction in righteousness: That the man of 

God may be perfect, throughly furnished unto all good works. (2 Timothy 3:16-17)

먼저 이것을 알라. 즉 성경기록의 대언은 결코 어떤 사적인 

해석에서 나지 아니하였나니 대언은 옛적에 사람의 뜻에 의해 

나오지 아니하였고 오히려 하나님의 거룩한 사람들은 

성령님께서 자기들을 움직이시는 대로 말하였느니라.

Knowing this first, that no prophecy of the scripture is of any private interpretation. 
For the prophecy came not in old time by the will of man: 

but holy men of God spake as they were moved by the Holy Ghost. (2 Peter 1:20-21)

주의 말씀들은 순수한 말씀들이니 흙 도가니에서 정제하여 

일곱 번 순수하게 만든 은 같도다. 오 주여, 주께서 그것들을 

지키시며 주께서 그것들을 이 세대로부터 영원히 보존하시리이다.

The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth,
 purified seven times. Thou shalt keep them, O LORD, 

thou shalt preserve them from this generation for ever. (Psalms 12:6-7)
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하나님의 말씀

- 하나님의 말씀 -

디모데후서 3장 16-17절

모든 성경기록은 하나님의 영감에 의해 주어진 것으로 

교리와 책망과 바로잡음과 의로 교육하기에 유익하니 

이것은 하나님의 사람이 완전하게 되어 

모든 선한 일에 철저히 갖추어지게 하려 함이라.

All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, 
for reproof, for correction, for instruction in righteousness: That the man of 

God may be perfect, throughly furnished unto all good works. (2 Timothy 3:16-17)

01

베드로후서 1장 20-21절

먼저 이것을 알라. 즉 성경기록의 대언은 결코 어떤 사적인 

해석에서 나지 아니하였나니 대언은 옛적에 사람의 뜻에 의해 

나오지 아니하였고 오히려 하나님의 거룩한 사람들은 

성령님께서 자기들을 움직이시는 대로 말하였느니라.

Knowing this first, that no prophecy of the scripture is of any private interpretation. 
For the prophecy came not in old time by the will of man: 

but holy men of God spake as they were moved by the Holy Ghost. (2 Peter 1:20-21)

02

시편 12편 6-7절

주의 말씀들은 순수한 말씀들이니 흙 도가니에서 정제하여 

일곱 번 순수하게 만든 은 같도다. 오 주여, 주께서 그것들을 

지키시며 주께서 그것들을 이 세대로부터 영원히 보존하시리이다.

The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth,
 purified seven times. Thou shalt keep them, O LORD, 

thou shalt preserve them from this generation for ever. (Psalms 12:6-7)

03
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하나님의 말씀

5

마태복음 24장 35절

하늘과 땅은 없어지겠으나 

내 말들은 없어지지 아니하리라.

Heaven and earth shall pass away, 
but my words shall not pass away. (Matthew 24:35)

04

시편 19편 7-8절

주의 율법은 완전하여 혼을 회심시키고 

주의 증언은 확실하여 단순한 자를 지혜롭게 하며 

주의 법규들은 올발라서 마음을 기쁘게 하고 

주의 명령은 순수하여 눈을 밝게 하는도다.

The law of the LORD is perfect, converting the soul: 
the testimony of the LORD is sure, making wise the simple. 

The statutes of the LORD are right, rejoicing the heart: 
the commandment of the LORD is pure, enlightening the eyes. (Psalms 19:7-8)

05

잠언 30장 5-6절

하나님의 모든 말씀은 순수하며 

그분은 자신을 신뢰하는 자들에게 방패가 되시느니라. 

너는 그분의 말씀들에 더하지 말라. 그분께서 너를 

책망하실 것이므로 네가 거짓말쟁이로 드러날까 염려하노라.

Every word of God is pure: he is a shield unto them that put their trust in him. 
Add thou not unto his words, lest he reprove thee, 

and thou be found a liar. (Proverbs 30:5-6)

06

풀은 마르고 꽃은 시드나 

우리 하나님의 말씀은 영원토록 서리라.

The grass withereth, the flower fadeth: 
but the word of our God shall stand for ever. (Isaiah 40:8)

내 말이 불 같지 아니하냐? 

바위를 부수어 산산조각 내는 쇠망치 같지 아니하냐? 

주가 말하노라.

Is not my word like as a fire? saith the LORD; 
and like a hammer that breaketh the rock in pieces? (Jeremiah 23:29)

내가 주의 거룩한 전을 향해 경배하고 

주의 인자하심과 주의 진리로 인해 주의 이름을 찬양하리니 

이는 주께서 주의 말씀을 

주의 모든 이름 위로 크게 높이셨기 때문이니이다.

I will worship toward thy holy temple, 
and praise thy name for thy lovingkindness and for thy truth: 

for thou hast magnified thy word above all thy name. (Psalms 138:2)
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하늘과 땅은 없어지겠으나 

내 말들은 없어지지 아니하리라.

Heaven and earth shall pass away, 
but my words shall not pass away. (Matthew 24:35)

주의 율법은 완전하여 혼을 회심시키고 

주의 증언은 확실하여 단순한 자를 지혜롭게 하며 

주의 법규들은 올발라서 마음을 기쁘게 하고 

주의 명령은 순수하여 눈을 밝게 하는도다.

The law of the LORD is perfect, converting the soul: 
the testimony of the LORD is sure, making wise the simple. 

The statutes of the LORD are right, rejoicing the heart: 
the commandment of the LORD is pure, enlightening the eyes. (Psalms 19:7-8)

하나님의 모든 말씀은 순수하며 

그분은 자신을 신뢰하는 자들에게 방패가 되시느니라. 

너는 그분의 말씀들에 더하지 말라. 그분께서 너를 

책망하실 것이므로 네가 거짓말쟁이로 드러날까 염려하노라.

Every word of God is pure: he is a shield unto them that put their trust in him. 
Add thou not unto his words, lest he reprove thee, 

and thou be found a liar. (Proverbs 30:5-6)

이사야서 40장 8절

풀은 마르고 꽃은 시드나 

우리 하나님의 말씀은 영원토록 서리라.

The grass withereth, the flower fadeth: 
but the word of our God shall stand for ever. (Isaiah 40:8)

07

예레미야서 23장 29절

내 말이 불 같지 아니하냐? 

바위를 부수어 산산조각 내는 쇠망치 같지 아니하냐? 

주가 말하노라.

Is not my word like as a fire? saith the LORD; 
and like a hammer that breaketh the rock in pieces? (Jeremiah 23:29)

08

시편 138편 2절

내가 주의 거룩한 전을 향해 경배하고 

주의 인자하심과 주의 진리로 인해 주의 이름을 찬양하리니 

이는 주께서 주의 말씀을 

주의 모든 이름 위로 크게 높이셨기 때문이니이다.

I will worship toward thy holy temple, 
and praise thy name for thy lovingkindness and for thy truth: 

for thou hast magnified thy word above all thy name. (Psalms 138:2)

09

하나님의 말씀
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마태복음 4장 4절

그분께서 응답하여 이르시되, 기록된 바, 

사람이 빵으로만 살 것이 아니요, 

하나님의 입에서 나오는 모든 말씀으로 살 것이라, 

하였느니라, 하시더라.

But he answered and said, It is written, 
Man shall not live by bread alone, 

but by every word that proceedeth out of the mouth of God. (Matthew 4:4)

10

하나님의 말씀

마태복음 5장 18절

진실로 내가 너희에게 이르노니 

하늘과 땅이 없어지기 전에는 

율법에서 일점일획도 결코 없어지지 아니하고 

마침내 다 성취되리라.

For verily I say unto you, 
Till heaven and earth pass, 

one jot or one tittle shall in no wise pass from the law, 
till all be fulfilled. (Matthew 5:18)

11

신명기 4장 2절

너희는 내가 너희에게 명령하는 말에 

더하거나 거기에서 빼지 말고 내가 너희에게 명령하는 

주 너희 하나님의 명령들을 지키라.

Ye shall not add unto the word which I command you, 
neither shall ye diminish ought from it, that ye may keep the commandments 

of the LORD your God which I command you. (Deuteronomy 4:2)

12

성경기록들을 탐구하라. 

너희가 그것들 안에서 영원한 생명을 얻는 줄로 생각하는데 

그것들은 나에 대하여 증언하는 것들이니라.

Search the scriptures; 
for in them ye think ye have eternal life: 

and they are they which testify of me.  (John 5:39)

아버지의 진리로 그들을 거룩히 구별하옵소서. 

아버지의 말씀은 진리이니이다.

Sanctify them through thy truth: 
thy word is truth. (John 17:17)

청년이 무엇으로 자기 길을 깨끗하게 하리이까? 

주의 말씀에 따라 자기 길을 조심함으로 하리이다.

Wherewithal shall a young man cleanse his way? 
by taking heed thereto according to thy word. (Psalms 119:9)

내가 주께 죄를 짓지 아니하려고 

주의 말씀을 내 마음속에 숨겼나이다.

Thy word have I hid in mine heart, 
that I might not sin against thee. (Psalms 119:11)
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11

그분께서 응답하여 이르시되, 기록된 바, 

사람이 빵으로만 살 것이 아니요, 

하나님의 입에서 나오는 모든 말씀으로 살 것이라, 

하였느니라, 하시더라.

But he answered and said, It is written, 
Man shall not live by bread alone, 

but by every word that proceedeth out of the mouth of God. (Matthew 4:4)

하나님의 말씀

진실로 내가 너희에게 이르노니 

하늘과 땅이 없어지기 전에는 

율법에서 일점일획도 결코 없어지지 아니하고 

마침내 다 성취되리라.

For verily I say unto you, 
Till heaven and earth pass, 

one jot or one tittle shall in no wise pass from the law, 
till all be fulfilled. (Matthew 5:18)

너희는 내가 너희에게 명령하는 말에 

더하거나 거기에서 빼지 말고 내가 너희에게 명령하는 

주 너희 하나님의 명령들을 지키라.

Ye shall not add unto the word which I command you, 
neither shall ye diminish ought from it, that ye may keep the commandments 

of the LORD your God which I command you. (Deuteronomy 4:2)

요한복음 5장 39절

성경기록들을 탐구하라. 

너희가 그것들 안에서 영원한 생명을 얻는 줄로 생각하는데 

그것들은 나에 대하여 증언하는 것들이니라.

Search the scriptures; 
for in them ye think ye have eternal life: 

and they are they which testify of me.  (John 5:39)

13

요한복음 17장 17절

아버지의 진리로 그들을 거룩히 구별하옵소서. 

아버지의 말씀은 진리이니이다.

Sanctify them through thy truth: 
thy word is truth. (John 17:17)

14

시편 119편 9절

청년이 무엇으로 자기 길을 깨끗하게 하리이까? 

주의 말씀에 따라 자기 길을 조심함으로 하리이다.

Wherewithal shall a young man cleanse his way? 
by taking heed thereto according to thy word. (Psalms 119:9)

15

시편 119편 11절

내가 주께 죄를 짓지 아니하려고 

주의 말씀을 내 마음속에 숨겼나이다.

Thy word have I hid in mine heart, 
that I might not sin against thee. (Psalms 119:11)

16
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12

하나님의 말씀

시편 119편 89-90절

오 주여, 주의 말씀은 영원히 하늘에 정착되었으며 

주의 신실하심은 모든 세대에 이르나이다.

For ever, O LORD, thy word is settled in heaven. 
Thy faithfulness is unto all generations: thou hast established the earth, 

and it abideth. (Psalms 119:89-90)

17

시편 119편 105절

주의 말씀은 내 발에 등불이요, 내 길에 빛이니이다.

Thy word is a lamp unto my feet, 
and a light unto my path. (Psalms 119:105)

18

시편 119편 130절

주의 말씀들이 들어오면 빛을 주며 

단순한 자들에게 깨달음을 주나이다.

The entrance of thy words giveth light; 
it giveth understanding unto the simple. (Psalms 119:130)

19

시편 119편 140절

주의 말씀은 심히 순수하므로 

주의 종이 그것을 사랑하나이다.

Thy word is very pure: 
therefore thy servant loveth it. (Psalms 119:140)

20

하나님의 말씀은 살아 있고 권능이 있으며 

양날 달린 어떤 검보다도 예리하여 

혼과 영 및 관절과 골수를 찔러 둘로 나누기까지 하고 

또 마음의 생각과 의도를 분별하는 분이시니

For the word of God is quick, and powerful, 
and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing 

asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, 
and is a discerner of the thoughts and intents of the heart. (Hebrews 4:12)

무엇이든지 전에 기록된 것들은 우리의 배움을 위하여 

기록되었으니 이것은 우리가 성경기록들이 주는 

인내와 위로를 통해 소망을 가지게 하려 함이니라.

For whatsoever things were written aforetime were 
written for our learning, that we through 

patience and comfort of the scriptures might have hope. (Romans 15:4)

주 하나님이 말하노라. 보라, 날들이 오리니 

내가 그 땅에 기근을 보내리라. 

그것은 빵으로 인한 기근도 아니요 물로 인한 갈증도 아니며 

주의 말씀들을 듣는 것에 대한 기갈이니라.

Behold, the days come, saith the Lord GOD, 
that I will send a famine in the land, not a famine of bread, 

nor a thirst for water, but of hearing the words of the LORD: (Amos 8:11)
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13

하나님의 말씀

오 주여, 주의 말씀은 영원히 하늘에 정착되었으며 

주의 신실하심은 모든 세대에 이르나이다.

For ever, O LORD, thy word is settled in heaven. 
Thy faithfulness is unto all generations: thou hast established the earth, 

and it abideth. (Psalms 119:89-90)

주의 말씀은 내 발에 등불이요, 내 길에 빛이니이다.

Thy word is a lamp unto my feet, 
and a light unto my path. (Psalms 119:105)

주의 말씀들이 들어오면 빛을 주며 

단순한 자들에게 깨달음을 주나이다.

The entrance of thy words giveth light; 
it giveth understanding unto the simple. (Psalms 119:130)

주의 말씀은 심히 순수하므로 

주의 종이 그것을 사랑하나이다.

Thy word is very pure: 
therefore thy servant loveth it. (Psalms 119:140)

히브리서 4장 12절

하나님의 말씀은 살아 있고 권능이 있으며 

양날 달린 어떤 검보다도 예리하여 

혼과 영 및 관절과 골수를 찔러 둘로 나누기까지 하고 

또 마음의 생각과 의도를 분별하는 분이시니

For the word of God is quick, and powerful, 
and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing 

asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, 
and is a discerner of the thoughts and intents of the heart. (Hebrews 4:12)

21

로마서 15장 4절

무엇이든지 전에 기록된 것들은 우리의 배움을 위하여 

기록되었으니 이것은 우리가 성경기록들이 주는 

인내와 위로를 통해 소망을 가지게 하려 함이니라.

For whatsoever things were written aforetime were 
written for our learning, that we through 

patience and comfort of the scriptures might have hope. (Romans 15:4)

22

아모스 8장 11절

주 하나님이 말하노라. 보라, 날들이 오리니 

내가 그 땅에 기근을 보내리라. 

그것은 빵으로 인한 기근도 아니요 물로 인한 갈증도 아니며 

주의 말씀들을 듣는 것에 대한 기갈이니라.

Behold, the days come, saith the Lord GOD, 
that I will send a famine in the land, not a famine of bread, 

nor a thirst for water, but of hearing the words of the LORD: (Amos 8:11)

23
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하나님의 말씀

호세아 4장 6절

내 백성이 지식이 없어 망하는도다. 

네가 지식을 거부하였으므로 나도 너를 거부하여 

네가 나를 위한 제사장이 되지 못하게 할 것이요, 

네가 네 하나님의 율법을 잊었으므로 나도 네 자녀들을 잊으리라.

My people are destroyed for lack of knowledge: 
because thou hast rejected knowledge, 

I will also reject thee, that thou shalt be no priest to me: seeing thou hast 
forgotten the law of thy God, I will also forget thy children. (Hosea 4:6)

24

신명기 29장 29절

은밀한 일들은 주 우리 하나님께 속하되 계시된 그 일들은 

영원토록 우리와 우리 자손들에게 속하나니 

이것은 우리가 이 율법의 모든 말씀들을 행하게 하려 하심이니라.

The secret things belong unto the LORD our God: 
but those things which are revealed belong unto us and to our children for ever, 

that we may do all the words of this law. (Deuteronomy 29:29)

25

여호수아기 1장 8절

너는 이 율법책을 네 입에서 떠나지 말게 하고 밤낮으로 

그것을 묵상하여 그 안에 기록된 모든 것에 따라 지켜 행하라. 

그러면 네가 네 길을 순탄하게 할 것이며 

그러면 네가 크게 성공하리라.

This book of the law shall not depart out of thy mouth; 
but thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to do 

according to all that is written therein: for then thou shalt make thy way prosperous, 
and then thou shalt have good success. (Joshua 1:8)

26

이렇게 그들이 하나님의 율법책의 말씀들을 

명료하게 낭독하고 의미를 알려 주어 

백성이 그 낭독한 것을 이해하게 하니라.

So they read in the book in the law of God distinctly, 
and gave the sense, and caused them to understand the reading. (Nehemiah 8:8)

살리는 것은 영이며 

육은 아무것도 유익하게 하지 못하느니라. 

내가 너희에게 이르는 말들, 그것들은 영이요 생명이니라.

It is the spirit that quickeneth; 
the flesh profiteth nothing: 

the words that I speak unto you, they are spirit, and they are life. (John 6:63)

그러므로 모든 악의와 모든 교활함과 위선과 시기와 

모든 비방하는 말을 버리고 새로 태어난 아기들로서 

말씀의 순전한 젖을 사모하라. 

이것은 너희가 그 젖으로 말미암아 성장하게 하려 함이라.

Wherefore laying aside all malice, and all guile, 
and hypocrisies, and envies, and all evil speakings, as newborn babes, 

desire the sincere milk of the word, that ye may grow thereby: (1 Peter 2:1-2)
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하나님의 말씀

내 백성이 지식이 없어 망하는도다. 

네가 지식을 거부하였으므로 나도 너를 거부하여 

네가 나를 위한 제사장이 되지 못하게 할 것이요, 

네가 네 하나님의 율법을 잊었으므로 나도 네 자녀들을 잊으리라.

My people are destroyed for lack of knowledge: 
because thou hast rejected knowledge, 

I will also reject thee, that thou shalt be no priest to me: seeing thou hast 
forgotten the law of thy God, I will also forget thy children. (Hosea 4:6)

은밀한 일들은 주 우리 하나님께 속하되 계시된 그 일들은 

영원토록 우리와 우리 자손들에게 속하나니 

이것은 우리가 이 율법의 모든 말씀들을 행하게 하려 하심이니라.

The secret things belong unto the LORD our God: 
but those things which are revealed belong unto us and to our children for ever, 

that we may do all the words of this law. (Deuteronomy 29:29)

너는 이 율법책을 네 입에서 떠나지 말게 하고 밤낮으로 

그것을 묵상하여 그 안에 기록된 모든 것에 따라 지켜 행하라. 

그러면 네가 네 길을 순탄하게 할 것이며 

그러면 네가 크게 성공하리라.

This book of the law shall not depart out of thy mouth; 
but thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to do 

according to all that is written therein: for then thou shalt make thy way prosperous, 
and then thou shalt have good success. (Joshua 1:8)

느헤미야기 8장 8절

이렇게 그들이 하나님의 율법책의 말씀들을 

명료하게 낭독하고 의미를 알려 주어 

백성이 그 낭독한 것을 이해하게 하니라.

So they read in the book in the law of God distinctly, 
and gave the sense, and caused them to understand the reading. (Nehemiah 8:8)

27

요한복음 6장 63절

살리는 것은 영이며 

육은 아무것도 유익하게 하지 못하느니라. 

내가 너희에게 이르는 말들, 그것들은 영이요 생명이니라.

It is the spirit that quickeneth; 
the flesh profiteth nothing: 

the words that I speak unto you, they are spirit, and they are life. (John 6:63)

28

베드로전서 2장 1-2절

그러므로 모든 악의와 모든 교활함과 위선과 시기와 

모든 비방하는 말을 버리고 새로 태어난 아기들로서 

말씀의 순전한 젖을 사모하라. 

이것은 너희가 그 젖으로 말미암아 성장하게 하려 함이라.

Wherefore laying aside all malice, and all guile, 
and hypocrisies, and envies, and all evil speakings, as newborn babes, 

desire the sincere milk of the word, that ye may grow thereby: (1 Peter 2:1-2)

29
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하나님의 말씀

디모데후서 2장 9절

이 복음으로 인해 내가 악을 행하는 자처럼 

매이는 데까지 고난을 당하나 

하나님의 말씀은 매이지 아니하느니라.

Wherein I suffer trouble, as an evil doer, 
even unto bonds; but the word of God is not bound. (2 Timothy 2:9)

30

요한계시록 1장 3절

이 대언의 말씀들을 읽는 자와 

듣고 그 안에 기록된 그것들을 지키는 자들은 복이 있나니 

이는 때가 가깝기 때문이라.

Blessed is he that readeth, and they that hear the words of this prophecy, 
and keep those things which are written therein: 

for the time is at hand. (Revelation 1:3)

31

요한계시록 22장 18-19절

내가 이 책의 대언의 말씀들을 듣는 모든 사람에게 증언하노니 

만일 어떤 사람이 이것들에다 더하면 

하나님께서 이 책에 기록된 재앙들을 그에게 더하실 것이요, 

만일 어떤 사람이 이 대언의 책의 말씀들에서 빼면 

하나님께서 생명책과 거룩한 도시와 이 책에 기록된 것들로부터 

그의 부분을 빼시리라.

For I testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, 
If any man shall add unto these things, 

God shall add unto him the plagues that are written in this book: 
And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, 
God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, 
and from the things which are written in this book. (Revelation 22:18-19)

32

오 이스라엘아, 들으라. 

주 우리 하나님은 한 주시니 너는 네 마음을 다하고 

혼을 다하고 힘을 다하여 주 네 하나님을 사랑하라.

Hear, O Israel: The LORD our God is one LORD: 
And thou shalt love the LORD thy God with all thine heart, 

and with all thy soul, and with all thy might. (Deuteronomy 6:4-5)

하나님께서 모세에게 이르시되, 

나는 곧 스스로 있는 자니라, 하시고 또 이르시되, 

너는 이스라엘 자손에게 이같이 말하기를, 스스로 계신 분께서 

나를 너희에게 보내셨느니라, 하라, 하시니라.

And God said unto Moses, I AM THAT I AM: 
and he said, Thus shalt thou say unto the children of Israel, 

I AM hath sent me unto you. (Exodus 3:14)

하나님은 영이시니 그분께 경배하는 자들이 

반드시 영과 진리로 그분께 경배할지니라.

God is a Spirit: and they that worship him must worship him 
in spirit and in truth. (John 4:24)
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하나님

이 복음으로 인해 내가 악을 행하는 자처럼 

매이는 데까지 고난을 당하나 

하나님의 말씀은 매이지 아니하느니라.

Wherein I suffer trouble, as an evil doer, 
even unto bonds; but the word of God is not bound. (2 Timothy 2:9)

이 대언의 말씀들을 읽는 자와 

듣고 그 안에 기록된 그것들을 지키는 자들은 복이 있나니 

이는 때가 가깝기 때문이라.

Blessed is he that readeth, and they that hear the words of this prophecy, 
and keep those things which are written therein: 

for the time is at hand. (Revelation 1:3)

내가 이 책의 대언의 말씀들을 듣는 모든 사람에게 증언하노니 

만일 어떤 사람이 이것들에다 더하면 

하나님께서 이 책에 기록된 재앙들을 그에게 더하실 것이요, 

만일 어떤 사람이 이 대언의 책의 말씀들에서 빼면 

하나님께서 생명책과 거룩한 도시와 이 책에 기록된 것들로부터 

그의 부분을 빼시리라.

For I testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, 
If any man shall add unto these things, 

God shall add unto him the plagues that are written in this book: 
And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, 
God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, 
and from the things which are written in this book. (Revelation 22:18-19)

신명기 6장 4-5절

오 이스라엘아, 들으라. 

주 우리 하나님은 한 주시니 너는 네 마음을 다하고 

혼을 다하고 힘을 다하여 주 네 하나님을 사랑하라.

Hear, O Israel: The LORD our God is one LORD: 
And thou shalt love the LORD thy God with all thine heart, 

and with all thy soul, and with all thy might. (Deuteronomy 6:4-5)

33

출애굽기 3장 14절

하나님께서 모세에게 이르시되, 

나는 곧 스스로 있는 자니라, 하시고 또 이르시되, 

너는 이스라엘 자손에게 이같이 말하기를, 스스로 계신 분께서 

나를 너희에게 보내셨느니라, 하라, 하시니라.

And God said unto Moses, I AM THAT I AM: 
and he said, Thus shalt thou say unto the children of Israel, 

I AM hath sent me unto you. (Exodus 3:14)

34

요한복음 4장 24절

하나님은 영이시니 그분께 경배하는 자들이 

반드시 영과 진리로 그분께 경배할지니라.

God is a Spirit: and they that worship him must worship him 
in spirit and in truth. (John 4:24)

35

- 하나님 -
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하나님

출애굽기 20장 2-3절

나는 너를 이집트 땅 곧 속박의 집에서 데리고 나온 

주 네 하나님이니라. 

너는 내 앞에 다른 신들을 두지 말라.

I am the LORD thy God, 
which have brought thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 

Thou shalt have no other gods before me. (Exodus 20:2-3)

37

민수기 23장 19절

하나님은 사람이 아니시니 거짓말하지 아니하시고 

사람의 아들이 아니시니 뜻을 돌이키지 아니하시는도다. 

그분께서 말씀하셨으니 그것을 행하지 아니하시리오? 

그분께서 이르셨으니 그것을 실행하지 아니하시리오?

God is not a man, that he should lie; 
neither the son of man, that he should repent: 

hath he said, and shall he not do it? 
or hath he spoken, and shall he not make it good? (Numbers 23:19)

38

보라, 나는 주요, 

모든 육체의 하나님이니라. 

내게 너무 어려운 일이 있겠느냐?

Behold, I am the LORD, 
the God of all flesh: 

is there any thing too hard for me? (Jeremiah 32:27)

나를 존중히 여기는 자들을 내가 존중히 여기고 

나를 멸시하는 자들을 경홀히 여기리라.

Wherefore the LORD God of Israel saith, I said indeed that thy house, 
and the house of thy father, should walk before me for ever: but now the LORD saith, 

Be it far from me; for them that honour me I will honour, 
and they that despise me shall be lightly esteemed. (1 Samuel 2:30)

너희는 내 말을 들으라. 

너희가 주와 함께하면 그분께서 너희와 함께하시느니라. 

너희가 그분을 구하면 그분을 만나리라. 

그러나 만일 너희가 그분을 버리면 그분께서도 너희를 버리시리라.

And he went out to meet Asa, and said unto him, Hear ye me, Asa, 
and all Judah and Benjamin; The LORD is with you, while ye be with him; 

and if ye seek him, he will be found of you; 
but if ye forsake him, he will forsake you. (2 Chronicles 15:2)

요한일서 5장 7절

하늘에 증언하는 세 분이 계시니 

곧 아버지와 말씀과 성령님이시라. 

또 이 세 분은 하나이시니라.

For there are three that bear record in heaven, the Father, 
the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. (1 John 5:7)

36
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하나님

나는 너를 이집트 땅 곧 속박의 집에서 데리고 나온 

주 네 하나님이니라. 

너는 내 앞에 다른 신들을 두지 말라.

I am the LORD thy God, 
which have brought thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 

Thou shalt have no other gods before me. (Exodus 20:2-3)

하나님은 사람이 아니시니 거짓말하지 아니하시고 

사람의 아들이 아니시니 뜻을 돌이키지 아니하시는도다. 

그분께서 말씀하셨으니 그것을 행하지 아니하시리오? 

그분께서 이르셨으니 그것을 실행하지 아니하시리오?

God is not a man, that he should lie; 
neither the son of man, that he should repent: 

hath he said, and shall he not do it? 
or hath he spoken, and shall he not make it good? (Numbers 23:19)

예레미야서 32장 27절

보라, 나는 주요, 

모든 육체의 하나님이니라. 

내게 너무 어려운 일이 있겠느냐?

Behold, I am the LORD, 
the God of all flesh: 

is there any thing too hard for me? (Jeremiah 32:27)

39

사무엘기상 2장 30절

나를 존중히 여기는 자들을 내가 존중히 여기고 

나를 멸시하는 자들을 경홀히 여기리라.

Wherefore the LORD God of Israel saith, I said indeed that thy house, 
and the house of thy father, should walk before me for ever: but now the LORD saith, 

Be it far from me; for them that honour me I will honour, 
and they that despise me shall be lightly esteemed. (1 Samuel 2:30)

40

역대기하 15장 2절

너희는 내 말을 들으라. 

너희가 주와 함께하면 그분께서 너희와 함께하시느니라. 

너희가 그분을 구하면 그분을 만나리라. 

그러나 만일 너희가 그분을 버리면 그분께서도 너희를 버리시리라.

And he went out to meet Asa, and said unto him, Hear ye me, Asa, 
and all Judah and Benjamin; The LORD is with you, while ye be with him; 

and if ye seek him, he will be found of you; 
but if ye forsake him, he will forsake you. (2 Chronicles 15:2)

41

하늘에 증언하는 세 분이 계시니 

곧 아버지와 말씀과 성령님이시라. 

또 이 세 분은 하나이시니라.

For there are three that bear record in heaven, the Father, 
the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. (1 John 5:7)
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43

44

욥기 1장 21절

내가 내 어머니 태에서 벌거벗고 나왔으니 

벌거벗은 채 거기로 돌아가리라. 

주께서 주셨고 주께서 가져가셨으니 

주의 이름이 찬송을 받으시기 원하노라.

And said, Naked came I out of my mother’s womb, 
and naked shall I return thither: 

the LORD gave, and the LORD hath taken away; 
blessed be the name of the LORD. (Job 1:21)

사무엘기상 16장 7절

주께서 사무엘에게 이르시되, 

그의 용모나 키의 크기를 보지 말라. 내가 이미 그를 버렸노라. 

주는 사람이 보는 것처럼 보지 아니하나니 

사람은 겉모습을 보나 주는 마음을 보느니라, 하시니라.

But the LORD said unto Samuel, Look not on his countenance, 
or on the height of his stature; because I have refused him: 

for the LORD seeth not as man seeth; for man looketh on the outward appearance, 
but the LORD looketh on the heart. (1 Samuel 16:7)

하나가 다른 하나에게 외쳐 이르되, 

거룩하다, 거룩하다, 거룩하다, 군대들의 주여, 

그분의 영광이 온 땅에 충만하도다, 하니라.

And one cried unto another, and said, 
Holy, holy, holy, is the LORD of hosts: 

the whole earth is full of his glory. (Isaiah 6:3)

하나님

사무엘기하 22장 31절

하나님에 대해 말하자면 그분의 길은 완전하고 

주의 말씀은 정제되었나니 

그분은 자신을 신뢰하는 모든 자들에게 방패가 되시는도다.

As for God, his way is perfect; 
the word of the LORD is tried: 

he is a buckler to all them that trust in him. (2 Samuel 22:31)

42

사랑하는 자들아, 우리가 서로 사랑하자. 

사랑은 하나님께 속하며 사랑하는 자는 다 하나님에게서 태어나 

하나님을 알지만 사랑하지 아니하는 자는 

하나님을 알지 못하나니 이는 하나님이 사랑이시기 때문이라.

Beloved, let us love one another: for love is of God; 
and every one that loveth is born of God, and knoweth God. 

He that loveth not knoweth not God; for God is love. (1 John 4:7-8)

보라, 하나님은 나의 구원이시니라. 

내가 신뢰하고 두려워하지 아니하리니 

주 여호와는 나의 능력이시요, 

나의 노래이시며 그분께서 또한 나의 구원이 되셨도다.

Behold, God is my salvation; I will trust, 
and not be afraid: for the LORD JEHOVAH is my strength and my song; 

he also is become my salvation. (Isaiah 12:2)
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45

46

47

내가 내 어머니 태에서 벌거벗고 나왔으니 

벌거벗은 채 거기로 돌아가리라. 

주께서 주셨고 주께서 가져가셨으니 

주의 이름이 찬송을 받으시기 원하노라.

And said, Naked came I out of my mother’s womb, 
and naked shall I return thither: 

the LORD gave, and the LORD hath taken away; 
blessed be the name of the LORD. (Job 1:21)

주께서 사무엘에게 이르시되, 

그의 용모나 키의 크기를 보지 말라. 내가 이미 그를 버렸노라. 

주는 사람이 보는 것처럼 보지 아니하나니 

사람은 겉모습을 보나 주는 마음을 보느니라, 하시니라.

But the LORD said unto Samuel, Look not on his countenance, 
or on the height of his stature; because I have refused him: 

for the LORD seeth not as man seeth; for man looketh on the outward appearance, 
but the LORD looketh on the heart. (1 Samuel 16:7)

이사야서 6장 3절

하나가 다른 하나에게 외쳐 이르되, 

거룩하다, 거룩하다, 거룩하다, 군대들의 주여, 

그분의 영광이 온 땅에 충만하도다, 하니라.

And one cried unto another, and said, 
Holy, holy, holy, is the LORD of hosts: 

the whole earth is full of his glory. (Isaiah 6:3)

하나님

하나님에 대해 말하자면 그분의 길은 완전하고 

주의 말씀은 정제되었나니 

그분은 자신을 신뢰하는 모든 자들에게 방패가 되시는도다.

As for God, his way is perfect; 
the word of the LORD is tried: 

he is a buckler to all them that trust in him. (2 Samuel 22:31)

요한일서 4장 7-8절

사랑하는 자들아, 우리가 서로 사랑하자. 

사랑은 하나님께 속하며 사랑하는 자는 다 하나님에게서 태어나 

하나님을 알지만 사랑하지 아니하는 자는 

하나님을 알지 못하나니 이는 하나님이 사랑이시기 때문이라.

Beloved, let us love one another: for love is of God; 
and every one that loveth is born of God, and knoweth God. 

He that loveth not knoweth not God; for God is love. (1 John 4:7-8)

이사야서 12장 2절

보라, 하나님은 나의 구원이시니라. 

내가 신뢰하고 두려워하지 아니하리니 

주 여호와는 나의 능력이시요, 

나의 노래이시며 그분께서 또한 나의 구원이 되셨도다.

Behold, God is my salvation; I will trust, 
and not be afraid: for the LORD JEHOVAH is my strength and my song; 

he also is become my salvation. (Isaiah 12:2)
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49

50

하나님

48 로마서 5장 8절

우리가 아직 죄인이었을 때에 

그리스도께서 우리를 위해 죽으심으로써 

하나님께서 우리를 향한 자신의 사랑을 당당히 제시하시느니라.

But God commendeth his love toward us, 
in that, while we were yet sinners, Christ died for us. (Romans 5:8)

베드로후서 3장 9절

주께서는 자신의 약속에 대해 

어떤 사람들이 이행이 더디다고 생각하는 것같이 

더디지 아니하시며 오히려 우리를 향해 오래 참으사 

아무도 멸망하지 아니하고 모두 회개에 이르기를 원하시느니라.

The Lord is not slack concerning his promise, as some men count slackness; 
but is longsuffering to us-ward, not willing that any should perish, 

but that all should come to repentance. (2 Peter 3:9)

로마서 8장 32절

자신의 아들을 아끼지 아니하시고 

우리 모두를 위해 그분을 내주신 분께서 

어찌 그 아들과 함께 또한 모든 것을 우리에게 

값없이 주지 아니하시겠느냐?

He that spared not his own Son, 
but delivered him up for us all, 

how shall he not with him also freely give us all things? (Romans 8:32)

자신의 선한 기쁨에 따라 

너희 안에서 일하사 원하게도 하시고 

행하게도 하시는 분은 하나님이시니라. 

For it is God which worketh in you 
both to will and to do of his good pleasure.

 (Philippians 2:13)

말씀이 육신이 되어 우리 가운데 거하시매 

(우리가 그분의 영광을 보니 아버지의 독생하신 분의 영광이요) 

은혜와 진리가 충만하더라.

And the Word was made flesh, and dwelt among us, 
(and we beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father,) 

full of grace and truth. (John 1:14)

그리스도께서도 죄들로 인해 한 번 고난받으사 

의로운 자로서 불의한 자들을 대신하셨으니 

이것은 그분께서 육체 안에서 죽임을 당하셨으나 

성령에 의해 살아나셔서 우리를 하나님께 데려가려 하심이라. 

For Christ also hath once suffered for sins, 
the just for the unjust, that he might bring us to God, 

being put to death in the flesh, but quickened by the Spirit: (1 Peter 3:18)
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51

52

53

예수 그리스도

우리가 아직 죄인이었을 때에 

그리스도께서 우리를 위해 죽으심으로써 

하나님께서 우리를 향한 자신의 사랑을 당당히 제시하시느니라.

But God commendeth his love toward us, 
in that, while we were yet sinners, Christ died for us. (Romans 5:8)

주께서는 자신의 약속에 대해 

어떤 사람들이 이행이 더디다고 생각하는 것같이 

더디지 아니하시며 오히려 우리를 향해 오래 참으사 

아무도 멸망하지 아니하고 모두 회개에 이르기를 원하시느니라.

The Lord is not slack concerning his promise, as some men count slackness; 
but is longsuffering to us-ward, not willing that any should perish, 

but that all should come to repentance. (2 Peter 3:9)

자신의 아들을 아끼지 아니하시고 

우리 모두를 위해 그분을 내주신 분께서 

어찌 그 아들과 함께 또한 모든 것을 우리에게 

값없이 주지 아니하시겠느냐?

He that spared not his own Son, 
but delivered him up for us all, 

how shall he not with him also freely give us all things? (Romans 8:32)

빌립보서 2장 13절

자신의 선한 기쁨에 따라 

너희 안에서 일하사 원하게도 하시고 

행하게도 하시는 분은 하나님이시니라. 

For it is God which worketh in you 
both to will and to do of his good pleasure.

 (Philippians 2:13)

요한복음 1장 14절

말씀이 육신이 되어 우리 가운데 거하시매 

(우리가 그분의 영광을 보니 아버지의 독생하신 분의 영광이요) 

은혜와 진리가 충만하더라.

And the Word was made flesh, and dwelt among us, 
(and we beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father,) 

full of grace and truth. (John 1:14)

베드로전서 3장 18절

그리스도께서도 죄들로 인해 한 번 고난받으사 

의로운 자로서 불의한 자들을 대신하셨으니 

이것은 그분께서 육체 안에서 죽임을 당하셨으나 

성령에 의해 살아나셔서 우리를 하나님께 데려가려 하심이라. 

For Christ also hath once suffered for sins, 
the just for the unjust, that he might bring us to God, 

being put to death in the flesh, but quickened by the Spirit: (1 Peter 3:18)

- 예수 그리스도 -
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요한복음 1장 1절

처음에 말씀이 계셨고 

말씀이 하나님과 함께 계셨으며 

말씀이 하나님이셨더라. 

In the beginning was the Word, 
and the Word was with God, 

and the Word was God. (John 1:1)

요한복음 20장 30-31절

진실로 예수님께서 자기 제자들 앞에서 

이 책에 기록되지 않은 다른 표적들도 많이 행하셨으나 

이것들을 내가 기록함은 예수님께서 하나님의 아들 

그리스도이심을 너희가 믿게 하려 함이요, 

또 믿고 그분의 이름을 통해 생명을 얻게 하려 함이니라.    

And many other signs truly did Jesus in the presence of his disciples, 
which are not written in this book: But these are written,

 that ye might believe that Jesus is the Christ, the Son of God; 
and that believing ye might have life through his name. (John 20:30-31)

요한복음 14장 6절

예수님께서 그에게 이르시되, 

내가 곧 길이요 진리요 생명이니 

나를 통하지 않고서는 아무도 아버지께 가지 못하느니라. 

Jesus saith unto him, 
I am the way, the truth, and the life:

 no man cometh unto the Father, but by me. (John 14:6)

이것은 신실한 말이요 전적으로 받아들이기에 합당한 말이니 

곧 그리스도 예수님께서 죄인들을 구원하시려고 

세상에 오셨다는 말이로다. 내가 죄인들 중의 우두머리니라.    

This is a faithful saying, and worthy of all acceptation, 
that Christ Jesus came into the world to save sinners; 

of whom I am chief. (1 Timothy 1:15)

그분께서는 하나님의 형체로 계시므로 하나님과 동등함을 

강탈로 여기지 아니하셨으나 스스로 무명한 자가 되사 

자기 위에 종의 형체를 취하시고 사람들의 모습이 되셨으며 

사람의 모양으로 나타나사 자기를 낮추시고 

죽기까지 곧 십자가로 인해 죽기까지 순종하셨느니라.  

Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal with God: 
But made himself of no reputation, and took upon him the form of a servant, 

and was made in the likeness of men: 
And being found in fashion as a man, he humbled himself, 

and became obedient unto death, even the death of the cross. (Philippians 2:6-8)

우리에게 계신 대제사장은 

우리의 연약함의 감정을 느낄 수 없는 분이 아니요 

모든 점에서 우리와 똑같이 시험을 받으셨으나 

죄는 없으신 분이시니라.   

For we have not an high priest which cannot be touched with 
the feeling of our infirmities; but was in all points tempted like as we are, 

yet without sin. (Hebrews 4:15)
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처음에 말씀이 계셨고 

말씀이 하나님과 함께 계셨으며 

말씀이 하나님이셨더라. 

In the beginning was the Word, 
and the Word was with God, 

and the Word was God. (John 1:1)

진실로 예수님께서 자기 제자들 앞에서 

이 책에 기록되지 않은 다른 표적들도 많이 행하셨으나 

이것들을 내가 기록함은 예수님께서 하나님의 아들 

그리스도이심을 너희가 믿게 하려 함이요, 

또 믿고 그분의 이름을 통해 생명을 얻게 하려 함이니라.    

And many other signs truly did Jesus in the presence of his disciples, 
which are not written in this book: But these are written,

 that ye might believe that Jesus is the Christ, the Son of God; 
and that believing ye might have life through his name. (John 20:30-31)

예수님께서 그에게 이르시되, 

내가 곧 길이요 진리요 생명이니 

나를 통하지 않고서는 아무도 아버지께 가지 못하느니라. 

Jesus saith unto him, 
I am the way, the truth, and the life:

 no man cometh unto the Father, but by me. (John 14:6)

디모데전서 1장 15절

이것은 신실한 말이요 전적으로 받아들이기에 합당한 말이니 

곧 그리스도 예수님께서 죄인들을 구원하시려고 

세상에 오셨다는 말이로다. 내가 죄인들 중의 우두머리니라.    

This is a faithful saying, and worthy of all acceptation, 
that Christ Jesus came into the world to save sinners; 

of whom I am chief. (1 Timothy 1:15)

빌립보서 2장 6-8절

그분께서는 하나님의 형체로 계시므로 하나님과 동등함을 

강탈로 여기지 아니하셨으나 스스로 무명한 자가 되사 

자기 위에 종의 형체를 취하시고 사람들의 모습이 되셨으며 

사람의 모양으로 나타나사 자기를 낮추시고 

죽기까지 곧 십자가로 인해 죽기까지 순종하셨느니라.  

Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal with God: 
But made himself of no reputation, and took upon him the form of a servant, 

and was made in the likeness of men: 
And being found in fashion as a man, he humbled himself, 

and became obedient unto death, even the death of the cross. (Philippians 2:6-8)

히브리서 4장 15절

우리에게 계신 대제사장은 

우리의 연약함의 감정을 느낄 수 없는 분이 아니요 

모든 점에서 우리와 똑같이 시험을 받으셨으나 

죄는 없으신 분이시니라.   

For we have not an high priest which cannot be touched with 
the feeling of our infirmities; but was in all points tempted like as we are, 

yet without sin. (Hebrews 4:15)
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고린도후서 5장 21절

하나님께서 죄를 알지 못한 그분을 

우리를 위해 죄가 되게 하신 것은 

우리가 그분 안에서 하나님의 의가 되게 하려 하심이라.  

For he hath made him to be sin for us, 
who knew no sin; 

that we might be made the righteousness of God in him. (2 Corinthians 5:21)

히브리서 12장 1-2절

그러므로 이렇게 큰 구름 같은 증인들이 또한 우리를 

둘러싸고 있으니 우리가 모든 무거운 것과 너무 쉽게 

우리를 얽어매는 죄를 떨쳐 버리고 인내로 

우리 앞에 놓여 있는 경주 길을 달려가며 

우리 믿음의 창시자요 또 완성자이신 예수님을 바라보자.   

Wherefore seeing we also are compassed about with so great a cloud of witnesses, 
let us lay aside every weight, and the sin which doth so easily beset us, 

and let us run with patience the race that is set before us, 
Looking unto Jesus the author and finisher of our faith; who for the joy that was 

set before him endured the cross, despising the shame, 
and is set down at the right hand of the throne of God. (Hebrews 12:1-2)

요한복음 10장 10절

도둑이 오는 것은 다만 도둑질하고 죽이고 멸망시키려 함이지만 

내가 온 것은 양들이 생명을 얻게 하고 

생명을 더욱 풍성히 얻게 하려 함이라.  

The thief cometh not, but for to steal, and to kill, and to destroy:
 I am come that they might have life, 

and that they might have it more abundantly. (John 10:10)

하나님의 영광의 광채시요 그분 자체의 정확한 형상이시며 

자신의 권능의 말씀으로 모든 것을 떠받치시는 이 아들께서는 

친히 우리 죄들을 정결하게 하신 뒤에 

높은 곳에 계신 존엄하신 분의 오른쪽에 앉으셨느니라.   

Who being the brightness of his glory, and the express image of his person, 
and upholding all things by the word of his power, 

when he had by himself purged our sins, 
sat down on the right hand of the Majesty on high; (Hebrews 1:3)

그러나 이제 그리스도께서 

죽은 자들로부터 일어나사 

잠든 자들의 첫 열매가 되셨도다.   

But now is Christ risen from the dead, 
and become the firstfruits of them that slept. 

(1 Corinthians 15:20)

그리스도께서는 

믿는 모든 자에게 의가 되시기 위해 

율법의 끝마침이 되시느니라.    

For Christ is the end of the law 
for righteousness to every one that believeth. 

(Romans 10:4)

흠정역 필사 신국판.indd   26흠정역 필사 신국판.indd   26 2025-10-28   오후 12:39:372025-10-28   오후 12:39:37



27

63

64

65

예수 그리스도

하나님께서 죄를 알지 못한 그분을 

우리를 위해 죄가 되게 하신 것은 

우리가 그분 안에서 하나님의 의가 되게 하려 하심이라.  

For he hath made him to be sin for us, 
who knew no sin; 

that we might be made the righteousness of God in him. (2 Corinthians 5:21)

그러므로 이렇게 큰 구름 같은 증인들이 또한 우리를 

둘러싸고 있으니 우리가 모든 무거운 것과 너무 쉽게 

우리를 얽어매는 죄를 떨쳐 버리고 인내로 

우리 앞에 놓여 있는 경주 길을 달려가며 

우리 믿음의 창시자요 또 완성자이신 예수님을 바라보자.   

Wherefore seeing we also are compassed about with so great a cloud of witnesses, 
let us lay aside every weight, and the sin which doth so easily beset us, 

and let us run with patience the race that is set before us, 
Looking unto Jesus the author and finisher of our faith; who for the joy that was 

set before him endured the cross, despising the shame, 
and is set down at the right hand of the throne of God. (Hebrews 12:1-2)

도둑이 오는 것은 다만 도둑질하고 죽이고 멸망시키려 함이지만 

내가 온 것은 양들이 생명을 얻게 하고 

생명을 더욱 풍성히 얻게 하려 함이라.  

The thief cometh not, but for to steal, and to kill, and to destroy:
 I am come that they might have life, 

and that they might have it more abundantly. (John 10:10)

히브리서 1장 3절

하나님의 영광의 광채시요 그분 자체의 정확한 형상이시며 

자신의 권능의 말씀으로 모든 것을 떠받치시는 이 아들께서는 

친히 우리 죄들을 정결하게 하신 뒤에 

높은 곳에 계신 존엄하신 분의 오른쪽에 앉으셨느니라.   

Who being the brightness of his glory, and the express image of his person, 
and upholding all things by the word of his power, 

when he had by himself purged our sins, 
sat down on the right hand of the Majesty on high; (Hebrews 1:3)

고린도전서 15장 20절

그러나 이제 그리스도께서 

죽은 자들로부터 일어나사 

잠든 자들의 첫 열매가 되셨도다.   

But now is Christ risen from the dead, 
and become the firstfruits of them that slept. 

(1 Corinthians 15:20)

로마서 10장 4절

그리스도께서는 

믿는 모든 자에게 의가 되시기 위해 

율법의 끝마침이 되시느니라.    

For Christ is the end of the law 
for righteousness to every one that believeth. 

(Romans 10:4)
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이사야서 7장 14절

그러므로 주께서 친히 한 표적을 너희에게 주시리니, 

보라, 처녀가 수태하여 아들을 낳고 

그의 이름을 임마누엘이라 하리라.   

Therefore the Lord himself shall give you a sign; 
Behold, a virgin shall conceive, and bear a son, 
and shall call his name Immanuel. (Isaiah 7:14)

이사야서 9장 6절

이는 한 아이가 우리에게 태어났고 

한 아들이 우리에게 주어졌는데 그의 어깨에는 정권이 놓이고 

그의 이름은 놀라우신 분, 조언자, 강력하신 하나님, 

영존하시는 아버지, 평화의 통치자라 할 것이기 때문이라.    

For unto us a child is born, unto us a son is given: 
and the government shall be upon his shoulder: 

and his name shall be called Wonderful, Counsellor, 
The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace. (Isaiah 9:6)

이사야서 53장 5절

그러나 그는 우리 범법들로 인해 부상을 당하고 

우리 불법들로 인해 상하였도다. 

그가 징벌을 받음으로 우리가 화평을 누리고 

그가 채찍에 맞음으로 우리가 고침을 받았도다.   

But he was wounded for our transgressions, 
he was bruised for our iniquities: the chastisement of our peace was upon him; 

and with his stripes we are healed. (Isaiah 53:5)

그녀가 아들을 낳으리니 

너는 그의 이름을 예수라 하라. 

이는 그가 자기 백성을 그들의 죄들에서 구원할 것이기 때문이라.    

And she shall bring forth a son, 
and thou shalt call his name JESUS: 

for he shall save his people from their sins. (Matthew 1:21)

그러므로 그분께서 항상 살아 계셔서 

그들을 위해 중보하심을 보건대 

그분은 또한 자기를 통해 하나님께 오는 자들을 

끝까지 구원하실 수 있느니라.   

Wherefore he is able also to save them 
to the uttermost that come unto God by him, 

seeing he ever liveth to make intercession for them. (Hebrews 7:25)

보라, 처녀가 아이를 배어 아들을 낳을 것이요, 

그들이 그의 이름을 임마누엘이라 하리라, 하셨으니 

이것을 번역하면 우리와 함께 계시는 하나님이라.   

Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a son,
and they shall call his name Emmanuel, 

which being interpreted is, God with us. (Matthew 1:23)
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그러므로 주께서 친히 한 표적을 너희에게 주시리니, 

보라, 처녀가 수태하여 아들을 낳고 

그의 이름을 임마누엘이라 하리라.   

Therefore the Lord himself shall give you a sign; 
Behold, a virgin shall conceive, and bear a son, 
and shall call his name Immanuel. (Isaiah 7:14)

이는 한 아이가 우리에게 태어났고 

한 아들이 우리에게 주어졌는데 그의 어깨에는 정권이 놓이고 

그의 이름은 놀라우신 분, 조언자, 강력하신 하나님, 

영존하시는 아버지, 평화의 통치자라 할 것이기 때문이라.    

For unto us a child is born, unto us a son is given: 
and the government shall be upon his shoulder: 

and his name shall be called Wonderful, Counsellor, 
The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace. (Isaiah 9:6)

그러나 그는 우리 범법들로 인해 부상을 당하고 

우리 불법들로 인해 상하였도다. 

그가 징벌을 받음으로 우리가 화평을 누리고 

그가 채찍에 맞음으로 우리가 고침을 받았도다.   

But he was wounded for our transgressions, 
he was bruised for our iniquities: the chastisement of our peace was upon him; 

and with his stripes we are healed. (Isaiah 53:5)

마태복음 1장 21절

그녀가 아들을 낳으리니 

너는 그의 이름을 예수라 하라. 

이는 그가 자기 백성을 그들의 죄들에서 구원할 것이기 때문이라.    

And she shall bring forth a son, 
and thou shalt call his name JESUS: 

for he shall save his people from their sins. (Matthew 1:21)

히브리서 7장 25절

마태복음 1장 23절

그러므로 그분께서 항상 살아 계셔서 

그들을 위해 중보하심을 보건대 

그분은 또한 자기를 통해 하나님께 오는 자들을 

끝까지 구원하실 수 있느니라.   

Wherefore he is able also to save them 
to the uttermost that come unto God by him, 

seeing he ever liveth to make intercession for them. (Hebrews 7:25)

보라, 처녀가 아이를 배어 아들을 낳을 것이요, 

그들이 그의 이름을 임마누엘이라 하리라, 하셨으니 

이것을 번역하면 우리와 함께 계시는 하나님이라.   

Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a son,
and they shall call his name Emmanuel, 

which being interpreted is, God with us. (Matthew 1:23)
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예수 그리스도

로마서 5장 6절

요한복음 1장 29절

우리가 아직 힘이 없었을 때에 

그리스도께서 정해진 시기에, 

하나님의 뜻대로 살지 않는 자들을 위해 죽으셨느니라.   

For when we were yet without strength, 
in due time Christ died for the ungodly.

(Romans 5:6)

다음 날 요한이 

예수님께서 자기에게 오시는 것을 보고 이르되, 

세상 죄를 제거하시는 하나님의 어린양을 보라.   

The next day John seeth Jesus coming unto him, and saith, 
Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the world. 

(John 1:29)

사도행전 8장 37절

빌립이 이르되, 

만일 그대가 마음을 다하여 믿으면 받을 수 있느니라, 하매 

내시가 응답하여 이르되, 

예수 그리스도께서 하나님의 아들이심을 내가 믿노라, 하니라.    

And Philip said, If thou believest with all thine heart, 
thou mayest. And he answered and said, 

I believe that Jesus Christ is the Son of God. (Acts 8:37)

만일 누가 죄를 지어도 아버지와 함께 계신 

변호자가 우리에게 계시니 곧 의로우신 분 예수 그리스도시라. 

그분은 우리 죄들로 인한 화해 헌물이시며 

우리 죄들뿐만 아니요 또한 온 세상 죄들로 인한 화해 헌물이시니라.   

My little children, these things write I unto you, that ye sin not. 
And if any man sin, we have an advocate with the Father, 

Jesus Christ the righteous: And he is the propitiation for our sins: 
and not for our’s only, but also for the sins of the whole world. (1 John 2:1-2)

[그분께서] 염소와 송아지의 피가 아니라 

자기 피에 의거하여 한 번 거룩한 곳에 들어가사 

우리를 위해 영원한 구속을 얻으셨느니라.    

Neither by the blood of goats and calves, 
but by his own blood he entered in once into the holy place, 
having obtained eternal redemption for us. (Hebrews 9:12)

논쟁의 여지가 없이 하나님의 성품의 신비는 위대하도다. 

하나님께서 육체 안에 나타나시고 성령 안에서 의롭다 인정받으시고 

천사들에게 보이시고 이방인들에게 선포되시고 세상에서 

사람들이 믿는 분이 되시고 들려서 영광으로 들어가셨느니라.   

And without controversy great is the mystery of godliness: 
God was manifest in the flesh, justified in the Spirit, 

seen of angels, preached unto the Gentiles, 
believed on in the world, received up into glory. (1 Timothy 3:16)
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예수 그리스도

우리가 아직 힘이 없었을 때에 

그리스도께서 정해진 시기에, 

하나님의 뜻대로 살지 않는 자들을 위해 죽으셨느니라.   

For when we were yet without strength, 
in due time Christ died for the ungodly.

(Romans 5:6)

다음 날 요한이 

예수님께서 자기에게 오시는 것을 보고 이르되, 

세상 죄를 제거하시는 하나님의 어린양을 보라.   

The next day John seeth Jesus coming unto him, and saith, 
Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the world. 

(John 1:29)

요한일서 2장 1-2절

빌립이 이르되, 

만일 그대가 마음을 다하여 믿으면 받을 수 있느니라, 하매 

내시가 응답하여 이르되, 

예수 그리스도께서 하나님의 아들이심을 내가 믿노라, 하니라.    

And Philip said, If thou believest with all thine heart, 
thou mayest. And he answered and said, 

I believe that Jesus Christ is the Son of God. (Acts 8:37)

만일 누가 죄를 지어도 아버지와 함께 계신 

변호자가 우리에게 계시니 곧 의로우신 분 예수 그리스도시라. 

그분은 우리 죄들로 인한 화해 헌물이시며 

우리 죄들뿐만 아니요 또한 온 세상 죄들로 인한 화해 헌물이시니라.   

My little children, these things write I unto you, that ye sin not. 
And if any man sin, we have an advocate with the Father, 

Jesus Christ the righteous: And he is the propitiation for our sins: 
and not for our’s only, but also for the sins of the whole world. (1 John 2:1-2)

히브리서 9장 12절

디모데전서 3장 16절

[그분께서] 염소와 송아지의 피가 아니라 

자기 피에 의거하여 한 번 거룩한 곳에 들어가사 

우리를 위해 영원한 구속을 얻으셨느니라.    

Neither by the blood of goats and calves, 
but by his own blood he entered in once into the holy place, 
having obtained eternal redemption for us. (Hebrews 9:12)

논쟁의 여지가 없이 하나님의 성품의 신비는 위대하도다. 

하나님께서 육체 안에 나타나시고 성령 안에서 의롭다 인정받으시고 

천사들에게 보이시고 이방인들에게 선포되시고 세상에서 

사람들이 믿는 분이 되시고 들려서 영광으로 들어가셨느니라.   

And without controversy great is the mystery of godliness: 
God was manifest in the flesh, justified in the Spirit, 

seen of angels, preached unto the Gentiles, 
believed on in the world, received up into glory. (1 Timothy 3:16)
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성령님

마태복음 9장 13절

마가복음 10장 45절

오히려 너희는 가서, 나는 긍휼을 원하고 

희생물을 원치 아니하노라, 하신 말씀이 무슨 뜻인지 배우라. 

나는 의로운 자들을 부르러 오지 아니하고 

죄인들을 불러 회개하게 하려고 왔노라.    

But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, and not sacrifice: 
for I am not come to call the righteous, 

but sinners to repentance. (Matthew 9:13)

사람의 아들도 섬김을 받으러 오지 아니하고 

도리어 섬기며 자기 생명을 

많은 사람의 대속물로 주려고 왔느니라.   

For even the Son of man came not to be ministered unto, 
but to minister, and to give his life a ransom for many. 

(Mark 10:45)

요한복음 14장 16-17절

내가 아버지께 구하면 그분께서 다른 위로자를 너희에게 주사 

그분께서 영원토록 너희와 함께 거하게 하시리니 

곧 진리의 영이시라.    

And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, 
that he may abide with you for ever; Even the Spirit of truth; 

whom the world cannot receive, because it seeth him not, neither knoweth him: 
but ye know him; for he dwelleth with you, and shall be in you. (John 14:16-17)

- 성령님 -

강력으로 되지 아니하고 능력으로 되지 아니하며 

오직 내 영으로 되느니라. 

군대들의 주가 말하노라.   

Then he answered and spake unto me, saying, This is the word of the LORD 
unto Zerubbabel, saying, Not by might, nor by power, 

but by my spirit, saith the LORD of hosts. (Zechariah 4:6)

술 취하지 말라. 

그것에는 과도함이 있나니 

오히려 성령으로 충만할지니라.    

And be not drunk with wine, 
wherein is excess; 

but be filled with the Spirit; (Ephesians 5:18)

이와 같이 성령께서도 우리의 연약함을 도우시나니 

우리가 마땅히 해야 할 방식대로 무엇을 위해 기도할지 

알지 못하나 성령께서 말로 할 수 없는 신음으로 

친히 우리를 위해 중보하시느니라.   

Likewise the Spirit also helpeth our infirmities: 
for we know not what we should pray for as we ought: 

but the Spirit itself maketh intercession for us with groanings 
which cannot be uttered. (Romans 8:26)
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성령님

오히려 너희는 가서, 나는 긍휼을 원하고 

희생물을 원치 아니하노라, 하신 말씀이 무슨 뜻인지 배우라. 

나는 의로운 자들을 부르러 오지 아니하고 

죄인들을 불러 회개하게 하려고 왔노라.    

But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, and not sacrifice: 
for I am not come to call the righteous, 

but sinners to repentance. (Matthew 9:13)

사람의 아들도 섬김을 받으러 오지 아니하고 

도리어 섬기며 자기 생명을 

많은 사람의 대속물로 주려고 왔느니라.   

For even the Son of man came not to be ministered unto, 
but to minister, and to give his life a ransom for many. 

(Mark 10:45)

내가 아버지께 구하면 그분께서 다른 위로자를 너희에게 주사 

그분께서 영원토록 너희와 함께 거하게 하시리니 

곧 진리의 영이시라.    

And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, 
that he may abide with you for ever; Even the Spirit of truth; 

whom the world cannot receive, because it seeth him not, neither knoweth him: 
but ye know him; for he dwelleth with you, and shall be in you. (John 14:16-17)

스가랴 4장 6절

강력으로 되지 아니하고 능력으로 되지 아니하며 

오직 내 영으로 되느니라. 

군대들의 주가 말하노라.   

Then he answered and spake unto me, saying, This is the word of the LORD 
unto Zerubbabel, saying, Not by might, nor by power, 

but by my spirit, saith the LORD of hosts. (Zechariah 4:6)

에베소서 5장 18절

로마서 8장 26절

술 취하지 말라. 

그것에는 과도함이 있나니 

오히려 성령으로 충만할지니라.    

And be not drunk with wine, 
wherein is excess; 

but be filled with the Spirit; (Ephesians 5:18)

이와 같이 성령께서도 우리의 연약함을 도우시나니 

우리가 마땅히 해야 할 방식대로 무엇을 위해 기도할지 

알지 못하나 성령께서 말로 할 수 없는 신음으로 

친히 우리를 위해 중보하시느니라.   

Likewise the Spirit also helpeth our infirmities: 
for we know not what we should pray for as we ought: 

but the Spirit itself maketh intercession for us with groanings 
which cannot be uttered. (Romans 8:26)
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하나님의 특별 창조

갈라디아서 5장 22-23절

에베소서 4장 30절

그러나 성령의 열매는 사랑과 기쁨과 화평과 

오래 참음과 부드러움과 선함과 믿음과 온유와 절제니 

이 같은 것들을 대적할 법이 없느니라.   

But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
longsuffering, gentleness, goodness, faith, meekness, temperance: 

against such there is no law. (Galatians 5:22-23)

하나님의 거룩하신 영을 슬프게 하지 말라. 

그분에 의해 너희가 

구속의 날까지 봉인되었느니라.    

And grieve not the holy Spirit of God, 
whereby ye are sealed unto the day of redemption. 

(Ephesians 4:30)

창세기 1장 1-2절

처음에 하나님께서 하늘과 땅을 창조하시니라. 

땅은 형태가 없고 비어 있었으며 어둠은 깊음의 표면 위에 있고 

하나님의 영은 물들의 표면 위에서 움직이셨더라.    

In the beginning God created the heaven and the earth. And the earth was 
without form, and void; and darkness was upon the face of the deep. 

And the Spirit of God moved upon the face of the waters. (Genesis 1:1-2)

이렇게 하나님께서 자신의 형상대로 사람을 창조하시되 

하나님의 형상대로 그를 창조하시고 

남성과 여성으로 그들을 창조하시니라.    

So God created man in his own image, 
in the image of God created he him; 

male and female created he them. (Genesis 1:27)

- 하나님의 특별 창조 -

주 하나님께서 땅의 흙으로 사람을 지으시고 

생명의 숨을 그의 콧구멍에 불어넣으시니 

사람이 살아 있는 혼이 되니라.    

And the LORD God formed man of the dust of the ground, 
and breathed into his nostrils the breath of life; 

and man became a living soul. (Genesis 2:7)

믿음을 통해 우리는 세상들이 하나님의 말씀으로 

지어진 줄을 깨닫나니 그러므로 보이는 것들은 

나타나 있는 것들로 만들어지지 아니하였느니라.     

Through faith we understand that the worlds were framed by the word of God, 
so that things which are seen were not made of things which do appear. 

(Hebrews 11:3)
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하나님의 특별 창조

그러나 성령의 열매는 사랑과 기쁨과 화평과 

오래 참음과 부드러움과 선함과 믿음과 온유와 절제니 

이 같은 것들을 대적할 법이 없느니라.   

But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
longsuffering, gentleness, goodness, faith, meekness, temperance: 

against such there is no law. (Galatians 5:22-23)

하나님의 거룩하신 영을 슬프게 하지 말라. 

그분에 의해 너희가 

구속의 날까지 봉인되었느니라.    

And grieve not the holy Spirit of God, 
whereby ye are sealed unto the day of redemption. 

(Ephesians 4:30)

창세기 1장 27절

처음에 하나님께서 하늘과 땅을 창조하시니라. 

땅은 형태가 없고 비어 있었으며 어둠은 깊음의 표면 위에 있고 

하나님의 영은 물들의 표면 위에서 움직이셨더라.    

In the beginning God created the heaven and the earth. And the earth was 
without form, and void; and darkness was upon the face of the deep. 

And the Spirit of God moved upon the face of the waters. (Genesis 1:1-2)

이렇게 하나님께서 자신의 형상대로 사람을 창조하시되 

하나님의 형상대로 그를 창조하시고 

남성과 여성으로 그들을 창조하시니라.    

So God created man in his own image, 
in the image of God created he him; 

male and female created he them. (Genesis 1:27)

창세기 2장 7절

히브리서 11장 3절

주 하나님께서 땅의 흙으로 사람을 지으시고 

생명의 숨을 그의 콧구멍에 불어넣으시니 

사람이 살아 있는 혼이 되니라.    

And the LORD God formed man of the dust of the ground, 
and breathed into his nostrils the breath of life; 

and man became a living soul. (Genesis 2:7)

믿음을 통해 우리는 세상들이 하나님의 말씀으로 

지어진 줄을 깨닫나니 그러므로 보이는 것들은 

나타나 있는 것들로 만들어지지 아니하였느니라.     

Through faith we understand that the worlds were framed by the word of God, 
so that things which are seen were not made of things which do appear. 

(Hebrews 11:3)
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하나님의 특별 창조

욥기 12장 7절

욥기 33장 4절

그러나 이제 짐승들에게 물어보라. 

그것들이 너를 가르치리라. 

공중의 날짐승들에게 물어보라. 그것들이 네게 일러 주리라.    

But ask now the beasts, and they shall teach thee; and the fowls of the air, 
and they shall tell thee: (Job 12:7)

하나님의 영께서 나를 만드셨고 

전능자의 숨이 내게 생명을 주셨느니라.     

The spirit of God hath made me, 
and the breath of the Almighty hath given me life. (Job 33:4)

욥기 26장 7절

그분께서는 북쪽을 빈 곳에 펼치시며 

땅을 허공에 매다시고    

He stretcheth out the north over the empty place, 
and hangeth the earth upon nothing. (Job 26:7)

시편 19편 1절

하늘들이 하나님의 영광을 밝히 드러내고 

궁창이 그분의 손이 행하신 일을 나타내는도다.     

The heavens declare the glory of God; 
and the firmament sheweth his handywork. (Psalms 19:1)

내가 주를 찬양하리니 이는 내가 두렵고도 놀랍게 

만들어졌기 때문이니이다. 주께서 행하시는 일들이 놀라우므로 

내 혼이 그것을 매우 잘 아나이다.    

I will praise thee; for I am fearfully and wonderfully made:
 marvellous are thy works; 

and that my soul knoweth right well. (Psalms 139:14)

오 디모데야, 속되고 헛된 말장난과 

거짓되게 과학이라 불리는 것의 반론들을 피하며 

네게 맡겨진 것을 지키라.     

O Timothy, keep that which is committed to thy trust, 
avoiding profane and vain babblings, 

and oppositions of science falsely so called: (1 Timothy 6:20)

오 주여, 주께서 영광과 존귀와 권능을 받기에 합당하시니 

이는 주께서 모든 것을 창조하셨고 

그것들이 주를 기쁘게 하려고 존재하며 

창조되었기 때문이니이다, 하더라.    

Thou art worthy, O Lord, to receive glory and honour and power: 
for thou hast created all things, 

and for thy pleasure they are and were created. (Revelation 4:11)
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그러나 이제 짐승들에게 물어보라. 

그것들이 너를 가르치리라. 

공중의 날짐승들에게 물어보라. 그것들이 네게 일러 주리라.    

But ask now the beasts, and they shall teach thee; and the fowls of the air, 
and they shall tell thee: (Job 12:7)

하나님의 영께서 나를 만드셨고 

전능자의 숨이 내게 생명을 주셨느니라.     

The spirit of God hath made me, 
and the breath of the Almighty hath given me life. (Job 33:4)

그분께서는 북쪽을 빈 곳에 펼치시며 

땅을 허공에 매다시고    

He stretcheth out the north over the empty place, 
and hangeth the earth upon nothing. (Job 26:7)

하늘들이 하나님의 영광을 밝히 드러내고 

궁창이 그분의 손이 행하신 일을 나타내는도다.     

The heavens declare the glory of God; 
and the firmament sheweth his handywork. (Psalms 19:1)

시편 139편 14절

디모데전서 6장 20절

내가 주를 찬양하리니 이는 내가 두렵고도 놀랍게 

만들어졌기 때문이니이다. 주께서 행하시는 일들이 놀라우므로 

내 혼이 그것을 매우 잘 아나이다.    

I will praise thee; for I am fearfully and wonderfully made:
 marvellous are thy works; 

and that my soul knoweth right well. (Psalms 139:14)

오 디모데야, 속되고 헛된 말장난과 

거짓되게 과학이라 불리는 것의 반론들을 피하며 

네게 맡겨진 것을 지키라.     

O Timothy, keep that which is committed to thy trust, 
avoiding profane and vain babblings, 

and oppositions of science falsely so called: (1 Timothy 6:20)

요한계시록 4장 11절

오 주여, 주께서 영광과 존귀와 권능을 받기에 합당하시니 

이는 주께서 모든 것을 창조하셨고 

그것들이 주를 기쁘게 하려고 존재하며 

창조되었기 때문이니이다, 하더라.    

Thou art worthy, O Lord, to receive glory and honour and power: 
for thou hast created all things, 

and for thy pleasure they are and were created. (Revelation 4:11)
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- 죄와 죄인 -

시편 49편 20절

민수기 32장 23절

존귀함 가운데 거하면서도 깨닫지 못하는 사람은 

멸망하는 짐승들과 같도다.    

Man that is in honour, and understandeth not, 
is like the beasts that perish. (Psalms 49:20)

그러나 만일 너희가 그렇게 하지 아니하면, 

보라, 너희가 주께 죄를 지었으니 

너희 죄가 너희를 찾아낼 줄 분명히 알라.     

But if ye will not do so, 
behold, ye have sinned against the LORD: 

and be sure your sin will find you out. (Numbers 32:23)

어리석은 자가 마음속으로 이르기를, 하나님은 없다, 하였도다. 

그들은 부패하여 가증한 일들을 행하였으니 

선을 행하는 자가 하나도 없도다.    

The fool hath said in his heart, There is no God. 
They are corrupt, they have done abominable works, 

there is none that doeth good. (Psalms 14:1)

예레미야서 13장 23절

에티오피아 사람이 자기 피부를, 

표범이 자기 반점을 변하게 할 수 있느냐? 

그럴 수 있다면 악을 행하는 데 익숙한 너희도 

선을 행할 수 있으리라.     

Can the Ethiopian change his skin, 
or the leopard his spots? 

then may ye also do good, that are accustomed to do evil. (Jeremiah 13:23)

주께서 말씀하시느니라. 이제 오라. 우리가 함께 변론하자. 

너희 죄들이 주홍 같을지라도 눈같이 희게 될 것이요, 

진홍같이 붉을지라도 양털같이 되리라.     

Come now, and let us reason together, saith the LORD: 
though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; 

though they be red like crimson, they shall be as wool. (Isaiah 1:18)

그러나 우리는 다 부정한 물건 같고 

우리의 모든 의는 더러운 누더기 같으며 

우리는 다 잎사귀같이 시들므로 

우리 불법들이 바람같이 우리를 몰아갔나이다.   

But we are all as an unclean thing, 
and all our righteousnesses are as filthy rags; and we all do fade as a leaf; 

and our iniquities, like the wind, have taken us away. (Isaiah 64:6)
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존귀함 가운데 거하면서도 깨닫지 못하는 사람은 

멸망하는 짐승들과 같도다.    

Man that is in honour, and understandeth not, 
is like the beasts that perish. (Psalms 49:20)

그러나 만일 너희가 그렇게 하지 아니하면, 

보라, 너희가 주께 죄를 지었으니 

너희 죄가 너희를 찾아낼 줄 분명히 알라.     

But if ye will not do so, 
behold, ye have sinned against the LORD: 

and be sure your sin will find you out. (Numbers 32:23)

시편 14편 1절

어리석은 자가 마음속으로 이르기를, 하나님은 없다, 하였도다. 

그들은 부패하여 가증한 일들을 행하였으니 

선을 행하는 자가 하나도 없도다.    

The fool hath said in his heart, There is no God. 
They are corrupt, they have done abominable works, 

there is none that doeth good. (Psalms 14:1)

에티오피아 사람이 자기 피부를, 

표범이 자기 반점을 변하게 할 수 있느냐? 

그럴 수 있다면 악을 행하는 데 익숙한 너희도 

선을 행할 수 있으리라.     

Can the Ethiopian change his skin, 
or the leopard his spots? 

then may ye also do good, that are accustomed to do evil. (Jeremiah 13:23) 이사야서 1장 18절

주께서 말씀하시느니라. 이제 오라. 우리가 함께 변론하자. 

너희 죄들이 주홍 같을지라도 눈같이 희게 될 것이요, 

진홍같이 붉을지라도 양털같이 되리라.     

Come now, and let us reason together, saith the LORD: 
though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; 

though they be red like crimson, they shall be as wool. (Isaiah 1:18)

이사야서 64장 6절

그러나 우리는 다 부정한 물건 같고 

우리의 모든 의는 더러운 누더기 같으며 

우리는 다 잎사귀같이 시들므로 

우리 불법들이 바람같이 우리를 몰아갔나이다.   

But we are all as an unclean thing, 
and all our righteousnesses are as filthy rags; and we all do fade as a leaf; 

and our iniquities, like the wind, have taken us away. (Isaiah 64:6)
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시편 90편 10절

우리 햇수의 날들이 칠십 년이요, 강건하면 팔십 년이라도 

그 햇수의 위력은 수고와 슬픔이니 

그 위력이 곧 끊어지매 우리가 날아가 버리나이다.     

The days of our years are threescore years and ten; 
and if by reason of strength they be fourscore years, 

yet is their strength labour and sorrow; 
for it is soon cut off, and we fly away. (Psalms 90:10)

전도서 1장 14절

이사야서 2장 22절

내가 해 아래에서 이루어진 모든 일을 보았는데, 

보라, 모든 것이 헛되며

영을 괴롭게 하는 것이니라.   

I have seen all the works that are done under the sun; 
and, behold, all is vanity and vexation of spirit.

 (Ecclesiastes 1:14)

너희는 사람을 의지하지 말라. 

그의 숨은 그의 콧구멍에 있는데 

어떤 점에서 그를 수에 넣어야 하겠느냐?     

Cease ye from man,
whose breath is in his nostrils: 

for wherein is he to be accounted of ? (Isaiah 2:22)

그분께서 자신의 때에 모든 것을 아름답게 만드셨으며 

또한 그들의 마음속에 세상을 정하여 두셨으므로 

아무도 하나님께서 만드시는 일을 

처음부터 끝까지 알아낼 수 없느니라.   

He hath made every thing beautiful in his time: 
also he hath set the world in their heart, so that no man can find out 

the work that God maketh from the beginning to the end. (Ecclesiastes 3:11)

마음은 모든 것보다 거짓되고 극도로 사악하니 

누가 그것을 알 수 있으리오?     

The heart is deceitful above all things, 
and desperately wicked: who can know it? (Jeremiah 17:9)

의로운 자는 없나니 단 한 사람도 없으며 

깨닫는 자도 없고 하나님을 찾는 자도 없으며 

그들이 다 길에서 벗어나 함께 무익하게 되었고 

선을 행하는 자가 없나니 단 한 사람도 없도다.   

As it is written, There is none righteous, no, not one: 
There is none that understandeth, there is none that seeketh after God. 
They are all gone out of the way, they are together become unprofitable; 

there is none that doeth good, no, not one. (Romans 3:10-12)
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우리 햇수의 날들이 칠십 년이요, 강건하면 팔십 년이라도 

그 햇수의 위력은 수고와 슬픔이니 

그 위력이 곧 끊어지매 우리가 날아가 버리나이다.     

The days of our years are threescore years and ten; 
and if by reason of strength they be fourscore years, 

yet is their strength labour and sorrow; 
for it is soon cut off, and we fly away. (Psalms 90:10)

내가 해 아래에서 이루어진 모든 일을 보았는데, 

보라, 모든 것이 헛되며

영을 괴롭게 하는 것이니라.   

I have seen all the works that are done under the sun; 
and, behold, all is vanity and vexation of spirit.

 (Ecclesiastes 1:14)

너희는 사람을 의지하지 말라. 

그의 숨은 그의 콧구멍에 있는데 

어떤 점에서 그를 수에 넣어야 하겠느냐?     

Cease ye from man,
whose breath is in his nostrils: 

for wherein is he to be accounted of ? (Isaiah 2:22)

전도서 3장 11절

예레미야서 17장 9절

그분께서 자신의 때에 모든 것을 아름답게 만드셨으며 

또한 그들의 마음속에 세상을 정하여 두셨으므로 

아무도 하나님께서 만드시는 일을 

처음부터 끝까지 알아낼 수 없느니라.   

He hath made every thing beautiful in his time: 
also he hath set the world in their heart, so that no man can find out 

the work that God maketh from the beginning to the end. (Ecclesiastes 3:11)

마음은 모든 것보다 거짓되고 극도로 사악하니 

누가 그것을 알 수 있으리오?     

The heart is deceitful above all things, 
and desperately wicked: who can know it? (Jeremiah 17:9)

로마서 3장 10-12절

의로운 자는 없나니 단 한 사람도 없으며 

깨닫는 자도 없고 하나님을 찾는 자도 없으며 

그들이 다 길에서 벗어나 함께 무익하게 되었고 

선을 행하는 자가 없나니 단 한 사람도 없도다.   

As it is written, There is none righteous, no, not one: 
There is none that understandeth, there is none that seeketh after God. 
They are all gone out of the way, they are together become unprofitable; 

there is none that doeth good, no, not one. (Romans 3:10-12)
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로마서 5장 12절

그러므로 한 사람으로 말미암아 죄가 세상에 들어오고 

죄로 말미암아 사망이 들어왔으며 

이로써 사망이 모든 사람에게 전달되었으니 

이는 모든 사람이 죄를 지었기 때문이라.     

Wherefore, as by one man sin entered into the world, 
and death by sin; and so death passed upon all men, 

for that all have sinned: (Romans 5:12)

로마서 3장 4절

로마서 3장 23-24절

참으로 하나님은 진실하시되 

사람은 다 거짓말쟁이라 할지어다. 

God forbid: yea, let God be true, but every man a liar; as it is written, 
That thou mightest be justified in thy sayings, 

and mightest overcome when thou art judged. (Romans 3:4)

모든 사람이 죄를 지어 하나님의 영광에 이르지 못하더니 

그리스도 예수님 안에 있는 구속을 통해 

하나님의 은혜로 값없이 의롭다고 인정받았느니라.     

For all have sinned, and come short of the glory of God; 
Being justified freely by his grace through

 the redemption that is in Christ Jesus: (Romans 3:23-24)

오히려 모든 사람은 자기 자신의 욕심에 이끌려 

유혹을 받을 때에 시험을 받나니 그런즉 

욕심이 잉태하면 죄를 낳고 죄가 완료되면 사망을 낳느니라. 

But every man is tempted, when he is drawn away of his own lust, 
and enticed. Then when lust hath conceived, 

it bringeth forth sin: and sin, when it is finished, bringeth forth death. 
(James 1:14-15)

그러나 본성에 속한 사람은 하나님의 영의 것들을 

받아들이지 아니하나니 이는 그것들이 그에게는 

어리석은 것이기 때문이며 또 그가 그것들을 알 수도 없나니 

이는 그것들이 영적으로 분별되기 때문이라.    

But the natural man receiveth not the things of the Spirit of God: 
for they are foolishness unto him: neither can he know them, 
because they are spiritually discerned. (1 Corinthians 2:14)

죄의 삯은 사망이나 하나님의 선물은 

예수 그리스도 우리 주를 통해 얻는 

영원한 생명이니라. 

For the wages of sin is death; 
but the gift of God is eternal life through Jesus Christ our Lord. 

(Romans 6:23)
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그러므로 한 사람으로 말미암아 죄가 세상에 들어오고 

죄로 말미암아 사망이 들어왔으며 

이로써 사망이 모든 사람에게 전달되었으니 

이는 모든 사람이 죄를 지었기 때문이라.     

Wherefore, as by one man sin entered into the world, 
and death by sin; and so death passed upon all men, 

for that all have sinned: (Romans 5:12)

참으로 하나님은 진실하시되 

사람은 다 거짓말쟁이라 할지어다. 

God forbid: yea, let God be true, but every man a liar; as it is written, 
That thou mightest be justified in thy sayings, 

and mightest overcome when thou art judged. (Romans 3:4)

모든 사람이 죄를 지어 하나님의 영광에 이르지 못하더니 

그리스도 예수님 안에 있는 구속을 통해 

하나님의 은혜로 값없이 의롭다고 인정받았느니라.     

For all have sinned, and come short of the glory of God; 
Being justified freely by his grace through

 the redemption that is in Christ Jesus: (Romans 3:23-24)

야고보서 1장 14-15절

고린도전서 2장 14절

오히려 모든 사람은 자기 자신의 욕심에 이끌려 

유혹을 받을 때에 시험을 받나니 그런즉 

욕심이 잉태하면 죄를 낳고 죄가 완료되면 사망을 낳느니라. 

But every man is tempted, when he is drawn away of his own lust, 
and enticed. Then when lust hath conceived, 

it bringeth forth sin: and sin, when it is finished, bringeth forth death. 
(James 1:14-15)

그러나 본성에 속한 사람은 하나님의 영의 것들을 

받아들이지 아니하나니 이는 그것들이 그에게는 

어리석은 것이기 때문이며 또 그가 그것들을 알 수도 없나니 

이는 그것들이 영적으로 분별되기 때문이라.    

But the natural man receiveth not the things of the Spirit of God: 
for they are foolishness unto him: neither can he know them, 
because they are spiritually discerned. (1 Corinthians 2:14)

로마서 6장 23절

죄의 삯은 사망이나 하나님의 선물은 

예수 그리스도 우리 주를 통해 얻는 

영원한 생명이니라. 

For the wages of sin is death; 
but the gift of God is eternal life through Jesus Christ our Lord. 

(Romans 6:23)
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고린도후서 4장 3-4절

만일 우리의 복음이 가려졌다면 

그것은 잃어버린 자들에게 가려졌느니라. 

그들 속에서 이 세상의 신이 믿지 않는 자들의 마음을 어둡게 하여 

하나님의 형상이신 그리스도의 영광스러운 복음의 빛이 

그들에게 비치지 못하게 하였느니라.    

But if our gospel be hid, it is hid to them that are lost: 
In whom the god of this world hath blinded the minds of them which believe not, 

lest the light of the glorious gospel of Christ, 
who is the image of God, should shine unto them. (2 Corinthians 4:3-4)

전도서 1장 2-3절

야고보서 4장 14절

선포자가 말하노라. 

헛되고 헛되며 헛되고 헛되니 모든 것이 헛되도다. 

사람이 해 아래에서 행하는 

자기의 모든 수고에서 무슨 유익을 얻으리오? 

Vanity of vanities, saith the Preacher, 
vanity of vanities; all is vanity. What profit hath a man of all his labour 

which he taketh under the sun? (Ecclesiastes 1:2-3)

내일 있을 일을 너희가 알지 못하느니라. 

너희 생명이 무엇이냐? 

그것은 곧 잠시 나타났다가 그 뒤에 사라져 버리는 수증기니라.   

Whereas ye know not what shall be on the morrow. 
For what is your life? It is even a vapour, 

that appeareth for a little time, and then vanisheth away. (James 4:14)

우리가 전체 일의 결론을 들을지니 하나님을 두려워하고 

그분의 명령들을 지킬지어다. 이것이 사람의 온전한 의무이니 

이는 하나님께서 모든 은밀한 일과 더불어 

선한 일이든 악한 일이든 모든 일을 심판하실 것이기 때문이라. 

Let us hear the conclusion of the whole matter: 
Fear God, and keep his commandments: for this is the whole duty of man. 

For God shall bring every work into judgment, with every secret thing, 
whether it be good, or whether it be evil. (Ecclesiastes 12:13-14)

회개하고 너희 각 사람이 예수 그리스도의 이름으로 

침례를 받아 죄들의 사면을 얻으라. 

그러면 너희가 성령님을 선물로 받으리라.   

Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you 
in the name of Jesus Christ for the remission of sins, 

and ye shall receive the gift of the Holy Ghost. (Acts 2:38)

내가 너희에게 이르노니 

이와 같이 회개하는 한 죄인으로 인해 

하나님의 천사들 앞에서 기쁨이 있느니라. 

Likewise, I say unto you, there is joy in the presence of the angels of 
God over one sinner that repenteth. (Luke 15:10)
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만일 우리의 복음이 가려졌다면 

그것은 잃어버린 자들에게 가려졌느니라. 

그들 속에서 이 세상의 신이 믿지 않는 자들의 마음을 어둡게 하여 

하나님의 형상이신 그리스도의 영광스러운 복음의 빛이 

그들에게 비치지 못하게 하였느니라.    

But if our gospel be hid, it is hid to them that are lost: 
In whom the god of this world hath blinded the minds of them which believe not, 

lest the light of the glorious gospel of Christ, 
who is the image of God, should shine unto them. (2 Corinthians 4:3-4)

선포자가 말하노라. 

헛되고 헛되며 헛되고 헛되니 모든 것이 헛되도다. 

사람이 해 아래에서 행하는 

자기의 모든 수고에서 무슨 유익을 얻으리오? 

Vanity of vanities, saith the Preacher, 
vanity of vanities; all is vanity. What profit hath a man of all his labour 

which he taketh under the sun? (Ecclesiastes 1:2-3)

내일 있을 일을 너희가 알지 못하느니라. 

너희 생명이 무엇이냐? 

그것은 곧 잠시 나타났다가 그 뒤에 사라져 버리는 수증기니라.   

Whereas ye know not what shall be on the morrow. 
For what is your life? It is even a vapour, 

that appeareth for a little time, and then vanisheth away. (James 4:14)

전도서 12장 13-14절

우리가 전체 일의 결론을 들을지니 하나님을 두려워하고 

그분의 명령들을 지킬지어다. 이것이 사람의 온전한 의무이니 

이는 하나님께서 모든 은밀한 일과 더불어 

선한 일이든 악한 일이든 모든 일을 심판하실 것이기 때문이라. 

Let us hear the conclusion of the whole matter: 
Fear God, and keep his commandments: for this is the whole duty of man. 

For God shall bring every work into judgment, with every secret thing, 
whether it be good, or whether it be evil. (Ecclesiastes 12:13-14)

사도행전 2장 38절

회개하고 너희 각 사람이 예수 그리스도의 이름으로 

침례를 받아 죄들의 사면을 얻으라. 

그러면 너희가 성령님을 선물로 받으리라.   

Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you 
in the name of Jesus Christ for the remission of sins, 

and ye shall receive the gift of the Holy Ghost. (Acts 2:38)

- 회개와 심판 -

누가복음 15장 10절

내가 너희에게 이르노니 

이와 같이 회개하는 한 죄인으로 인해 

하나님의 천사들 앞에서 기쁨이 있느니라. 

Likewise, I say unto you, there is joy in the presence of the angels of 
God over one sinner that repenteth. (Luke 15:10)
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역대기하 7장 14절

내 이름으로 불리는 내 백성이 자기를 낮추고 기도하며 

내 얼굴을 구하고 자기들의 사악한 길들을 버리고 돌아서면 

그때에 내가 하늘에서부터 듣고 

그들의 죄를 용서하며 그들의 땅을 고치리라.   

If my people, which are called by my name, shall humble themselves, and pray, 
and seek my face, and turn from their wicked ways; then will I hear from heaven, 

and will forgive their sin, and will heal their land. (2 Chronicles 7:14)

요한일서 1장 9절

히브리서 9장 27절

만일 우리가 우리 죄들을 자백하면 

그분께서는 신실하시고 의로우사 우리 죄들을 용서하시며 

모든 불의에서 우리를 깨끗하게 하시느니라. 

If we confess our sins, 
he is faithful and just to forgive us our sins, 

and to cleanse us from all unrighteousness. (1 John 1:9)

한 번 죽는 것은 사람들에게 정해진 것이요 

이것 뒤에는 심판이 있나니   

And as it is appointed unto men once to die,
but after this the judgment: (Hebrews 9:27)

그러므로 우리는 함께 있든지 떨어져 있든지 그분께서 

받아 주시는 자가 되려고 수고하노니 이는 우리가 

반드시 다 그리스도의 심판석 앞에 나타날 것이기 때문이라. 

이로써 각 사람이 좋은 것이든 나쁜 것이든 

자기가 행한 것에 따라 자기 몸 안에서 이루어진 것들을 받으리라. 

Wherefore we labour, that, whether present or absent, we may be 
accepted of him. For we must all appear before the judgment seat of Christ; 

that every one may receive the things done in his body, 
according to that he hath done, whether it be good or bad. (2 Corinthians 5:9-10)

그분을 받아들인 자들 곧 그분의 이름을 믿는 자들에게는 

다 하나님의 아들들이 되는 권능을 그분께서 주셨으니 

이들은 혈통이나 육신의 뜻이나 사람의 뜻에서 태어나지 아니하고 

하나님에게서 태어났느니라.   

But as many as received him, to them gave he power to become the sons of God, 
even to them that believe on his name: Which were born, not of blood, 

nor of the will of the flesh, 
nor of the will of man, but of God. (John 1:12-13)
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- 구원 -

내 이름으로 불리는 내 백성이 자기를 낮추고 기도하며 

내 얼굴을 구하고 자기들의 사악한 길들을 버리고 돌아서면 

그때에 내가 하늘에서부터 듣고 

그들의 죄를 용서하며 그들의 땅을 고치리라.   

If my people, which are called by my name, shall humble themselves, and pray, 
and seek my face, and turn from their wicked ways; then will I hear from heaven, 

and will forgive their sin, and will heal their land. (2 Chronicles 7:14)

만일 우리가 우리 죄들을 자백하면 

그분께서는 신실하시고 의로우사 우리 죄들을 용서하시며 

모든 불의에서 우리를 깨끗하게 하시느니라. 

If we confess our sins, 
he is faithful and just to forgive us our sins, 

and to cleanse us from all unrighteousness. (1 John 1:9)

한 번 죽는 것은 사람들에게 정해진 것이요 

이것 뒤에는 심판이 있나니   

And as it is appointed unto men once to die,
but after this the judgment: (Hebrews 9:27)

고린도후서 5장 9-10절

그러므로 우리는 함께 있든지 떨어져 있든지 그분께서 

받아 주시는 자가 되려고 수고하노니 이는 우리가 

반드시 다 그리스도의 심판석 앞에 나타날 것이기 때문이라. 

이로써 각 사람이 좋은 것이든 나쁜 것이든 

자기가 행한 것에 따라 자기 몸 안에서 이루어진 것들을 받으리라. 

Wherefore we labour, that, whether present or absent, we may be 
accepted of him. For we must all appear before the judgment seat of Christ; 

that every one may receive the things done in his body, 
according to that he hath done, whether it be good or bad. (2 Corinthians 5:9-10)

요한복음 1장 12-13절

그분을 받아들인 자들 곧 그분의 이름을 믿는 자들에게는 

다 하나님의 아들들이 되는 권능을 그분께서 주셨으니 

이들은 혈통이나 육신의 뜻이나 사람의 뜻에서 태어나지 아니하고 

하나님에게서 태어났느니라.   

But as many as received him, to them gave he power to become the sons of God, 
even to them that believe on his name: Which were born, not of blood, 

nor of the will of the flesh, 
nor of the will of man, but of God. (John 1:12-13)
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요한복음 3장 3절

예수님께서 그에게 응답하여 이르시되, 

진실로 진실로 내가 네게 이르노니 사람이 다시 태어나지 아니하면 

하나님의 왕국을 볼 수 없느니라. 

Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, 
Except a man be born again, he cannot see the kingdom of God. (John 3:3)

디도서 3장 5절

그분께서 우리를 구원하시되 

우리가 행한 의로운 행위로 하지 아니하시고 자신의 긍휼에 따라 

다시 태어남의 씻음과 성령님의 새롭게 하심으로 하셨으며   

Not by works of righteousness which we have done, 
but according to his mercy he saved us, by the washing of regeneration, 

and renewing of the Holy Ghost; (Titus 3:5)

로마서 10장 9-10절

네가 만일 네 입으로 주 예수님을 시인하고 

하나님께서 그분을 죽은 자들로부터 일으키신 것을 

네 마음속으로 믿으면 구원을 받으리니 

사람이 마음으로 믿어 의에 이르고 입으로 

시인하여 구원에 이르느니라.

That if thou shalt confess with thy mouth the Lord Jesus, 
and shalt believe in thine heart that God hath raised him from the dead, 

thou shalt be saved. For with the heart man believeth unto righteousness; 
and with the mouth confession is made unto salvation. (Romans 10:9-10)

모든 사람 위에 계신 같은 주께서 

자신을 부르는 모든 사람에게 부요하시니 

누구든지 주의 이름을 부르는 자는 구원을 받으리라.   

For there is no difference between the Jew and the Greek: 
for the same Lord over all is rich unto all that call upon him. 

For whosoever shall call upon the name of the Lord shall be saved. 
(Romans 10:12-13)

[간수가] 그들을 데리고 나와 이르되, 선생들이여, 

내가 무엇을 해야 구원을 받으리이까? 하므로 그들이 이르되, 

주 예수 그리스도를 믿으라. 

그러면 네가 구원을 받고 네 집이 구원을 받으리라.

And brought them out, and said, Sirs, 
what must I do to be saved? And they said, 

Believe on the Lord Jesus Christ, 
and thou shalt be saved, and thy house. (Acts 16:30-31)

다른 사람 안에는 구원이 없나니 

하늘 아래에서 우리를 구원할 다른 어떤 이름도 

주께서 사람들 가운데에 주지 아니하셨느니라.   

Neither is there salvation in any other: 
for there is none other name under heaven given among men, 

whereby we must be saved. (Acts 4:12)
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예수님께서 그에게 응답하여 이르시되, 

진실로 진실로 내가 네게 이르노니 사람이 다시 태어나지 아니하면 

하나님의 왕국을 볼 수 없느니라. 

Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, 
Except a man be born again, he cannot see the kingdom of God. (John 3:3)

그분께서 우리를 구원하시되 

우리가 행한 의로운 행위로 하지 아니하시고 자신의 긍휼에 따라 

다시 태어남의 씻음과 성령님의 새롭게 하심으로 하셨으며   

Not by works of righteousness which we have done, 
but according to his mercy he saved us, by the washing of regeneration, 

and renewing of the Holy Ghost; (Titus 3:5)

로마서 10장 12-13절

네가 만일 네 입으로 주 예수님을 시인하고 

하나님께서 그분을 죽은 자들로부터 일으키신 것을 

네 마음속으로 믿으면 구원을 받으리니 

사람이 마음으로 믿어 의에 이르고 입으로 

시인하여 구원에 이르느니라.

That if thou shalt confess with thy mouth the Lord Jesus, 
and shalt believe in thine heart that God hath raised him from the dead, 

thou shalt be saved. For with the heart man believeth unto righteousness; 
and with the mouth confession is made unto salvation. (Romans 10:9-10)

모든 사람 위에 계신 같은 주께서 

자신을 부르는 모든 사람에게 부요하시니 

누구든지 주의 이름을 부르는 자는 구원을 받으리라.   

For there is no difference between the Jew and the Greek: 
for the same Lord over all is rich unto all that call upon him. 

For whosoever shall call upon the name of the Lord shall be saved. 
(Romans 10:12-13)

사도행전 16장 30-31절

사도행전 4장 12절

[간수가] 그들을 데리고 나와 이르되, 선생들이여, 

내가 무엇을 해야 구원을 받으리이까? 하므로 그들이 이르되, 

주 예수 그리스도를 믿으라. 

그러면 네가 구원을 받고 네 집이 구원을 받으리라.

And brought them out, and said, Sirs, 
what must I do to be saved? And they said, 

Believe on the Lord Jesus Christ, 
and thou shalt be saved, and thy house. (Acts 16:30-31)

다른 사람 안에는 구원이 없나니 

하늘 아래에서 우리를 구원할 다른 어떤 이름도 

주께서 사람들 가운데에 주지 아니하셨느니라.   

Neither is there salvation in any other: 
for there is none other name under heaven given among men, 

whereby we must be saved. (Acts 4:12)
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베드로전서 1장 18-19절

에베소서 2장 8-9절

너희가 아는 바와 같이 너희 조상들로부터 전통으로 물려받은 

너희의 헛된 행실에서 너희가 구속받은 것은 은이나 금같이 

썩을 것들로 된 것이 아니요, 흠도 없고 점도 없는 

어린양의 피 같은 그리스도의 보배로운 피로 된 것이니라.

Forasmuch as ye know that ye were not redeemed with corruptible things, 
as silver and gold, from your vain conversation received by tradition from 

your fathers; But with the precious blood of Christ, 
as of a lamb without blemish and without spot: (1 Peter 1:18-19)

너희가 믿음을 통해 은혜로 구원을 받았나니 

그것은 너희 자신에게서 난 것이 아니요 하나님의 선물이니라. 

행위에서 난 것이 아니니 이것은 

아무도 자랑하지 못하게 하려 함이라.   

For by grace are ye saved through faith; 
and that not of yourselves: it is the gift of God: 

Not of works, lest any man should boast. (Ephesians 2:8-9)

요한복음 3장 16절

하나님께서 세상을 이처럼 사랑하사 자신의 독생자를 주셨으니 

이것은 누구든지 그를 믿는 자는 멸망하지 아니하고 

영존하는 생명을 얻게 하려 하심이라.

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, 
that whosoever believeth in him should not perish, 

but have everlasting life. (John 3:16)

진실로 진실로 내가 너희에게 이르노니 

내 말을 듣고 나를 보내신 분을 믿는 자는 영존하는 생명이 있고 

정죄에 이르지 아니할 것이며 사망에서 생명으로 옮겨졌느니라.   

Verily, verily, I say unto you, He that heareth my word, 
and believeth on him that sent me, hath everlasting life, and shall not come 

into condemnation; but is passed from death unto life. (John 5:24)

그분께서 우리를 위해 자신을 주셨으니 

이것은 모든 불법으로부터 친히 우리를 구속하시고 

정결하게 하사 선한 행위에 열심을 내는 백성 

곧 자신을 위한 특별 소유 백성이 되게 하려 하심이라.

Who gave himself for us, that he might redeem us from all iniquity, 
and purify unto himself a peculiar people, 

zealous of good works. (Titus 2:14)

율법에 따라 거의 모든 것이 피로써 깨끗하게 되나니 

피 흘림이 없이는 사면이 없느니라.   

And almost all things are by the law purged with blood; 
and without shedding of blood is no remission. (Hebrews 9:22)
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너희가 아는 바와 같이 너희 조상들로부터 전통으로 물려받은 

너희의 헛된 행실에서 너희가 구속받은 것은 은이나 금같이 

썩을 것들로 된 것이 아니요, 흠도 없고 점도 없는 

어린양의 피 같은 그리스도의 보배로운 피로 된 것이니라.

Forasmuch as ye know that ye were not redeemed with corruptible things, 
as silver and gold, from your vain conversation received by tradition from 

your fathers; But with the precious blood of Christ, 
as of a lamb without blemish and without spot: (1 Peter 1:18-19)

너희가 믿음을 통해 은혜로 구원을 받았나니 

그것은 너희 자신에게서 난 것이 아니요 하나님의 선물이니라. 

행위에서 난 것이 아니니 이것은 

아무도 자랑하지 못하게 하려 함이라.   

For by grace are ye saved through faith; 
and that not of yourselves: it is the gift of God: 

Not of works, lest any man should boast. (Ephesians 2:8-9)

요한복음 5장 24절

하나님께서 세상을 이처럼 사랑하사 자신의 독생자를 주셨으니 

이것은 누구든지 그를 믿는 자는 멸망하지 아니하고 

영존하는 생명을 얻게 하려 하심이라.

For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, 
that whosoever believeth in him should not perish, 

but have everlasting life. (John 3:16)

진실로 진실로 내가 너희에게 이르노니 

내 말을 듣고 나를 보내신 분을 믿는 자는 영존하는 생명이 있고 

정죄에 이르지 아니할 것이며 사망에서 생명으로 옮겨졌느니라.   

Verily, verily, I say unto you, He that heareth my word, 
and believeth on him that sent me, hath everlasting life, and shall not come 

into condemnation; but is passed from death unto life. (John 5:24)

디도서 2장 14절

히브리서 9장 22절

그분께서 우리를 위해 자신을 주셨으니 

이것은 모든 불법으로부터 친히 우리를 구속하시고 

정결하게 하사 선한 행위에 열심을 내는 백성 

곧 자신을 위한 특별 소유 백성이 되게 하려 하심이라.

Who gave himself for us, that he might redeem us from all iniquity, 
and purify unto himself a peculiar people, 

zealous of good works. (Titus 2:14)

율법에 따라 거의 모든 것이 피로써 깨끗하게 되나니 

피 흘림이 없이는 사면이 없느니라.   

And almost all things are by the law purged with blood; 
and without shedding of blood is no remission. (Hebrews 9:22)
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레위기 17장 11절

이는 육체의 생명이 피에 있기 때문이니라. 

내가 피를 너희에게 주어 제단 위에 뿌림으로 

너희 혼을 위해 속죄하게 하였나니 

이는 혼을 위해 속죄하는 것이 피이기 때문이라.

For the life of the flesh is in the blood: 
and I have given it to you upon the altar to make an atonement for your souls: 

for it is the blood that maketh an atonement for the soul. (Leviticus 17:11)

출애굽기 12장 23절

주께서 이집트 사람들을 치려고 한가운데를 지나가실 때에 

문의 상인방과 양옆 기둥들의 피를 보시면 

주께서 그 문을 넘어가시고 파멸시키는 자가 너희 집에 들어가 

너희를 치지 못하게 하시리라.   

For the LORD will pass through to smite the Egyptians; 
and when he seeth the blood upon the lintel, and on the two side posts, 
the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to 

come in unto your houses to smite you. (Exodus 12:23)

마태복음 26장 28절

이것은 죄들의 사면을 얻게 하려고 

많은 사람을 위해 흘린 내 피 

곧 새 상속 언약의 피니라.

For this is my blood of the new testament, 
which is shed for many for the remission of sins.  (Matthew 26:28)

땅의 모든 끝들이여, 

나를 바라보고 이로써 너희는 구원을 받을지어다. 

나는 하나님이요, 나 외에는 다른 자가 없느니라.   

Look unto me, and be ye saved, all the ends of the earth: 
for I am God, and there is none else. (Isaiah 45:22)

너희는 주를 만날 만한 때에 그분을 찾으라. 

그분께서 가까이 계실 때에 그분을 부르라.

Seek ye the LORD while he may be found, 
call ye upon him while he is near: (Isaiah 55:6)

아들이 있는 자에게는 생명이 있고 

하나님의 아들이 없는 자에게는 생명이 없느니라.   

He that hath the Son hath life; 
and he that hath not the Son of God hath not life. (1 John 5:12)

내가 하나님의 아들의 이름을 믿는 너희에게 이것들을 쓴 것은 

너희에게 영원한 생명이 있음을 너희가 알게 하고 

또 하나님의 아들의 이름을 너희가 믿게 하려 함이라.

These things have I written unto you that believe on the name of the Son of God; 
that ye may know that ye have eternal life, 

and that ye may believe on the name of the Son of God. (1 John 5:13)
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이는 육체의 생명이 피에 있기 때문이니라. 

내가 피를 너희에게 주어 제단 위에 뿌림으로 

너희 혼을 위해 속죄하게 하였나니 

이는 혼을 위해 속죄하는 것이 피이기 때문이라.

For the life of the flesh is in the blood: 
and I have given it to you upon the altar to make an atonement for your souls: 

for it is the blood that maketh an atonement for the soul. (Leviticus 17:11)

주께서 이집트 사람들을 치려고 한가운데를 지나가실 때에 

문의 상인방과 양옆 기둥들의 피를 보시면 

주께서 그 문을 넘어가시고 파멸시키는 자가 너희 집에 들어가 

너희를 치지 못하게 하시리라.   

For the LORD will pass through to smite the Egyptians; 
and when he seeth the blood upon the lintel, and on the two side posts, 
the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to 

come in unto your houses to smite you. (Exodus 12:23)

이것은 죄들의 사면을 얻게 하려고 

많은 사람을 위해 흘린 내 피 

곧 새 상속 언약의 피니라.

For this is my blood of the new testament, 
which is shed for many for the remission of sins.  (Matthew 26:28)

이사야서 45장 22절

땅의 모든 끝들이여, 

나를 바라보고 이로써 너희는 구원을 받을지어다. 

나는 하나님이요, 나 외에는 다른 자가 없느니라.   

Look unto me, and be ye saved, all the ends of the earth: 
for I am God, and there is none else. (Isaiah 45:22)

이사야서 55장 6절

요한일서 5장 12절

너희는 주를 만날 만한 때에 그분을 찾으라. 

그분께서 가까이 계실 때에 그분을 부르라.

Seek ye the LORD while he may be found, 
call ye upon him while he is near: (Isaiah 55:6)

아들이 있는 자에게는 생명이 있고 

하나님의 아들이 없는 자에게는 생명이 없느니라.   

He that hath the Son hath life; 
and he that hath not the Son of God hath not life. (1 John 5:12)

요한일서 5장 13절

내가 하나님의 아들의 이름을 믿는 너희에게 이것들을 쓴 것은 

너희에게 영원한 생명이 있음을 너희가 알게 하고 

또 하나님의 아들의 이름을 너희가 믿게 하려 함이라.

These things have I written unto you that believe on the name of the Son of God; 
that ye may know that ye have eternal life, 

and that ye may believe on the name of the Son of God. (1 John 5:13)
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골로새서 1장 14절

그분 안에서 우리가 그분의 피를 통해 

구속 곧 죄들의 용서를 받았도다.   

In whom we have redemption through his blood, 
even the forgiveness of sins:  (Colossians 1:14)

마태복음 10장 28절

마태복음 16장 26절

몸은 죽여도 혼은 죽일 수 없는 자들을 두려워하지 말고 

오히려 혼과 몸을 둘 다 지옥에서 멸하실 수 있는 분을 두려워하라.

And fear not them which kill the body, but are not able to kill the soul: 
but rather fear him which is able to destroy both soul and body in hell. 

(Matthew 10:28)

사람이 만일 온 세상을 얻고도 

자기 혼을 잃으면 그에게 무슨 유익이 있겠느냐? 

혹은 사람이 무엇을 주어 자기 혼을 대신하게 하겠느냐?   

For what is a man profited, if he shall gain the whole world, 
and lose his own soul? 

or what shall a man give in exchange for his soul? (Matthew 16:26)

요한복음 17장 3절

영생은 이것이니 곧 그들이 유일하신 참 하나님인 아버지와 

아버지께서 보내신 자 예수 그리스도를 아는 것이니이다.

And this is life eternal, that they might know thee the only true God, 
and Jesus Christ, whom thou hast sent. (John 17:3)

높음이나 깊음이나 다른 어떤 창조물이라도 

우리를 그리스도 예수 우리 주 안에 있는 

하나님의 사랑에서 떼어 놓을 수 없으리라.  

Nor height, nor depth, nor any other creature, 
shall be able to separate us from the love of God, 
which is in Christ Jesus our Lord. (Romans 8:39)

아브람이 주를 믿으니 

그분께서 그것을 그에게 의로 여기시며

And he believed in the LORD; 
and he counted it to him for righteousness.  (Genesis 15:6)

그러나 믿음이 없이는 하나님을 기쁘게 할 수 없나니 

그분께 가는 자는 반드시 그분께서 계시다는 것과 

또 그분께서 부지런히 자신을 찾는 자들에게 

보상해 주는 분이시라는 것을 믿어야 하느니라.  

But without faith it is impossible to please him: 
for he that cometh to God must believe that he is, 

and that he is a rewarder of them that diligently seek him. (Hebrews 11:6)
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믿음, 복음, 칭의

- 믿음, 복음, 칭의 -

그분 안에서 우리가 그분의 피를 통해 

구속 곧 죄들의 용서를 받았도다.   

In whom we have redemption through his blood, 
even the forgiveness of sins:  (Colossians 1:14)

몸은 죽여도 혼은 죽일 수 없는 자들을 두려워하지 말고 

오히려 혼과 몸을 둘 다 지옥에서 멸하실 수 있는 분을 두려워하라.

And fear not them which kill the body, but are not able to kill the soul: 
but rather fear him which is able to destroy both soul and body in hell. 

(Matthew 10:28)

사람이 만일 온 세상을 얻고도 

자기 혼을 잃으면 그에게 무슨 유익이 있겠느냐? 

혹은 사람이 무엇을 주어 자기 혼을 대신하게 하겠느냐?   

For what is a man profited, if he shall gain the whole world, 
and lose his own soul? 

or what shall a man give in exchange for his soul? (Matthew 16:26)

영생은 이것이니 곧 그들이 유일하신 참 하나님인 아버지와 

아버지께서 보내신 자 예수 그리스도를 아는 것이니이다.

And this is life eternal, that they might know thee the only true God, 
and Jesus Christ, whom thou hast sent. (John 17:3)

로마서 8장 39절

높음이나 깊음이나 다른 어떤 창조물이라도 

우리를 그리스도 예수 우리 주 안에 있는 

하나님의 사랑에서 떼어 놓을 수 없으리라.  

Nor height, nor depth, nor any other creature, 
shall be able to separate us from the love of God, 
which is in Christ Jesus our Lord. (Romans 8:39)

창세기 15장 6절

히브리서 11장 6절

아브람이 주를 믿으니 

그분께서 그것을 그에게 의로 여기시며

And he believed in the LORD; 
and he counted it to him for righteousness.  (Genesis 15:6)

그러나 믿음이 없이는 하나님을 기쁘게 할 수 없나니 

그분께 가는 자는 반드시 그분께서 계시다는 것과 

또 그분께서 부지런히 자신을 찾는 자들에게 

보상해 주는 분이시라는 것을 믿어야 하느니라.  

But without faith it is impossible to please him: 
for he that cometh to God must believe that he is, 

and that he is a rewarder of them that diligently seek him. (Hebrews 11:6)
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믿음, 복음, 칭의

로마서 10장 17절

히브리서 11장 1-2절

그러므로 믿음은 들음에 의해 오며 

들음은 하나님의 말씀에 의해 오느니라.

So then faith cometh by hearing, 
and hearing by the word of God. (Romans 10:17)

한편 믿음은 바라는 것들의 실체요 

보이지 않는 것들의 증거니 

장로들이 믿음으로 좋은 평판을 얻었느니라.  

Now faith is the substance of things hoped for, 
the evidence of things not seen. 

For by it the elders obtained a good report. (Hebrews 11:1-2)

로마서 4장 4-5절

그런데 일하는 자에게는 품삯이 은혜로 여겨지지 아니하고 

빚으로 여겨지지만 일하지 않더라도, 

하나님의 뜻대로 살지 않는 자를 의롭다 하시는 분을 

믿는 자에게는 그의 믿음이 의로 여겨지느니라.

Now to him that worketh is the reward not reckoned of grace, 
but of debt. But to him that worketh not, 

but believeth on him that justifieth the ungodly, 
his faith is counted for righteousness. (Romans 4:4-5)

그러므로 우리가 믿음으로 의롭다고 인정받아 

우리 주 예수 그리스도를 통해 

하나님과의 화평을 누리는도다.  

Therefore being justified by faith, 
we have peace with God through our Lord Jesus Christ: 

(Romans 5:1)

그러나 내가 이것을 각하께 고백하오니 

곧 나는 그들이 이단이라 하는 그 길을 따라 

내 조상들의 하나님께 그렇게 경배하며 

율법과 대언자들의 글에 기록된 모든 것을 믿나이다.

But this I confess unto thee, 
that after the way which they call heresy, so worship I the God of my fathers, 

believing all things which are written in the law and in the prophets: (Acts 24:14)

우리가 그분의 명령들을 지키는 것, 

이것이 하나님을 사랑하는 것이니라. 그분의 명령들은 

무겁지 아니하니 이는 무엇이든지 

하나님에게서 태어난 것은 세상을 이기기 때문이라. 

세상을 이기는 승리는 이것이니 곧 우리의 믿음이니라.  

For this is the love of God, that we keep his commandments: 
and his commandments are not grievous. 

For whatsoever is born of God overcometh the world: 
and this is the victory that overcometh the world, even our faith. (1 John 5:3-4)
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믿음, 복음, 칭의

그러므로 믿음은 들음에 의해 오며 

들음은 하나님의 말씀에 의해 오느니라.

So then faith cometh by hearing, 
and hearing by the word of God. (Romans 10:17)

한편 믿음은 바라는 것들의 실체요 

보이지 않는 것들의 증거니 

장로들이 믿음으로 좋은 평판을 얻었느니라.  

Now faith is the substance of things hoped for, 
the evidence of things not seen. 

For by it the elders obtained a good report. (Hebrews 11:1-2)

그런데 일하는 자에게는 품삯이 은혜로 여겨지지 아니하고 

빚으로 여겨지지만 일하지 않더라도, 

하나님의 뜻대로 살지 않는 자를 의롭다 하시는 분을 

믿는 자에게는 그의 믿음이 의로 여겨지느니라.

Now to him that worketh is the reward not reckoned of grace, 
but of debt. But to him that worketh not, 

but believeth on him that justifieth the ungodly, 
his faith is counted for righteousness. (Romans 4:4-5)

로마서 5장 1절

그러므로 우리가 믿음으로 의롭다고 인정받아 

우리 주 예수 그리스도를 통해 

하나님과의 화평을 누리는도다.  

Therefore being justified by faith, 
we have peace with God through our Lord Jesus Christ: 

(Romans 5:1)

사도행전 24장 14절

요한일서 5장 3-4절

그러나 내가 이것을 각하께 고백하오니 

곧 나는 그들이 이단이라 하는 그 길을 따라 

내 조상들의 하나님께 그렇게 경배하며 

율법과 대언자들의 글에 기록된 모든 것을 믿나이다.

But this I confess unto thee, 
that after the way which they call heresy, so worship I the God of my fathers, 

believing all things which are written in the law and in the prophets: (Acts 24:14)

우리가 그분의 명령들을 지키는 것, 

이것이 하나님을 사랑하는 것이니라. 그분의 명령들은 

무겁지 아니하니 이는 무엇이든지 

하나님에게서 태어난 것은 세상을 이기기 때문이라. 

세상을 이기는 승리는 이것이니 곧 우리의 믿음이니라.  

For this is the love of God, that we keep his commandments: 
and his commandments are not grievous. 

For whatsoever is born of God overcometh the world: 
and this is the victory that overcometh the world, even our faith. (1 John 5:3-4)
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믿음, 복음, 칭의

고린도전서 15장 3-4절

로마서 1장 16절

나 역시 받은 것을 무엇보다 먼저 너희에게 전하였노니 

그것은 곧 성경기록대로 그리스도께서 

우리 죄들로 인해 죽으시고 묻히셨다가 

성경기록대로 셋째 날 다시 일어나시고

For I delivered unto you first of all that which I also received, 
how that Christ died for our sins according to the scriptures; 

And that he was buried, and that he rose again the third day according 
to the scriptures: (1 Corinthians 15:3-4)

내가 그리스도의 복음을 부끄러워하지 아니하노니 

이는 그 복음이 믿는 모든 자에게 구원을 주시는 

하나님의 권능이기 때문이라. 

먼저는 유대인에게요 또한 그리스인에게로다.  

For I am not ashamed of the gospel of Christ: 
for it is the power of God unto salvation to every one that believeth; 

to the Jew first, and also to the Greek. (Romans 1:16)

로마서 1장 17절

복음에는 하나님의 의가 믿음에서 믿음까지 

계시되어 있나니 이것은 기록된 바, 

의인은 믿음으로 살리라, 함과 같으니라.

For therein is the righteousness of God revealed from faith to faith: 
as it is written, The just shall live by faith. (Romans 1:17)

그러므로 누구든지 그리스도 안에 있으면 

그는 새로운 창조물이라. 

옛것들은 지나갔으니, 보라, 모든 것이 새롭게 되었도다.  

Therefore if any man be in Christ, 
he is a new creature: old things are passed away; 

behold, all things are become new. (2 Corinthians 5:17)

그러나 너희 안에 하나님의 영께서 거하시면 

너희가 육신 안에 있지 아니하고 성령 안에 있나니 

이제 어떤 사람에게 그리스도의 영이 없으면 

그는 그분의 사람이 아니니라.

But ye are not in the flesh, but in the Spirit, 
if so be that the Spirit of God dwell in you. 

Now if any man have not the Spirit of Christ, he is none of his. (Romans 8:9)

하나님의 영에 의해 인도받는 자들은 다 하나님의 아들들이니 

이는 너희가 다시 두려움에 이르게 하는 속박의 영을 받지 아니하고 

양자 삼으시는 영을 받았기 때문이라. 

그분을 의지하여 우리가, 아바, 아버지, 하고 부르짖느니라.  

For as many as are led by the Spirit of God, they are the sons of God. 
For ye have not received the spirit of bondage again to fear; 

but ye have received the Spirit of adoption, whereby we cry, Abba, Father. 
(Romans 8:14-15)
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그리스도인

나 역시 받은 것을 무엇보다 먼저 너희에게 전하였노니 

그것은 곧 성경기록대로 그리스도께서 

우리 죄들로 인해 죽으시고 묻히셨다가 

성경기록대로 셋째 날 다시 일어나시고

For I delivered unto you first of all that which I also received, 
how that Christ died for our sins according to the scriptures; 

And that he was buried, and that he rose again the third day according 
to the scriptures: (1 Corinthians 15:3-4)

내가 그리스도의 복음을 부끄러워하지 아니하노니 

이는 그 복음이 믿는 모든 자에게 구원을 주시는 

하나님의 권능이기 때문이라. 

먼저는 유대인에게요 또한 그리스인에게로다.  

For I am not ashamed of the gospel of Christ: 
for it is the power of God unto salvation to every one that believeth; 

to the Jew first, and also to the Greek. (Romans 1:16)

복음에는 하나님의 의가 믿음에서 믿음까지 

계시되어 있나니 이것은 기록된 바, 

의인은 믿음으로 살리라, 함과 같으니라.

For therein is the righteousness of God revealed from faith to faith: 
as it is written, The just shall live by faith. (Romans 1:17)

고린도후서 5장 17절

그러므로 누구든지 그리스도 안에 있으면 

그는 새로운 창조물이라. 

옛것들은 지나갔으니, 보라, 모든 것이 새롭게 되었도다.  

Therefore if any man be in Christ, 
he is a new creature: old things are passed away; 

behold, all things are become new. (2 Corinthians 5:17)

- 그리스도인 -

로마서 8장 9절

로마서 8장 14-15절

그러나 너희 안에 하나님의 영께서 거하시면 

너희가 육신 안에 있지 아니하고 성령 안에 있나니 

이제 어떤 사람에게 그리스도의 영이 없으면 

그는 그분의 사람이 아니니라.

But ye are not in the flesh, but in the Spirit, 
if so be that the Spirit of God dwell in you. 

Now if any man have not the Spirit of Christ, he is none of his. (Romans 8:9)

하나님의 영에 의해 인도받는 자들은 다 하나님의 아들들이니 

이는 너희가 다시 두려움에 이르게 하는 속박의 영을 받지 아니하고 

양자 삼으시는 영을 받았기 때문이라. 

그분을 의지하여 우리가, 아바, 아버지, 하고 부르짖느니라.  

For as many as are led by the Spirit of God, they are the sons of God. 
For ye have not received the spirit of bondage again to fear; 

but ye have received the Spirit of adoption, whereby we cry, Abba, Father. 
(Romans 8:14-15)
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그리스도인

로마서 8장 16-17절

갈라디아서 2장 20절

성령께서 친히 우리의 영과 더불어 우리가 하나님의 자녀인 것을 

증언하시나니 자녀이면 또한 상속자 곧 하나님의 상속자요, 

그리스도와 함께하는 공동 상속자인데 우리가 그분과 함께 

영광을 받기 위해 고난도 함께 당하면 그러하니라.

The Spirit itself beareth witness with our spirit, that we are the children of God: 
And if children, then heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; 
if so be that we suffer with him, that we may be also glorified together. 

(Romans 8:16-17)

내가 그리스도와 함께 십자가에 못 박혀 있으나 

그럼에도 불구하고 사노라. 그러나 내가 아니요 

그리스도께서 내 안에 사시느니라. 나는 지금 내가 육체 안에서 

사는 삶을, 나를 사랑하사 나를 위해 자신을 주신 

하나님의 아들의 믿음으로 사노라.  

I am crucified with Christ: nevertheless I live; yet not I, but Christ liveth in me: 
and the life which I now live in the flesh I live by the faith of the Son of God, 

who loved me, and gave himself for me. (Galatians 2:20)

요한복음 14장 21절

내 명령들을 가지고 그것들을 지키는 자가 나를 사랑하는 자니 

나를 사랑하는 자는 내 아버지께 사랑을 받을 것이요, 

나도 그를 사랑하여 그에게 나를 나타내리라.

He that hath my commandments, and keepeth them, 
he it is that loveth me: and he that loveth me shall be loved of my Father, 

and I will love him, and will manifest myself to him. (John 14:21)

나의 간절한 기대와 소망은 내가 어떤 일로도 

수치를 당하지 아니하고 항상 그러하였듯이 

지금도 온전히 담대하여 살든지 죽든지 내 몸 안에서 

그리스도를 존귀하게 하는 것이니 

이는 내게는 사는 것이 그리스도시요 죽는 것이 이득이기 때문이라.  

According to my earnest expectation and my hope, 
that in nothing I shall be ashamed, but that with all boldness, as always, 
so now also Christ shall be magnified in my body, whether it be by life, 

or by death. For to me to live is Christ, and to die is gain. (Philippians 1:20-21)

나를 강하게 하시는 그리스도를 통해 

내가 모든 것을 할 수 있느니라.

I can do all things through Christ which strengtheneth me.
(Philippians 4:13)
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그리스도인

성령께서 친히 우리의 영과 더불어 우리가 하나님의 자녀인 것을 

증언하시나니 자녀이면 또한 상속자 곧 하나님의 상속자요, 

그리스도와 함께하는 공동 상속자인데 우리가 그분과 함께 

영광을 받기 위해 고난도 함께 당하면 그러하니라.

The Spirit itself beareth witness with our spirit, that we are the children of God: 
And if children, then heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; 
if so be that we suffer with him, that we may be also glorified together. 

(Romans 8:16-17)

내가 그리스도와 함께 십자가에 못 박혀 있으나 

그럼에도 불구하고 사노라. 그러나 내가 아니요 

그리스도께서 내 안에 사시느니라. 나는 지금 내가 육체 안에서 

사는 삶을, 나를 사랑하사 나를 위해 자신을 주신 

하나님의 아들의 믿음으로 사노라.  

I am crucified with Christ: nevertheless I live; yet not I, but Christ liveth in me: 
and the life which I now live in the flesh I live by the faith of the Son of God, 

who loved me, and gave himself for me. (Galatians 2:20)

내 명령들을 가지고 그것들을 지키는 자가 나를 사랑하는 자니 

나를 사랑하는 자는 내 아버지께 사랑을 받을 것이요, 

나도 그를 사랑하여 그에게 나를 나타내리라.

He that hath my commandments, and keepeth them, 
he it is that loveth me: and he that loveth me shall be loved of my Father, 

and I will love him, and will manifest myself to him. (John 14:21)

빌립보서 1장 20-21절

나의 간절한 기대와 소망은 내가 어떤 일로도 

수치를 당하지 아니하고 항상 그러하였듯이 

지금도 온전히 담대하여 살든지 죽든지 내 몸 안에서 

그리스도를 존귀하게 하는 것이니 

이는 내게는 사는 것이 그리스도시요 죽는 것이 이득이기 때문이라.  

According to my earnest expectation and my hope, 
that in nothing I shall be ashamed, but that with all boldness, as always, 
so now also Christ shall be magnified in my body, whether it be by life, 

or by death. For to me to live is Christ, and to die is gain. (Philippians 1:20-21)

빌립보서 4장 13절

야고보서 1장 18절

나를 강하게 하시는 그리스도를 통해 

내가 모든 것을 할 수 있느니라.

I can do all things through Christ which strengtheneth me.
(Philippians 4:13)

그분께서 자신의 뜻에 따라 진리의 말씀으로 우리를 낳으셨으니 

이것은 우리가 그분의 창조물 중 

첫 열매 종류가 되게 하려 하심이라.   

Of his own will begat he us with the word of truth, 
that we should be a kind of firstfruits of his creatures. (James 1:18)

흠정역 필사 신국판.indd   61흠정역 필사 신국판.indd   61 2025-10-28   오후 12:39:432025-10-28   오후 12:39:43



62

171

172

170

그리스도인

베드로전서 2장 5절

고린도후서 3장 6절

너희도 살아 있는 돌들로서 영적 집으로 건축되고 

예수 그리스도로 말미암아 하나님께서 받으실 만한 

영적 희생물을 드리는 거룩한 제사장이 되었도다. 

Ye also, as lively stones, are built up a spiritual house, 
an holy priesthood, to offer up spiritual sacrifices, 
acceptable to God by Jesus Christ. (1 Peter 2:5)

그분께서 또한 우리를 

새 상속 언약의 유능한 사역자로 삼으시되 

글자의 사역자가 아닌 영의 사역자로 삼으셨나니 

이는 글자는 죽이되 영은 생명을 주기 때문이라.   

Who also hath made us able ministers of the new testament; 
not of the letter, but of the spirit: 

for the letter killeth, but the spirit giveth life. (2 Corinthians 3:6)

고린도후서 4장 6절

빛에게 명령하사 어둠 속에서 빛을 비추게 하신 하나님께서 

우리 마음에 빛을 비추사 예수 그리스도의 얼굴에 있는 

하나님의 영광을 아는 빛을 주셨느니라.  

For God, who commanded the light to shine out of darkness, 
hath shined in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of 

God in the face of Jesus Christ. (2 Corinthians 4:6)

너희가 믿음 안에 있는지 너희 자신을 살펴보고 

너희 자신을 검증하라. 예수 그리스도께서 

너희 안에 계시는 줄을 너희가 스스로 알지 못하느냐? 

알지 못한다면 너희는 버림받은 자들이니라.    

Examine yourselves, whether ye be in the faith; prove your own selves. 
Know ye not your own selves, how that Jesus Christ is in you, 

except ye be reprobates? (2 Corinthians 13:5)

자기 범법을 용서받고 자기 죄가 가려진 자는 복이 있으며 

영 안에 간사함이 없고 

주께서 불법이 있다고 여기지 아니하시는 사람은 복이 있도다.  

Blessed is he whose transgression is forgiven, whose sin is covered. 
Blessed is the man unto whom the LORD imputeth not iniquity, 

and in whose spirit there is no guile. (Psalms 32:1-2)

누구든지 목마르거든 내게로 와서 마시라. 

나를 믿는 자는 성경기록이 말한 것같이 

그의 배에서 생수의 강들이 흘러나오리라.    

In the last day, that great day of the feast, Jesus stood and cried, saying, 
If any man thirst, let him come unto me, and drink. He that believeth on me, 

as the scripture hath said, out of his belly shall flow rivers of living water. 
(John 7:37-38)
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그리스도인

너희도 살아 있는 돌들로서 영적 집으로 건축되고 

예수 그리스도로 말미암아 하나님께서 받으실 만한 

영적 희생물을 드리는 거룩한 제사장이 되었도다. 

Ye also, as lively stones, are built up a spiritual house, 
an holy priesthood, to offer up spiritual sacrifices, 
acceptable to God by Jesus Christ. (1 Peter 2:5)

그분께서 또한 우리를 

새 상속 언약의 유능한 사역자로 삼으시되 

글자의 사역자가 아닌 영의 사역자로 삼으셨나니 

이는 글자는 죽이되 영은 생명을 주기 때문이라.   

Who also hath made us able ministers of the new testament; 
not of the letter, but of the spirit: 

for the letter killeth, but the spirit giveth life. (2 Corinthians 3:6)

빛에게 명령하사 어둠 속에서 빛을 비추게 하신 하나님께서 

우리 마음에 빛을 비추사 예수 그리스도의 얼굴에 있는 

하나님의 영광을 아는 빛을 주셨느니라.  

For God, who commanded the light to shine out of darkness, 
hath shined in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of 

God in the face of Jesus Christ. (2 Corinthians 4:6)

고린도후서 13장 5절

너희가 믿음 안에 있는지 너희 자신을 살펴보고 

너희 자신을 검증하라. 예수 그리스도께서 

너희 안에 계시는 줄을 너희가 스스로 알지 못하느냐? 

알지 못한다면 너희는 버림받은 자들이니라.    

Examine yourselves, whether ye be in the faith; prove your own selves. 
Know ye not your own selves, how that Jesus Christ is in you, 

except ye be reprobates? (2 Corinthians 13:5)

시편 32편 1-2절

요한복음 7장 37-38절

자기 범법을 용서받고 자기 죄가 가려진 자는 복이 있으며 

영 안에 간사함이 없고 

주께서 불법이 있다고 여기지 아니하시는 사람은 복이 있도다.  

Blessed is he whose transgression is forgiven, whose sin is covered. 
Blessed is the man unto whom the LORD imputeth not iniquity, 

and in whose spirit there is no guile. (Psalms 32:1-2)

누구든지 목마르거든 내게로 와서 마시라. 

나를 믿는 자는 성경기록이 말한 것같이 

그의 배에서 생수의 강들이 흘러나오리라.    

In the last day, that great day of the feast, Jesus stood and cried, saying, 
If any man thirst, let him come unto me, and drink. He that believeth on me, 

as the scripture hath said, out of his belly shall flow rivers of living water. 
(John 7:37-38)

흠정역 필사 신국판.indd   63흠정역 필사 신국판.indd   63 2025-10-28   오후 12:39:432025-10-28   오후 12:39:43



64

177

178

176
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요한복음 8장 31-32절

요한복음 12장 24절

너희가 내 말 안에 거하면 참으로 내 제자가 되고 

또 너희가 진리를 알리니 

진리가 너희를 자유롭게 하리라.  

Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye continue in my word, 
then are ye my disciples indeed; And ye shall know the truth, 

and the truth shall make you free. (John 8:31-32)

진실로 진실로 내가 너희에게 이르노니 

한 알의 밀이 땅에 떨어져 죽지 아니하면 홀로 남지만 

죽으면 많은 열매를 맺느니라.    

Verily, verily, I say unto you, 
Except a corn of wheat fall into the ground and die, it abideth alone: 

but if it die, it bringeth forth much fruit. (John 12:24)

고린도후서 4장 16절

이런 까닭으로 우리가 낙심하지 아니하노니 

우리의 겉 사람은 썩어 없어져도 

속사람은 날마다 새로워지는도다.  

For which cause we faint not; 
but though our outward man perish, 

yet the inward man is renewed day by day. (2 Corinthians 4:16)

우리는 보이는 것들을 바라보지 아니하고 

보이지 아니하는 것들을 바라보나니 

보이는 것들은 잠깐 있을 뿐이나 

보이지 아니하는 것들은 영원하니라.    

While we look not at the things which are seen, 
but at the things which are not seen: for the things which are seen are temporal; 

but the things which are not seen are eternal. (2 Corinthians 4:18)

우리는 믿음으로 걷고 보는 것으로 걷지 아니하노라.  

For we walk by faith, not by sight:  (2 Corinthians 5:7)

[우리는] 근심하는 자 같으나 항상 기뻐하고 

가난한 자 같으나 많은 사람을 부요하게 하며 

아무것도 없는 자 같으나 모든 것을 소유한 자니라.    

As sorrowful, yet alway rejoicing; as poor, yet making many rich; 
as having nothing, and yet possessing all things. (2 Corinthians 6:10)

그리스도께서 해방의 자유로 우리를 자유롭게 하셨으니 

그러므로 그 자유 안에 굳게 서고 

다시 속박의 멍에에 얽매이지 말라.  

Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ hath made us free, 
and be not entangled again with the yoke of bondage. (Galatians 5:1)
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그리스도인

너희가 내 말 안에 거하면 참으로 내 제자가 되고 

또 너희가 진리를 알리니 

진리가 너희를 자유롭게 하리라.  

Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye continue in my word, 
then are ye my disciples indeed; And ye shall know the truth, 

and the truth shall make you free. (John 8:31-32)

진실로 진실로 내가 너희에게 이르노니 

한 알의 밀이 땅에 떨어져 죽지 아니하면 홀로 남지만 

죽으면 많은 열매를 맺느니라.    

Verily, verily, I say unto you, 
Except a corn of wheat fall into the ground and die, it abideth alone: 

but if it die, it bringeth forth much fruit. (John 12:24)

이런 까닭으로 우리가 낙심하지 아니하노니 

우리의 겉 사람은 썩어 없어져도 

속사람은 날마다 새로워지는도다.  

For which cause we faint not; 
but though our outward man perish, 

yet the inward man is renewed day by day. (2 Corinthians 4:16)

고린도후서 4장 18절

우리는 보이는 것들을 바라보지 아니하고 

보이지 아니하는 것들을 바라보나니 

보이는 것들은 잠깐 있을 뿐이나 

보이지 아니하는 것들은 영원하니라.    

While we look not at the things which are seen, 
but at the things which are not seen: for the things which are seen are temporal; 

but the things which are not seen are eternal. (2 Corinthians 4:18)

고린도후서 5장 7절

고린도후서 6장 10절

우리는 믿음으로 걷고 보는 것으로 걷지 아니하노라.  

For we walk by faith, not by sight:  (2 Corinthians 5:7)

[우리는] 근심하는 자 같으나 항상 기뻐하고 

가난한 자 같으나 많은 사람을 부요하게 하며 

아무것도 없는 자 같으나 모든 것을 소유한 자니라.    

As sorrowful, yet alway rejoicing; as poor, yet making many rich; 
as having nothing, and yet possessing all things. (2 Corinthians 6:10)

갈라디아서 5장 1절

그리스도께서 해방의 자유로 우리를 자유롭게 하셨으니 

그러므로 그 자유 안에 굳게 서고 

다시 속박의 멍에에 얽매이지 말라.  

Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ hath made us free, 
and be not entangled again with the yoke of bondage. (Galatians 5:1)
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그리스도인

갈라디아서 5장 24절

그리스도께 속한 자들은 

애착들과 정욕들과 함께 

육신을 십자가에 못 박았느니라.    

And they that are Christ’s have crucified 
the flesh with the affections and lusts. 

(Galatians 5:24)

갈라디아서 6장 14절

요한삼서 2절

그러나 나는 우리 주 예수 그리스도의 십자가 외에 

결코 어떤 것도 자랑할 수 없나니 

그분으로 말미암아 세상이 나에 대하여 

십자가에 못 박혀 있고 나 또한 세상에 대하여 그러하니라.  

But God forbid that I should glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ, 
by whom the world is crucified unto me, 
and I unto the world. (Galatians 6:14)

사랑하는 자여, 

무엇보다도 네 혼이 잘됨같이 네 일이 잘되고 

네가 건강하기를 내가 바라노라.    

Beloved, 
I wish above all things that thou mayest prosper and be in health, 

even as thy soul prospereth. (3 John 2)

너희는 좁은 문으로 들어가라. 

멸망으로 인도하는 문은 넓고 길이 널찍하여 

거기로 들어가는 자들이 많고 

생명으로 인도하는 문은 좁고 길이 협착하여 

그것을 찾는 자들이 적으니라.  

Enter ye in at the strait gate: for wide is the gate, and broad is the way, 
that leadeth to destruction, and many there be which go in thereat: 

Because strait is the gate, and narrow is the way, which leadeth unto life, 
and few there be that find it. (Matthew 7:13-14)

너희를 부르신 분께서 거룩하신 것같이 

너희도 온갖 종류의 행실에 거룩할지니라. 

기록된 바, 내가 거룩하니 너희는 거룩할지니라, 하였느니라.    

But as he which hath called you is holy, 
so be ye holy in all manner of conversation; 

Because it is written, Be ye holy; for I am holy. (1 Peter 1:15-16)

항상 기뻐하라. 쉬지 말고 기도하라. 

모든 일에 감사를 드리라. 

이것이 그리스도 예수님 안에서 너희에 대한 하나님의 뜻이니라.  

Rejoice evermore. Pray without ceasing. 
In every thing give thanks: for this is the will of God in 
Christ Jesus concerning you. (1 Thessalonians 5:16-18)
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성화

- 성화 -

그리스도께 속한 자들은 

애착들과 정욕들과 함께 

육신을 십자가에 못 박았느니라.    

And they that are Christ’s have crucified 
the flesh with the affections and lusts. 

(Galatians 5:24)

그러나 나는 우리 주 예수 그리스도의 십자가 외에 

결코 어떤 것도 자랑할 수 없나니 

그분으로 말미암아 세상이 나에 대하여 

십자가에 못 박혀 있고 나 또한 세상에 대하여 그러하니라.  

But God forbid that I should glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ, 
by whom the world is crucified unto me, 
and I unto the world. (Galatians 6:14)

사랑하는 자여, 

무엇보다도 네 혼이 잘됨같이 네 일이 잘되고 

네가 건강하기를 내가 바라노라.    

Beloved, 
I wish above all things that thou mayest prosper and be in health, 

even as thy soul prospereth. (3 John 2)

마태복음 7장 13-14절

너희는 좁은 문으로 들어가라. 

멸망으로 인도하는 문은 넓고 길이 널찍하여 

거기로 들어가는 자들이 많고 

생명으로 인도하는 문은 좁고 길이 협착하여 

그것을 찾는 자들이 적으니라.  

Enter ye in at the strait gate: for wide is the gate, and broad is the way, 
that leadeth to destruction, and many there be which go in thereat: 

Because strait is the gate, and narrow is the way, which leadeth unto life, 
and few there be that find it. (Matthew 7:13-14)

베드로전서 1장 15-16절

너희를 부르신 분께서 거룩하신 것같이 

너희도 온갖 종류의 행실에 거룩할지니라. 

기록된 바, 내가 거룩하니 너희는 거룩할지니라, 하였느니라.    

But as he which hath called you is holy, 
so be ye holy in all manner of conversation; 

Because it is written, Be ye holy; for I am holy. (1 Peter 1:15-16)

데살로니가전서 5장 16-18절

항상 기뻐하라. 쉬지 말고 기도하라. 

모든 일에 감사를 드리라. 

이것이 그리스도 예수님 안에서 너희에 대한 하나님의 뜻이니라.  

Rejoice evermore. Pray without ceasing. 
In every thing give thanks: for this is the will of God in 
Christ Jesus concerning you. (1 Thessalonians 5:16-18)
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골로새서 3장 1-3절

그러므로 너희가 그리스도와 함께 일으켜졌거든 

위에 있는 그것들을 추구하라. 

거기에는 그리스도께서 하나님 오른쪽에 앉아 계시느니라. 

위에 있는 것들에 너희의 애착을 두고 땅에 있는 것들에 두지 말라. 

너희는 죽었고 너희 생명은 그리스도와 함께 

하나님 안에 감추어져 있느니라.    

If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, 
where Christ sitteth on the right hand of God. Set your affection on things above, 

not on things on the earth. For ye are dead, 
and your life is hid with Christ in God. (Colossians 3:1-3)

잠언 9장 10절

잠언 3장 5-6절

주를 두려워하는 것이 지혜의 시작이요, 

거룩한 것들을 아는 것이 명철이니라.  

The fear of the LORD is the beginning of wisdom: 
and the knowledge of the holy is understanding. (Proverbs 9:10)

네 마음을 다하여 주를 신뢰하고 너 자신의 명철을 의지하지 말라. 

네 모든 길에서 그분을 인정하라. 

그러면 그분께서 네 행로들을 지도하시리라.    

Trust in the LORD with all thine heart; 
and lean not unto thine own understanding. In all thy ways acknowledge him, 

and he shall direct thy paths. (Proverbs 3:5-6)

높이는 일은 동쪽이나 서쪽이나 남쪽에서 나오지 아니하며 

오직 하나님께서 재판장이시니 

그분께서 한 사람은 낮추시고 다른 사람은 높이시느니라.  

For promotion cometh neither from the east, 
nor from the west, nor from the south. But God is the judge: 
he putteth down one, and setteth up another. (Psalms 75:6-7)

열심을 다해 네 마음을 지키라. 

생명의 산물들이 거기에서 나오느니라.    

Keep thy heart with all diligence; for out of it are the issues of life. (Proverbs 4:23)

주를 신뢰함이 사람을 신뢰함보다 낫고 

주를 신뢰함이 통치자들을 신뢰함보다 낫도다.  

It is better to trust in the LORD than to put confidence in man. 
It is better to trust in the LORD than to put confidence in princes. (Psalms 118:8-9)

무엇이든지 네 손이 하려고 찾는 것, 그것을 네 힘을 다하여 하라. 

네가 가게 될 무덤 속에는 일도 없고 

계획도 없고 지식도 없고 지혜도 없느니라.   

Whatsoever thy hand findeth to do, do it with thy might; for there is no work, 
nor device, nor knowledge, 

nor wisdom, in the grave, whither thou goest. (Ecclesiastes 9:10)
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그러므로 너희가 그리스도와 함께 일으켜졌거든 

위에 있는 그것들을 추구하라. 

거기에는 그리스도께서 하나님 오른쪽에 앉아 계시느니라. 

위에 있는 것들에 너희의 애착을 두고 땅에 있는 것들에 두지 말라. 

너희는 죽었고 너희 생명은 그리스도와 함께 

하나님 안에 감추어져 있느니라.    

If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, 
where Christ sitteth on the right hand of God. Set your affection on things above, 

not on things on the earth. For ye are dead, 
and your life is hid with Christ in God. (Colossians 3:1-3)

주를 두려워하는 것이 지혜의 시작이요, 

거룩한 것들을 아는 것이 명철이니라.  

The fear of the LORD is the beginning of wisdom: 
and the knowledge of the holy is understanding. (Proverbs 9:10)

네 마음을 다하여 주를 신뢰하고 너 자신의 명철을 의지하지 말라. 

네 모든 길에서 그분을 인정하라. 

그러면 그분께서 네 행로들을 지도하시리라.    

Trust in the LORD with all thine heart; 
and lean not unto thine own understanding. In all thy ways acknowledge him, 

and he shall direct thy paths. (Proverbs 3:5-6)

시편 75편 6-7절

잠언 4장 23절

높이는 일은 동쪽이나 서쪽이나 남쪽에서 나오지 아니하며 

오직 하나님께서 재판장이시니 

그분께서 한 사람은 낮추시고 다른 사람은 높이시느니라.  

For promotion cometh neither from the east, 
nor from the west, nor from the south. But God is the judge: 
he putteth down one, and setteth up another. (Psalms 75:6-7)

열심을 다해 네 마음을 지키라. 

생명의 산물들이 거기에서 나오느니라.    

Keep thy heart with all diligence; for out of it are the issues of life. (Proverbs 4:23)

시편 118편 8-9절

주를 신뢰함이 사람을 신뢰함보다 낫고 

주를 신뢰함이 통치자들을 신뢰함보다 낫도다.  

It is better to trust in the LORD than to put confidence in man. 
It is better to trust in the LORD than to put confidence in princes. (Psalms 118:8-9)

전도서 9장 10절

무엇이든지 네 손이 하려고 찾는 것, 그것을 네 힘을 다하여 하라. 

네가 가게 될 무덤 속에는 일도 없고 

계획도 없고 지식도 없고 지혜도 없느니라.   

Whatsoever thy hand findeth to do, do it with thy might; for there is no work, 
nor device, nor knowledge, 

nor wisdom, in the grave, whither thou goest. (Ecclesiastes 9:10)
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디모데후서 2장 15절

고린도후서 5장 15절

너는 진리의 말씀을 바르게 나누어 

너 자신을 하나님께 인정받은 자로, 

부끄러울 것이 없는 일꾼으로 나타내도록 연구하라.  

Study to shew thyself approved unto God, a workman that needeth 
not to be ashamed, rightly dividing the word of truth. (2 Timothy 2:15)

그분께서 모든 사람을 대신하여 죽으신 것은 

살아 있는 자들이 이제부터는 자기 자신을 위해 살지 아니하고 

자신들을 대신하여 죽었다가 다시 일어나신 분을 위해 

살게 하려 하심이니라.   

And that he died for all, 
that they which live should not henceforth live unto themselves, 

but unto him which died for them, and rose again. (2 Corinthians 5:15)

빌립보서 4장 8절

끝으로 형제들아, 무엇이든지 진실한 것과 

무엇이든지 정직한 것과 무엇이든지 의로운 것과 

무엇이든지 순수한 것과 무엇이든지 사랑스러운 것과 

무엇이든지 좋은 평판이 있는 것과 덕이 되는 것과 

칭찬이 되는 것이 있거든 이런 것들을 곰곰이 생각하라.  

Finally, brethren, whatsoever things are true, whatsoever things are honest, 
whatsoever things are just, whatsoever things are pure, 

whatsoever things are lovely, whatsoever things are of good report; 
if there be any virtue, and if there be any praise, think on these things. 

(Philippians 4:8)

그러나 내가 가는 길을 그분께서 아시나니 

그분께서 나를 단련하신 뒤에는 

내가 금같이 나오리라.   

But he knoweth the way that I take: 
when he hath tried me, 

I shall come forth as gold. (Job 23:10)

또 그분께서 그들 모두에게 이르시되, 

어떤 사람이 나를 따라오려거든 

자기를 부인하고 날마다 자기 십자가를 지고 

나를 따를지니라.  

And he said to them all, 
If any man will come after me, let him deny himself, 

and take up his cross daily, and follow me. (Luke 9:23)

오 사람아, 그분께서 무엇이 선한 것인지 네게 보이셨나니

주께서 네게 요구하시는 것은 오직 의롭게 행하며 

긍휼을 사랑하고 겸손하게 네 하나님과 함께 걷는 것이 아니냐?   

He hath shewed thee, O man, what is good; 
and what doth the LORD require of thee, but to do justly, 

and to love mercy, and to walk humbly with thy God? (Micah 6:8)
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너는 진리의 말씀을 바르게 나누어 

너 자신을 하나님께 인정받은 자로, 

부끄러울 것이 없는 일꾼으로 나타내도록 연구하라.  

Study to shew thyself approved unto God, a workman that needeth 
not to be ashamed, rightly dividing the word of truth. (2 Timothy 2:15)

그분께서 모든 사람을 대신하여 죽으신 것은 

살아 있는 자들이 이제부터는 자기 자신을 위해 살지 아니하고 

자신들을 대신하여 죽었다가 다시 일어나신 분을 위해 

살게 하려 하심이니라.   

And that he died for all, 
that they which live should not henceforth live unto themselves, 

but unto him which died for them, and rose again. (2 Corinthians 5:15)

끝으로 형제들아, 무엇이든지 진실한 것과 

무엇이든지 정직한 것과 무엇이든지 의로운 것과 

무엇이든지 순수한 것과 무엇이든지 사랑스러운 것과 

무엇이든지 좋은 평판이 있는 것과 덕이 되는 것과 

칭찬이 되는 것이 있거든 이런 것들을 곰곰이 생각하라.  

Finally, brethren, whatsoever things are true, whatsoever things are honest, 
whatsoever things are just, whatsoever things are pure, 

whatsoever things are lovely, whatsoever things are of good report; 
if there be any virtue, and if there be any praise, think on these things. 

(Philippians 4:8)

욥기 23장 10절

그러나 내가 가는 길을 그분께서 아시나니 

그분께서 나를 단련하신 뒤에는 

내가 금같이 나오리라.   

But he knoweth the way that I take: 
when he hath tried me, 

I shall come forth as gold. (Job 23:10)

누가복음 9장 23절

미가 6장 8절

또 그분께서 그들 모두에게 이르시되, 

어떤 사람이 나를 따라오려거든 

자기를 부인하고 날마다 자기 십자가를 지고 

나를 따를지니라.  

And he said to them all, 
If any man will come after me, let him deny himself, 

and take up his cross daily, and follow me. (Luke 9:23)

오 사람아, 그분께서 무엇이 선한 것인지 네게 보이셨나니

주께서 네게 요구하시는 것은 오직 의롭게 행하며 

긍휼을 사랑하고 겸손하게 네 하나님과 함께 걷는 것이 아니냐?   

He hath shewed thee, O man, what is good; 
and what doth the LORD require of thee, but to do justly, 

and to love mercy, and to walk humbly with thy God? (Micah 6:8)
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디모데후서 2장 24-25절

디모데후서 3장 12-13절

주의 종은 결코 다투지 말아야 하며 

모든 사람에게 부드러우며 가르치기를 잘하며 인내하며 

스스로 반대하는 자들을 온유함으로 일깨워 주어야 하리라.  

And the servant of the Lord must not strive; 
but be gentle unto all men, apt to teach, patient, In meekness instructing 

those that oppose themselves; if God peradventure will give them repentance 
to the acknowledging of the truth; (2 Timothy 2:24-25)

참으로 그리스도 예수님 안에서 

하나님의 뜻대로 살려고 하는 모든 자는 핍박을 받을 것이나 

악한 사람들과 유혹하는 자들은 점점 더 악하여져서 

속이기도 하고 속기도 하리라.   

Yea, and all that will live godly in Christ Jesus shall suffer persecution. 
But evil men and seducers shall wax worse and worse, 

deceiving, and being deceived. (2 Timothy 3:12-13)

고린도전서 3장 16절

너희가 하나님의 성전인 것과 

하나님의 영께서 너희 안에 거하시는 것을 

너희가 알지 못하느냐?   

Know ye not that ye are the temple of God, 
and that the Spirit of God dwelleth in you? (1 Corinthians 3:16)

쇠가 쇠를 예리하게 하는 것같이 

사람이 자기 친구의 얼굴을 예리하게 하느니라.   

Iron sharpeneth iron; 
so a man sharpeneth the countenance of his friend. (Proverbs 27:17)

주께서 번제 헌물과 희생물을 주의 음성에 순종하는 것만큼 

크게 기뻐하시나이까? 

보소서, 순종하는 것이 희생 헌물보다 낫고 

귀를 기울이는 것이 숫양의 기름보다 나으니 

거역하는 것은 마술 죄와 같고 완고한 것은 

불법과 우상 숭배와 같으니이다.   

And Samuel said, Hath the LORD as great delight in burnt offerings and sacrifices, 
as in obeying the voice of the LORD? Behold, to obey is better than sacrifice, 
and to hearken than the fat of rams. For rebellion is as the sin of witchcraft, 

and stubbornness is as iniquity and idolatry. Because thou hast 
rejected the word of the LORD, he hath also rejected thee from being king. 

(1 Samuel 15:22-23)

분노하기를 더디 하는 자는 용사보다 낫고 

자기 영을 다스리는 자는 

도시를 취하는 자보다 나으니라.   

He that is slow to anger is better than the mighty; 
and he that ruleth his spirit than he that taketh a city. (Proverbs 16:32)
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주의 종은 결코 다투지 말아야 하며 

모든 사람에게 부드러우며 가르치기를 잘하며 인내하며 

스스로 반대하는 자들을 온유함으로 일깨워 주어야 하리라.  

And the servant of the Lord must not strive; 
but be gentle unto all men, apt to teach, patient, In meekness instructing 

those that oppose themselves; if God peradventure will give them repentance 
to the acknowledging of the truth; (2 Timothy 2:24-25)

참으로 그리스도 예수님 안에서 

하나님의 뜻대로 살려고 하는 모든 자는 핍박을 받을 것이나 

악한 사람들과 유혹하는 자들은 점점 더 악하여져서 

속이기도 하고 속기도 하리라.   

Yea, and all that will live godly in Christ Jesus shall suffer persecution. 
But evil men and seducers shall wax worse and worse, 

deceiving, and being deceived. (2 Timothy 3:12-13)

너희가 하나님의 성전인 것과 

하나님의 영께서 너희 안에 거하시는 것을 

너희가 알지 못하느냐?   

Know ye not that ye are the temple of God, 
and that the Spirit of God dwelleth in you? (1 Corinthians 3:16)

잠언 27장 17절

쇠가 쇠를 예리하게 하는 것같이 

사람이 자기 친구의 얼굴을 예리하게 하느니라.   

Iron sharpeneth iron; 
so a man sharpeneth the countenance of his friend. (Proverbs 27:17)

사무엘기상 15장 22-23절

잠언 16장 32절

주께서 번제 헌물과 희생물을 주의 음성에 순종하는 것만큼 

크게 기뻐하시나이까? 

보소서, 순종하는 것이 희생 헌물보다 낫고 

귀를 기울이는 것이 숫양의 기름보다 나으니 

거역하는 것은 마술 죄와 같고 완고한 것은 

불법과 우상 숭배와 같으니이다.   

And Samuel said, Hath the LORD as great delight in burnt offerings and sacrifices, 
as in obeying the voice of the LORD? Behold, to obey is better than sacrifice, 
and to hearken than the fat of rams. For rebellion is as the sin of witchcraft, 

and stubbornness is as iniquity and idolatry. Because thou hast 
rejected the word of the LORD, he hath also rejected thee from being king. 

(1 Samuel 15:22-23)

분노하기를 더디 하는 자는 용사보다 낫고 

자기 영을 다스리는 자는 

도시를 취하는 자보다 나으니라.   

He that is slow to anger is better than the mighty; 
and he that ruleth his spirit than he that taketh a city. (Proverbs 16:32)
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로마서 8장 1절

하박국 3장 17-18절

그러므로 이제 그리스도 예수님 안에 있는 자들에게는 

결코 정죄함이 없나니 그들은 

육신을 따라 걷지 아니하고 성령을 따라 걷느니라.   

There is therefore now no condemnation to them which are in Christ Jesus, 
who walk not after the flesh, but after the Spirit. (Romans 8:1)

비록 무화과나무가 꽃을 피우지 못하고 

포도나무에 열매가 없으며 올리브나무에 수고의 산물이 없고 

밭이 먹을 것을 내지 아니하며 우리에서 양 떼가 끊어지고 

외양간에 소 떼가 없을지라도 

나는 주를 기뻐하며 내 구원의 하나님을 기뻐하리라.   

Although the fig tree shall not blossom, neither shall fruit be in the vines; 
the labour of the olive shall fail, and the fields shall yield no meat; 
the flock shall be cut off from the fold, and there shall be no herd 

in the stalls: Yet I will rejoice in the LORD, I will joy in the God of my salvation. 
(Habakkuk 3:17-18)

골로새서 3장 5절

그러므로 땅에 있는 너희 지체들을 죽이라. 

그것들은 음행과 부정함과 무절제한 애정과 

악한 욕정과 탐욕인데 탐욕은 우상 숭배니라.   

Mortify therefore your members which are upon the earth; 
fornication, uncleanness, inordinate affection, evil concupiscence, and covetousness, 

which is idolatry: (Colossians 3:5)

오직 너희 대화는, 예, 할 것은, 예, 하고, 

아니요, 할 것은, 아니요, 하라. 

무엇이든지 이것들 이상의 것은 악에서 나느니라.    

But let your communication be, Yea, yea; 
Nay, nay: for whatsoever is more than these cometh of evil. (Matthew 5:37)

누구든지 자기를 높이는 자는 낮아지고 

자기를 낮추는 자는 높아지리라.   

And whosoever shall exalt himself shall be abased; 
and he that shall humble himself shall be exalted. (Matthew 23:12)

우리가 잘 행하는 가운데 지치지 말지니 

우리가 기진하지 아니하면 정해진 때에 거두리라.     

And let us not be weary in well doing: 
for in due season we shall reap, if we faint not. (Galatians 6:9)

더욱이 너희는 말씀을 행하는 자가 되고 

듣기만 하여 너희 자신을 속이는 자가 되지 말라.    

But be ye doers of the word, 
and not hearers only, deceiving your own selves. (James 1:22)
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그러므로 이제 그리스도 예수님 안에 있는 자들에게는 

결코 정죄함이 없나니 그들은 

육신을 따라 걷지 아니하고 성령을 따라 걷느니라.   

There is therefore now no condemnation to them which are in Christ Jesus, 
who walk not after the flesh, but after the Spirit. (Romans 8:1)

비록 무화과나무가 꽃을 피우지 못하고 

포도나무에 열매가 없으며 올리브나무에 수고의 산물이 없고 

밭이 먹을 것을 내지 아니하며 우리에서 양 떼가 끊어지고 

외양간에 소 떼가 없을지라도 

나는 주를 기뻐하며 내 구원의 하나님을 기뻐하리라.   

Although the fig tree shall not blossom, neither shall fruit be in the vines; 
the labour of the olive shall fail, and the fields shall yield no meat; 
the flock shall be cut off from the fold, and there shall be no herd 

in the stalls: Yet I will rejoice in the LORD, I will joy in the God of my salvation. 
(Habakkuk 3:17-18)

그러므로 땅에 있는 너희 지체들을 죽이라. 

그것들은 음행과 부정함과 무절제한 애정과 

악한 욕정과 탐욕인데 탐욕은 우상 숭배니라.   

Mortify therefore your members which are upon the earth; 
fornication, uncleanness, inordinate affection, evil concupiscence, and covetousness, 

which is idolatry: (Colossians 3:5)

마태복음 5장 37절

오직 너희 대화는, 예, 할 것은, 예, 하고, 

아니요, 할 것은, 아니요, 하라. 

무엇이든지 이것들 이상의 것은 악에서 나느니라.    

But let your communication be, Yea, yea; 
Nay, nay: for whatsoever is more than these cometh of evil. (Matthew 5:37)

마태복음 23장 12절

갈라디아서 6장 9절

누구든지 자기를 높이는 자는 낮아지고 

자기를 낮추는 자는 높아지리라.   

And whosoever shall exalt himself shall be abased; 
and he that shall humble himself shall be exalted. (Matthew 23:12)

우리가 잘 행하는 가운데 지치지 말지니 

우리가 기진하지 아니하면 정해진 때에 거두리라.     

And let us not be weary in well doing: 
for in due season we shall reap, if we faint not. (Galatians 6:9)

야고보서 1장 22절

더욱이 너희는 말씀을 행하는 자가 되고 

듣기만 하여 너희 자신을 속이는 자가 되지 말라.    

But be ye doers of the word, 
and not hearers only, deceiving your own selves. (James 1:22)

214
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로마서 6장 1-2절

은혜가 넘치게 하려고 우리가 죄 가운데 거하겠느냐? 

결코 그럴 수 없느니라. 

죄를 향해 죽은 우리가 어찌 그 가운데서 더 살겠느냐?    

What shall we say then? Shall we continue in sin, that grace may abound? 
God forbid. How shall we, that are dead to sin, live any longer therein?

 (Romans 6:1-2)

로마서 6장 11절

예레미야서 9장 23절

이와 같이 너희도 너희 자신을 죄를 향해서는 참으로 죽어 있지만 

하나님을 향해서는 예수 그리스도 우리 주를 통해 

살아 있는 것으로 여길지어다.   

Likewise reckon ye also yourselves to be dead indeed unto sin, 
but alive unto God through Jesus Christ our Lord.

 (Romans 6:11)

주가 이같이 말하노라. 

지혜로운 자는 자기 지혜를 자랑하지 말고 

용사는 자기 힘을 자랑하지 말며 

부자는 자기 재물을 자랑하지 말라.    

Thus saith the LORD, Let not the wise man glory in his wisdom, 
neither let the mighty man glory in his might, 

let not the rich man glory in his riches: (Jeremiah 9:23)

먹을 것과 입을 것이 있으면 

우리가 그것으로 만족할 것이니라.   

And having food and raiment let us be therewith content.
 (1 Timothy 6:8)

육체의 훈련은 유익이 거의 없으나 

하나님의 성품은 모든 일에 유익하며 현재의 생명과 

다가올 생명의 약속을 지니고 있느니라.    

For bodily exercise profiteth little: 
but godliness is profitable unto all things, having promise of the life that now is, 

and of that which is to come. (1 Timothy 4:8)

그러므로 내 사랑하는 자들아, 너희가 항상 순종한 것같이 

내가 있을 때뿐만 아니라 지금 내가 없을 때에도 

더욱더 순종하여 두려움과 떨림으로 

너희 자신의 구원을 일하여 드러내라.  

Wherefore, my beloved, as ye have always obeyed, 
not as in my presence only, but now much more in my absence, 

work out your own salvation with fear and trembling. 
(Philippians 2:12)
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은혜가 넘치게 하려고 우리가 죄 가운데 거하겠느냐? 

결코 그럴 수 없느니라. 

죄를 향해 죽은 우리가 어찌 그 가운데서 더 살겠느냐?    

What shall we say then? Shall we continue in sin, that grace may abound? 
God forbid. How shall we, that are dead to sin, live any longer therein?

 (Romans 6:1-2)

이와 같이 너희도 너희 자신을 죄를 향해서는 참으로 죽어 있지만 

하나님을 향해서는 예수 그리스도 우리 주를 통해 

살아 있는 것으로 여길지어다.   

Likewise reckon ye also yourselves to be dead indeed unto sin, 
but alive unto God through Jesus Christ our Lord.

 (Romans 6:11)

주가 이같이 말하노라. 

지혜로운 자는 자기 지혜를 자랑하지 말고 

용사는 자기 힘을 자랑하지 말며 

부자는 자기 재물을 자랑하지 말라.    

Thus saith the LORD, Let not the wise man glory in his wisdom, 
neither let the mighty man glory in his might, 

let not the rich man glory in his riches: (Jeremiah 9:23)

디모데전서 6장 8절

디모데전서 4장 8절

먹을 것과 입을 것이 있으면 

우리가 그것으로 만족할 것이니라.   

And having food and raiment let us be therewith content.
 (1 Timothy 6:8)

육체의 훈련은 유익이 거의 없으나 

하나님의 성품은 모든 일에 유익하며 현재의 생명과 

다가올 생명의 약속을 지니고 있느니라.    

For bodily exercise profiteth little: 
but godliness is profitable unto all things, having promise of the life that now is, 

and of that which is to come. (1 Timothy 4:8)

빌립보서 2장 12절

그러므로 내 사랑하는 자들아, 너희가 항상 순종한 것같이 

내가 있을 때뿐만 아니라 지금 내가 없을 때에도 

더욱더 순종하여 두려움과 떨림으로 

너희 자신의 구원을 일하여 드러내라.  

Wherefore, my beloved, as ye have always obeyed, 
not as in my presence only, but now much more in my absence, 

work out your own salvation with fear and trembling. 
(Philippians 2:12)
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빌립보서 4장 4-5절

항상 주를 기뻐하라. 내가 다시 말하노니 기뻐하라. 

너희의 절제를 모든 사람이 알게 하라. 

주께서 가까이 계시느니라.    

Rejoice in the Lord alway: and again I say, Rejoice. 
Let your moderation be known unto all men. 

The Lord is at hand. (Philippians 4:4-5)

고린도전서 13장 4-7절

사랑은 오래 참고 친절하며 사랑은 시기하지 아니하며 

사랑은 스스로 자랑하지 아니하며 우쭐대지 아니하며 

보기 흉하게 행동하지 아니하며 

자기 것을 추구하지 아니하며 쉽게 성내지 아니하며 

악을 생각하지 아니하며 불법을 기뻐하지 아니하고 

진리를 기뻐하며 모든 것을 참으며 모든 것을 믿으며 

모든 것을 바라며 모든 것을 견디느니라.  

Charity suffereth long, and is kind; charity envieth not; 
charity vaunteth not itself, is not puffed up, Doth not behave itself unseemly, 

seeketh not her own, is not easily provoked, thinketh no evil; 
Rejoiceth not in iniquity, but rejoiceth in the truth; 

Beareth all things, believeth all things, hopeth all things, endureth all things. 
(1 Corinthians 13:4-7)

사람이 우리를 그리스도의 사역자요, 

하나님의 신비들을 맡은 청지기로 그렇게 여길지어다. 더욱이 

청지기들에게 요구되는 것은 신실한 사람으로 드러나는 것이니라.    

Let a man so account of us, as of the ministers of Christ, 
and stewards of the mysteries of God. Moreover it is 

required in stewards, that a man be found faithful. (1 Corinthians 4:1-2)

모든 것이 내게 적법하나 모든 것이 적절하지는 아니하며 

모든 것이 나를 위해 적법하나 

내가 어떤 것의 권능 아래에도 놓이지 아니하리라. 

All things are lawful unto me, but all things are not expedient: 
all things are lawful for me, 

but I will not be brought under the power of any. (1 Corinthians 6:12)

너희 몸이 너희 안에 계시는 

성령님의 전인 줄을 너희가 알지 못하느냐?

너희가 그분을 하나님에게서 받았고 또 너희는 

너희 자신의 것이 아니니 주께서 값을 치르고 너희를 사셨느니라. 

그러므로 하나님의 것인 너희 몸과 너희 영으로 

하나님께 영광을 돌리라.    

What? know ye not that your body is the temple of the Holy Ghost which is in you, 
which ye have of God, and ye are not your own? 

For ye are bought with a price: therefore glorify God in your body, 
and in your spirit, which are God’s. (1 Corinthians 6:19-20)
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항상 주를 기뻐하라. 내가 다시 말하노니 기뻐하라. 

너희의 절제를 모든 사람이 알게 하라. 

주께서 가까이 계시느니라.    

Rejoice in the Lord alway: and again I say, Rejoice. 
Let your moderation be known unto all men. 

The Lord is at hand. (Philippians 4:4-5)

고린도전서 4장 1-2절

사랑은 오래 참고 친절하며 사랑은 시기하지 아니하며 

사랑은 스스로 자랑하지 아니하며 우쭐대지 아니하며 

보기 흉하게 행동하지 아니하며 

자기 것을 추구하지 아니하며 쉽게 성내지 아니하며 

악을 생각하지 아니하며 불법을 기뻐하지 아니하고 

진리를 기뻐하며 모든 것을 참으며 모든 것을 믿으며 

모든 것을 바라며 모든 것을 견디느니라.  

Charity suffereth long, and is kind; charity envieth not; 
charity vaunteth not itself, is not puffed up, Doth not behave itself unseemly, 

seeketh not her own, is not easily provoked, thinketh no evil; 
Rejoiceth not in iniquity, but rejoiceth in the truth; 

Beareth all things, believeth all things, hopeth all things, endureth all things. 
(1 Corinthians 13:4-7)

사람이 우리를 그리스도의 사역자요, 

하나님의 신비들을 맡은 청지기로 그렇게 여길지어다. 더욱이 

청지기들에게 요구되는 것은 신실한 사람으로 드러나는 것이니라.    

Let a man so account of us, as of the ministers of Christ, 
and stewards of the mysteries of God. Moreover it is 

required in stewards, that a man be found faithful. (1 Corinthians 4:1-2)

고린도전서 6장 12절

고린도전서 6장 19-20절

모든 것이 내게 적법하나 모든 것이 적절하지는 아니하며 

모든 것이 나를 위해 적법하나 

내가 어떤 것의 권능 아래에도 놓이지 아니하리라. 

All things are lawful unto me, but all things are not expedient: 
all things are lawful for me, 

but I will not be brought under the power of any. (1 Corinthians 6:12)

너희 몸이 너희 안에 계시는 

성령님의 전인 줄을 너희가 알지 못하느냐?

너희가 그분을 하나님에게서 받았고 또 너희는 

너희 자신의 것이 아니니 주께서 값을 치르고 너희를 사셨느니라. 

그러므로 하나님의 것인 너희 몸과 너희 영으로 

하나님께 영광을 돌리라.    

What? know ye not that your body is the temple of the Holy Ghost which is in you, 
which ye have of God, and ye are not your own? 

For ye are bought with a price: therefore glorify God in your body, 
and in your spirit, which are God’s. (1 Corinthians 6:19-20)

흠정역 필사 신국판.indd   79흠정역 필사 신국판.indd   79 2025-10-28   오후 12:39:462025-10-28   오후 12:39:46



80

228

226

227

성화

고린도전서 9장 25절

에베소서 6장 1-3절

이기려고 애쓰는 자마다 모든 일에 절제하나니 

이제 그들은 썩을 왕관을 얻기 위해 그 일을 하지만 

우리는 썩지 아니할 왕관을 얻기 위해 하느니라. 

And every man that striveth for the mastery is temperate in all things. 
Now they do it to obtain a corruptible crown; 
but we an incorruptible. (1 Corinthians 9:25)

자녀들아, 주 안에서 너희 부모에게 순종하라. 이것이 옳으니라. 

네 아버지와 어머니를 공경하라. 

(그것은 약속 있는 첫째 명령이니) 

이것은 네 일이 잘되고 네가 땅에서 장수하게 하려 함이라.    

Children, obey your parents in the Lord: for this is right. 
Honour thy father and mother; (which is the first commandment with promise;) 

That it may be well with thee, and thou mayest live long on the earth. 
(Ephesians 6:1-3)

잠언 22장 6절

아이가 마땅히 가야 할 길로 아이를 훈련하라. 

그러면 그가 늙어서도 

그 길을 떠나지 아니하리라. 

Train up a child in the way he should go: 
and when he is old, he will not depart from it. (Proverbs 22:6)

서로를 주의 깊게 살펴보아 

사랑과 선한 행위를 하도록 격려하며 어떤 사람들의 습관과 같이 

우리의 함께 모이는 일을 폐하지 말고 서로 권면하되 

그날이 다가옴을 너희가 볼수록 더욱더 그리하자.    

And let us consider one another to provoke unto love and to good works: 
Not forsaking the assembling of ourselves together, 

as the manner of some is; but exhorting one another: 
and so much the more, as ye see the day approaching. (Hebrews 10:24-25)

두세 사람이 내 이름으로 함께 모인 곳, 

거기에 나도 그들의 한가운데 있느니라. 

For where two or three are gathered together in my name,
 there am I in the midst of them.

 (Matthew 18:20)

내가 또한 네게 이르노니 너는 베드로라. 

이 반석 위에 내가 내 교회를 세우리니 

지옥의 문들이 그것을 이기지 못하리라.    

And I say also unto thee, That thou art Peter, 
and upon this rock I will build my church; 

and the gates of hell shall not prevail against it. (Matthew 16:18)
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- 교회와 교제 -

이기려고 애쓰는 자마다 모든 일에 절제하나니 

이제 그들은 썩을 왕관을 얻기 위해 그 일을 하지만 

우리는 썩지 아니할 왕관을 얻기 위해 하느니라. 

And every man that striveth for the mastery is temperate in all things. 
Now they do it to obtain a corruptible crown; 
but we an incorruptible. (1 Corinthians 9:25)

자녀들아, 주 안에서 너희 부모에게 순종하라. 이것이 옳으니라. 

네 아버지와 어머니를 공경하라. 

(그것은 약속 있는 첫째 명령이니) 

이것은 네 일이 잘되고 네가 땅에서 장수하게 하려 함이라.    

Children, obey your parents in the Lord: for this is right. 
Honour thy father and mother; (which is the first commandment with promise;) 

That it may be well with thee, and thou mayest live long on the earth. 
(Ephesians 6:1-3)

아이가 마땅히 가야 할 길로 아이를 훈련하라. 

그러면 그가 늙어서도 

그 길을 떠나지 아니하리라. 

Train up a child in the way he should go: 
and when he is old, he will not depart from it. (Proverbs 22:6)

히브리서 10장 24-25절

서로를 주의 깊게 살펴보아 

사랑과 선한 행위를 하도록 격려하며 어떤 사람들의 습관과 같이 

우리의 함께 모이는 일을 폐하지 말고 서로 권면하되 

그날이 다가옴을 너희가 볼수록 더욱더 그리하자.    

And let us consider one another to provoke unto love and to good works: 
Not forsaking the assembling of ourselves together, 

as the manner of some is; but exhorting one another: 
and so much the more, as ye see the day approaching. (Hebrews 10:24-25)

마태복음 18장 20절

마태복음 16장 18절

두세 사람이 내 이름으로 함께 모인 곳, 

거기에 나도 그들의 한가운데 있느니라. 

For where two or three are gathered together in my name,
 there am I in the midst of them.

 (Matthew 18:20)

내가 또한 네게 이르노니 너는 베드로라. 

이 반석 위에 내가 내 교회를 세우리니 

지옥의 문들이 그것을 이기지 못하리라.    

And I say also unto thee, That thou art Peter, 
and upon this rock I will build my church; 

and the gates of hell shall not prevail against it. (Matthew 16:18)
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- 기도 -

요한일서 5장 14절

야고보서 1장 5절

그분 안에서 우리가 가진 확신은 이것이니 

곧 우리가 그분의 뜻대로 무엇이든 구하면 

그분께서 우리 말을 들으신다는 것이라.

And this is the confidence that we have in him, 
that, if we ask any thing according to his will, he heareth us: (1 John 5:14)

너희 중에 어떤 사람이 지혜가 부족하거든 모든 사람에게 

너그러이 주시고 꾸짖지 아니하시는 하나님께 구하라. 

그러면 그분께서 그것을 그에게 주시리라.    

If any of you lack wisdom, let him ask of God, 
that giveth to all men liberally, and upbraideth not; 

and it shall be given him. (James 1:5)

빌립보서 4장 6-7절

아무것도 염려하지 말고 오직 모든 일에 기도와 간구로 

너희가 요청할 것들을 감사와 더불어 하나님께 알리라. 

그러면 모든 이해를 뛰어넘는 하나님의 화평이 

그리스도 예수님을 통해 너희 마음과 생각을 지키시리라.

Be careful for nothing; but in every thing by prayer and supplication with 
thanksgiving let your requests be made known unto God. 
And the peace of God, which passeth all understanding, 

shall keep your hearts and minds through Christ Jesus. (Philippians 4:6-7)

너희가 내 안에 거하고 내 말들이 너희 안에 거하면 

너희가 원하는 바를 구하라. 

그러면 그것이 너희에게 이루어지리라.   

If ye abide in me, and my words abide in you, 
ye shall ask what ye will, 

and it shall be done unto you. (John 15:7)

구하라. 그러면 그분께서 너희에게 주실 것이요, 

찾으라. 그러면 너희가 찾을 것이요, 

두드리라. 그러면 너희에게 열릴 것이니 

구하는 자마다 받고 찾는 자는 찾으며 

두드리는 자에게 열릴 것이니라.

Ask, and it shall be given you; seek, and ye shall find; 
knock, and it shall be opened unto you: For every one that asketh receiveth; 

and he that seeketh findeth; 
and to him that knocketh it shall be opened. (Matthew 7:7-8)

나를 부르라. 그러면 내가 네게 응답하겠고 

네가 알지 못하는 크고 강력한 일들을 네게 보이리라. 

Call unto me, and I will answer thee, 
and shew thee great and mighty things, 

which thou knowest not. (Jeremiah 33:3)
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그분 안에서 우리가 가진 확신은 이것이니 

곧 우리가 그분의 뜻대로 무엇이든 구하면 

그분께서 우리 말을 들으신다는 것이라.

And this is the confidence that we have in him, 
that, if we ask any thing according to his will, he heareth us: (1 John 5:14)

너희 중에 어떤 사람이 지혜가 부족하거든 모든 사람에게 

너그러이 주시고 꾸짖지 아니하시는 하나님께 구하라. 

그러면 그분께서 그것을 그에게 주시리라.    

If any of you lack wisdom, let him ask of God, 
that giveth to all men liberally, and upbraideth not; 

and it shall be given him. (James 1:5)

아무것도 염려하지 말고 오직 모든 일에 기도와 간구로 

너희가 요청할 것들을 감사와 더불어 하나님께 알리라. 

그러면 모든 이해를 뛰어넘는 하나님의 화평이 

그리스도 예수님을 통해 너희 마음과 생각을 지키시리라.

Be careful for nothing; but in every thing by prayer and supplication with 
thanksgiving let your requests be made known unto God. 
And the peace of God, which passeth all understanding, 

shall keep your hearts and minds through Christ Jesus. (Philippians 4:6-7)

요한복음 15장 7절

너희가 내 안에 거하고 내 말들이 너희 안에 거하면 

너희가 원하는 바를 구하라. 

그러면 그것이 너희에게 이루어지리라.   

If ye abide in me, and my words abide in you, 
ye shall ask what ye will, 

and it shall be done unto you. (John 15:7)

마태복음 7장 7-8절

예레미야서 33장 3절

구하라. 그러면 그분께서 너희에게 주실 것이요, 

찾으라. 그러면 너희가 찾을 것이요, 

두드리라. 그러면 너희에게 열릴 것이니 

구하는 자마다 받고 찾는 자는 찾으며 

두드리는 자에게 열릴 것이니라.

Ask, and it shall be given you; seek, and ye shall find; 
knock, and it shall be opened unto you: For every one that asketh receiveth; 

and he that seeketh findeth; 
and to him that knocketh it shall be opened. (Matthew 7:7-8)

나를 부르라. 그러면 내가 네게 응답하겠고 

네가 알지 못하는 크고 강력한 일들을 네게 보이리라. 

Call unto me, and I will answer thee, 
and shew thee great and mighty things, 

which thou knowest not. (Jeremiah 33:3)
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마태복음 6장 33-34절

시편 19편 14절

오히려 너희는 첫째로 하나님의 왕국과 그분의 의를 구하라. 

그러면 그분께서 이 모든 것을 너희에게 더하시리라. 

그러므로 내일을 염려하지 말라. 

내일이 자기 것들을 염려할 것이요, 한 날의 악은 그날에 족하니라.

But seek ye first the kingdom of God, and his righteousness; 
and all these things shall be added unto you. 

Take therefore no thought for the morrow: for the morrow shall take thought for 
the things of itself. Sufficient unto the day is the evil thereof. 

(Matthew 6:33-34)

오 나의 힘이시요, 나의 구속자이신 주여, 

내 입의 말들과 내 마음의 묵상이 

주의 눈앞에서 주께서 받으실 만한 것이 되기를 원하나이다. 

Let the words of my mouth, and the meditation of my heart, 
be acceptable in thy sight, O LORD, 

my strength, and my redeemer. (Psalms 19:14)

잠언 28장 9절

사람이 자기 귀를 돌려 율법을 듣지 아니하면 

그의 기도조차 가증한 것이 되리라. 

He that turneth away his ear from hearing the law, 
even his prayer shall be abomination. (Proverbs 28:9)

네 짐을 주께 맡기라. 그러면 그분께서 너를 붙드시고 

의로운 자가 흔들리는 것을 결코 허락하지 아니하시리로다.  

Cast thy burden upon the LORD, and he shall sustain thee: 
he shall never suffer the righteous to be moved. (Psalms 55:22)

오 내 의의 하나님이여, 내가 부를 때에 내 말을 들으소서. 

내가 곤경에 빠졌을 때에 주께서 나를 넓혀 주셨으니 

내게 긍휼을 베푸시고 내 기도를 들으소서.

Hear me when I call, O God of my righteousness: 
thou hast enlarged me when I was  in distress; 

have mercy upon me, and hear my prayer. (Psalms 4:1)

찬양받기에 합당하신 주를 내가 부르리니 

이로써 내가 내 원수들에게서 구원을 받으리로다. 

I will call upon the LORD, who is worthy to be praised: 
so shall I be saved from mine enemies. (Psalms 18:3)

어떤 자들은 병거를 신뢰하며 

어떤 자들은 말을 신뢰하나 

우리는 주 우리 하나님의 이름을 기억하리로다.

Some trust in chariots, and some in horses: 
but we will remember the name of the LORD our God. (Psalms 20:7)
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오히려 너희는 첫째로 하나님의 왕국과 그분의 의를 구하라. 

그러면 그분께서 이 모든 것을 너희에게 더하시리라. 

그러므로 내일을 염려하지 말라. 

내일이 자기 것들을 염려할 것이요, 한 날의 악은 그날에 족하니라.

But seek ye first the kingdom of God, and his righteousness; 
and all these things shall be added unto you. 

Take therefore no thought for the morrow: for the morrow shall take thought for 
the things of itself. Sufficient unto the day is the evil thereof. 

(Matthew 6:33-34)

오 나의 힘이시요, 나의 구속자이신 주여, 

내 입의 말들과 내 마음의 묵상이 

주의 눈앞에서 주께서 받으실 만한 것이 되기를 원하나이다. 

Let the words of my mouth, and the meditation of my heart, 
be acceptable in thy sight, O LORD, 

my strength, and my redeemer. (Psalms 19:14)

사람이 자기 귀를 돌려 율법을 듣지 아니하면 

그의 기도조차 가증한 것이 되리라. 

He that turneth away his ear from hearing the law, 
even his prayer shall be abomination. (Proverbs 28:9)

시편 55편 22절

네 짐을 주께 맡기라. 그러면 그분께서 너를 붙드시고 

의로운 자가 흔들리는 것을 결코 허락하지 아니하시리로다.  

Cast thy burden upon the LORD, and he shall sustain thee: 
he shall never suffer the righteous to be moved. (Psalms 55:22)

시편 4편 1절

시편 18편 3절

오 내 의의 하나님이여, 내가 부를 때에 내 말을 들으소서. 

내가 곤경에 빠졌을 때에 주께서 나를 넓혀 주셨으니 

내게 긍휼을 베푸시고 내 기도를 들으소서.

Hear me when I call, O God of my righteousness: 
thou hast enlarged me when I was  in distress; 

have mercy upon me, and hear my prayer. (Psalms 4:1)

찬양받기에 합당하신 주를 내가 부르리니 

이로써 내가 내 원수들에게서 구원을 받으리로다. 

I will call upon the LORD, who is worthy to be praised: 
so shall I be saved from mine enemies. (Psalms 18:3)

시편 20편 7절

어떤 자들은 병거를 신뢰하며 

어떤 자들은 말을 신뢰하나 

우리는 주 우리 하나님의 이름을 기억하리로다.

Some trust in chariots, and some in horses: 
but we will remember the name of the LORD our God. (Psalms 20:7)
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시편 25편 2절

오 나의 하나님이여, 내가 주를 신뢰하오니 

내가 수치를 당하지 않게 하시고 

내 원수들이 나를 이겨 개선가를 부르지 못하게 하소서.

O my God, I trust in thee: let me not be ashamed, 
let not mine enemies triumph over me. 

(Psalms 25:2)

시편 40편 1절

시편 42편 1절

내가 끈기 있게 주를 기다렸더니 

그분께서 내게 귀를 기울이사 내 부르짖음을 들으셨도다.

I waited patiently for the LORD; 
and he inclined unto me, and heard my cry. 

(Psalms 40:1)

오 하나님이여, 

사슴이 물 있는 시내를 찾기에 갈급함같이 

내 혼이 주를 찾기에 그렇게 갈급하니이다.

As the hart panteth after the water brooks, 
so panteth my soul after thee, O God. (Psalms 42:1)

오 내 혼아, 네가 어찌하여 낙심하느냐? 

네가 어찌하여 내 속에서 불안해하느냐? 

너는 하나님께 소망을 두라. 

그분 얼굴의 도우심으로 인해 

내가 여전히 그분을 찬양하리로다.

Why art thou cast down, O my soul? 
and why art thou disquieted in me? hope thou in God: 

for I shall yet praise him for the help of his countenance. (Psalms 42:5)

하나님은 우리의 피난처시요 힘이시니 

고난 중에 그 즉시 만날 도움이시라.

God is our refuge and strength, 
a very present help in trouble.

 (Psalms 46:1)

오 하나님이여, 

내 마음이 확정되고 내 마음이 확정되었사오니 

내가 노래하고 찬양을 드리리이다.

My heart is fixed, O God, my heart is fixed: 
I will sing and give praise.

(Psalms 57:7)
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오 나의 하나님이여, 내가 주를 신뢰하오니 

내가 수치를 당하지 않게 하시고 

내 원수들이 나를 이겨 개선가를 부르지 못하게 하소서.

O my God, I trust in thee: let me not be ashamed, 
let not mine enemies triumph over me. 

(Psalms 25:2)

내가 끈기 있게 주를 기다렸더니 

그분께서 내게 귀를 기울이사 내 부르짖음을 들으셨도다.

I waited patiently for the LORD; 
and he inclined unto me, and heard my cry. 

(Psalms 40:1)

오 하나님이여, 

사슴이 물 있는 시내를 찾기에 갈급함같이 

내 혼이 주를 찾기에 그렇게 갈급하니이다.

As the hart panteth after the water brooks, 
so panteth my soul after thee, O God. (Psalms 42:1)

시편 42편 5절

오 내 혼아, 네가 어찌하여 낙심하느냐? 

네가 어찌하여 내 속에서 불안해하느냐? 

너는 하나님께 소망을 두라. 

그분 얼굴의 도우심으로 인해 

내가 여전히 그분을 찬양하리로다.

Why art thou cast down, O my soul? 
and why art thou disquieted in me? hope thou in God: 

for I shall yet praise him for the help of his countenance. (Psalms 42:5)

시편 46편 1절

하나님은 우리의 피난처시요 힘이시니 

고난 중에 그 즉시 만날 도움이시라.

God is our refuge and strength, 
a very present help in trouble.

 (Psalms 46:1)

시편 57편 7절

오 하나님이여, 

내 마음이 확정되고 내 마음이 확정되었사오니 

내가 노래하고 찬양을 드리리이다.

My heart is fixed, O God, my heart is fixed: 
I will sing and give praise.

(Psalms 57:7)
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잠언 24장 16절

의인은 일곱 번 넘어져도 다시 일어나지만 

사악한 자들은 넘어져 악한 일에 빠지리라.

For a just man falleth seven times, and riseth up again:
but the wicked shall fall into mischief.  (Proverbs 24:16)

- 위로 -

이사야서 41장 10절

요한복음 14장 27절

너는 두려워하지 말라. 내가 너와 함께하느니라. 놀라지 말라. 

나는 네 하나님이니라. 내가 너를 강하게 하리라. 

참으로 내가 너를 도와주리라. 

참으로 내가 내 의의 오른손으로 너를 떠받쳐 주리라.

Fear thou not; for I am with thee: be not dismayed; 
for I am thy God: I will strengthen thee; yea, I will help thee; 

yea, I will uphold thee with the right hand of my righteousness. (Isaiah 41:10)

내가 너희에게 화평을 남기노니 곧 내 화평을 너희에게 주노라. 

내가 그것을 너희에게 주는 것은 

세상이 주는 방식과 같지 아니하니 

너희는 마음에 근심하지 말고 두려워하지도 말라.

Peace I leave with you, my peace I give unto you: 
not as the world giveth, give I unto you. 

Let not your heart be troubled, neither let it be afraid. (John 14:27)

오 주를 두려워하는 자들을 위해 주께서 쌓아 두신 

주의 선하심 곧 사람들의 아들들 앞에서 

주를 신뢰하는 자들을 위해 

주께서 이루신 그 선하심이 어찌 그리 크신지요!

Oh how great is thy goodness, which thou hast laid up for them that fear thee; 
which thou hast wrought for them that trust in thee before the sons of men! 

(Psalms 31:19)

너는 악을 행하는 자들로 인해 초조해하지 말며 

불법을 행하는 자들을 부러워하지 말라. 

그들은 곧 풀같이 베일 것이요, 푸른 채소같이 시들리로다.

Fret not thyself because of evildoers, 
neither be thou envious against the workers of iniquity. 

For they shall soon be cut down like the grass, and wither as the green herb. 
(Psalms 37:1-2)

주께서 선한 사람의 걸음을 정하시고 그의 길을 기뻐하시는도다. 

그가 넘어질지라도 완전히 쓰러지지 아니하리니 

주께서 자신의 손으로 그를 떠받치시는도다.

The steps of a good man are ordered by the LORD: and he delighteth in his way. 
Though he fall, he shall not be utterly cast down: 

for the LORD upholdeth him with his hand. (Psalms 37:23-24)
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의인은 일곱 번 넘어져도 다시 일어나지만 

사악한 자들은 넘어져 악한 일에 빠지리라.

For a just man falleth seven times, and riseth up again:
but the wicked shall fall into mischief.  (Proverbs 24:16)

너는 두려워하지 말라. 내가 너와 함께하느니라. 놀라지 말라. 

나는 네 하나님이니라. 내가 너를 강하게 하리라. 

참으로 내가 너를 도와주리라. 

참으로 내가 내 의의 오른손으로 너를 떠받쳐 주리라.

Fear thou not; for I am with thee: be not dismayed; 
for I am thy God: I will strengthen thee; yea, I will help thee; 

yea, I will uphold thee with the right hand of my righteousness. (Isaiah 41:10)

내가 너희에게 화평을 남기노니 곧 내 화평을 너희에게 주노라. 

내가 그것을 너희에게 주는 것은 

세상이 주는 방식과 같지 아니하니 

너희는 마음에 근심하지 말고 두려워하지도 말라.

Peace I leave with you, my peace I give unto you: 
not as the world giveth, give I unto you. 

Let not your heart be troubled, neither let it be afraid. (John 14:27)

시편 31편 19절

시편 37편 1-2절

오 주를 두려워하는 자들을 위해 주께서 쌓아 두신 

주의 선하심 곧 사람들의 아들들 앞에서 

주를 신뢰하는 자들을 위해 

주께서 이루신 그 선하심이 어찌 그리 크신지요!

Oh how great is thy goodness, which thou hast laid up for them that fear thee; 
which thou hast wrought for them that trust in thee before the sons of men! 

(Psalms 31:19)

너는 악을 행하는 자들로 인해 초조해하지 말며 

불법을 행하는 자들을 부러워하지 말라. 

그들은 곧 풀같이 베일 것이요, 푸른 채소같이 시들리로다.

Fret not thyself because of evildoers, 
neither be thou envious against the workers of iniquity. 

For they shall soon be cut down like the grass, and wither as the green herb. 
(Psalms 37:1-2)

시편 37편 23-24절

주께서 선한 사람의 걸음을 정하시고 그의 길을 기뻐하시는도다. 

그가 넘어질지라도 완전히 쓰러지지 아니하리니 

주께서 자신의 손으로 그를 떠받치시는도다.

The steps of a good man are ordered by the LORD: and he delighteth in his way. 
Though he fall, he shall not be utterly cast down: 

for the LORD upholdeth him with his hand. (Psalms 37:23-24)
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시편 56편 8절

내가 떠도는 것을 주께서 세시오니 

내 눈물들을 주의 병에 담으소서. 

그것들이 주의 책에 있지 아니하니이까?

Thou tellest my wanderings: 
put thou my tears into thy bottle: 

are they not in thy book? (Psalms 56:8)

시편 103편 13-14절

시편 119편 71절

아버지가 자기 자식들을 불쌍히 여기는 것같이 

주께서 자신을 두려워하는 자들을 불쌍히 여기시나니 

이는 그분께서 우리의 구조를 아시며 

우리가 흙임을 기억하시기 때문이니라.

Like as a father pitieth his children,
so the LORD pitieth them that fear him. For he knoweth our frame; 

he remembereth that we are dust. (Psalms 103:13-14)

내가 고난당한 것이 내게 좋으니 

이로써 내가 주의 법규들을 배우게 되었나이다.

It is good for me that I have been afflicted; 
that I might learn thy statutes.

(Psalms 119:71)

주께서 생각을 주께 고정한 자를 

완전한 화평으로 지키시리니 

이는 그가 주를 신뢰하기 때문이니이다.

Thou wilt keep him in perfect peace, 
whose mind is stayed on thee: 

because he trusteth in thee. (Isaiah 26:3)

여인이 자기의 젖 먹는 자식을 잊을 수 있으며 

자기 태에서 난 아들을 불쌍히 여기지 않을 수 있겠느냐? 

참으로 그들은 혹시 잊을지라도 나는 너를 잊지 아니하리라.

Can a woman forget her sucking child, 
that she should not have compassion on the son of her womb? 
yea, they may forget, yet will I not forget thee. (Isaiah 49:15)

너희를 향해 내가 생각하는 생각을 내가 아노라. 

그것은 평안을 주려는 생각이요, 

해악을 주려는 생각이 아니니 

곧 기대하던 결말을 너희에게 주려는 것이라. 주가 말하노라.

For I know the thoughts that I think toward you, 
saith the LORD, thoughts of peace, and not of evil, 

to give you an expected end. (Jeremiah 29:11)
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내가 떠도는 것을 주께서 세시오니 

내 눈물들을 주의 병에 담으소서. 

그것들이 주의 책에 있지 아니하니이까?

Thou tellest my wanderings: 
put thou my tears into thy bottle: 

are they not in thy book? (Psalms 56:8)

아버지가 자기 자식들을 불쌍히 여기는 것같이 

주께서 자신을 두려워하는 자들을 불쌍히 여기시나니 

이는 그분께서 우리의 구조를 아시며 

우리가 흙임을 기억하시기 때문이니라.

Like as a father pitieth his children,
so the LORD pitieth them that fear him. For he knoweth our frame; 

he remembereth that we are dust. (Psalms 103:13-14)

내가 고난당한 것이 내게 좋으니 

이로써 내가 주의 법규들을 배우게 되었나이다.

It is good for me that I have been afflicted; 
that I might learn thy statutes.

(Psalms 119:71)

이사야서 26장 3절

이사야서 49장 15절

주께서 생각을 주께 고정한 자를 

완전한 화평으로 지키시리니 

이는 그가 주를 신뢰하기 때문이니이다.

Thou wilt keep him in perfect peace, 
whose mind is stayed on thee: 

because he trusteth in thee. (Isaiah 26:3)

여인이 자기의 젖 먹는 자식을 잊을 수 있으며 

자기 태에서 난 아들을 불쌍히 여기지 않을 수 있겠느냐? 

참으로 그들은 혹시 잊을지라도 나는 너를 잊지 아니하리라.

Can a woman forget her sucking child, 
that she should not have compassion on the son of her womb? 
yea, they may forget, yet will I not forget thee. (Isaiah 49:15)

예레미야서 29장 11절

너희를 향해 내가 생각하는 생각을 내가 아노라. 

그것은 평안을 주려는 생각이요, 

해악을 주려는 생각이 아니니 

곧 기대하던 결말을 너희에게 주려는 것이라. 주가 말하노라.

For I know the thoughts that I think toward you, 
saith the LORD, thoughts of peace, and not of evil, 

to give you an expected end. (Jeremiah 29:11)
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고린도전서 10장 13절

사람에게 공통적으로 있는 시험 외에는 

너희가 어떤 시험도 당하지 아니하였나니 

하나님께서는 신실하사 너희가 감당할 수 있는 것 이상으로 

시험당하는 것을 너희에게 허락하지 아니하시고 

그 시험과 함께 또한 피할 길을 내사 

너희가 그것을 감당할 수 있게 하시느니라.

There hath no temptation taken you but such as is common to man: 
but God is faithful, who will not suffer you to be tempted above that ye are able; 

but will with the temptation also make a way to escape, 
that ye may be able to bear it. (1 Corinthians 10:13)

로마서 8장 28절

디모데후서 1장 12절

우리가 아는 바와 같이 하나님을 사랑하는 자들 

곧 그분의 목적에 따라 부르심을 받은 자들에게는 

모든 것이 합력하여 선을 이루느니라.

And we know that all things work together for good to them that love God, 
to them who are the called according to his purpose. (Romans 8:28)

그런 까닭으로 나 역시 이 일들로 고난을 당하나 

그럼에도 불구하고 부끄러워하지 아니하노니 

이는 내가 믿어 온 분을 내가 알며 또 내가 그 날을 대비하여 

그분께 맡긴 것을 그분께서 지키실 수 있는 줄 확신하기 때문이라.

For the which cause I also suffer these things: nevertheless I am not ashamed: 
for I know whom I have believed, 

and am persuaded that he is able to keep that which I have committed 
unto him against that day. (2 Timothy 1:12)

내가 선한 싸움을 싸우고 

나의 달려갈 길을 끝마치고 믿음을 지켰으므로 

이후로는 나를 위해 의의 왕관이 예비되어 있나니 

주 곧 의로우신 심판자께서 

그 날에 그것을 내게 주실 것이요, 내게만 아니라 

그분의 나타나심을 사랑하는 모든 자들에게도 주시리라.

I have fought a good fight, I have finished my course, I have kept the faith: 
Henceforth there is laid up for me a crown of righteousness, which the Lord, 

the righteous judge, shall give me at that day: and not to me only, 
but unto all them also that love his appearing. 

(2 Timothy 4:7-8)

수고하고 무거운 짐 진 모든 자들아, 

너희는 내게로 오라. 내가 너희에게 안식을 주리라. 

나는 마음이 온유하고 겸손하니 

너희 위에 내 멍에를 메고 내게 배우라. 

그러면 너희가 너희 혼을 위한 안식을 찾으리니 

내 멍에는 쉽고 내 짐은 가벼우니라.

Come unto me, all ye that labour and are heavy laden, and I will give you rest. 
Take my yoke upon you, and learn of me; 

for I am meek and lowly in heart: and ye shall find rest unto 
your souls. For my yoke is easy, and my burden is light. 

(Matthew 11:28-30)
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사람에게 공통적으로 있는 시험 외에는 

너희가 어떤 시험도 당하지 아니하였나니 

하나님께서는 신실하사 너희가 감당할 수 있는 것 이상으로 

시험당하는 것을 너희에게 허락하지 아니하시고 

그 시험과 함께 또한 피할 길을 내사 

너희가 그것을 감당할 수 있게 하시느니라.

There hath no temptation taken you but such as is common to man: 
but God is faithful, who will not suffer you to be tempted above that ye are able; 

but will with the temptation also make a way to escape, 
that ye may be able to bear it. (1 Corinthians 10:13)

우리가 아는 바와 같이 하나님을 사랑하는 자들 

곧 그분의 목적에 따라 부르심을 받은 자들에게는 

모든 것이 합력하여 선을 이루느니라.

And we know that all things work together for good to them that love God, 
to them who are the called according to his purpose. (Romans 8:28)

그런 까닭으로 나 역시 이 일들로 고난을 당하나 

그럼에도 불구하고 부끄러워하지 아니하노니 

이는 내가 믿어 온 분을 내가 알며 또 내가 그 날을 대비하여 

그분께 맡긴 것을 그분께서 지키실 수 있는 줄 확신하기 때문이라.

For the which cause I also suffer these things: nevertheless I am not ashamed: 
for I know whom I have believed, 

and am persuaded that he is able to keep that which I have committed 
unto him against that day. (2 Timothy 1:12)

디모데후서 4장 7-8절

마태복음 11장 28-30절

내가 선한 싸움을 싸우고 

나의 달려갈 길을 끝마치고 믿음을 지켰으므로 

이후로는 나를 위해 의의 왕관이 예비되어 있나니 

주 곧 의로우신 심판자께서 

그 날에 그것을 내게 주실 것이요, 내게만 아니라 

그분의 나타나심을 사랑하는 모든 자들에게도 주시리라.

I have fought a good fight, I have finished my course, I have kept the faith: 
Henceforth there is laid up for me a crown of righteousness, which the Lord, 

the righteous judge, shall give me at that day: and not to me only, 
but unto all them also that love his appearing. 

(2 Timothy 4:7-8)

수고하고 무거운 짐 진 모든 자들아, 

너희는 내게로 오라. 내가 너희에게 안식을 주리라. 

나는 마음이 온유하고 겸손하니 

너희 위에 내 멍에를 메고 내게 배우라. 

그러면 너희가 너희 혼을 위한 안식을 찾으리니 

내 멍에는 쉽고 내 짐은 가벼우니라.

Come unto me, all ye that labour and are heavy laden, and I will give you rest. 
Take my yoke upon you, and learn of me; 

for I am meek and lowly in heart: and ye shall find rest unto 
your souls. For my yoke is easy, and my burden is light. 

(Matthew 11:28-30)
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이사야서 40장 30-31절

스바냐 3장 17절

소년들이라도 기진하고 피곤하며 

청년들도 완전히 쓰러질 것이나 

주를 기다리는 자들은 자기 힘을 회복하리니 

그들은 독수리같이 날개 치며 올라갈 것이요, 

달려가도 피곤하지 아니하고 걸어가도 기진하지 아니하리라.

Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall: 
But they that wait upon the LORD shall renew their strength; 

they shall mount up with wings as eagles; they shall run, 
and not be weary; and they shall walk, and not faint. (Isaiah 40:30-31)

네 한가운데 계시는 주 네 하나님은 강력한 분이시니 

그분께서 구원하시고 너로 인해 기뻐서 즐거워하시며 

친히 사랑하는 가운데 

안식하시고 너로 인해 노래를 부르며 기뻐하시리로다.

The LORD thy God in the midst of thee is mighty; 
he will save, he will rejoice over thee with joy; he will rest in his love, 

he will joy over thee with singing. (Zephaniah 3:17)

잠언 16장 7절

사람의 길들이 주를 기쁘게 하면 

그분께서 그의 원수들도 그와 화평히 지내게 하시느니라. 

When a man’s ways please the LORD, 
he maketh even his enemies to be at peace with him. (Proverbs 16:7)

너희 안에서 선한 일을 시작하신 분께서 

예수 그리스도의 날까지 그 일을 이루시리라는 것, 

바로 이것을 나는 확신하노라.  

Being confident of this very thing, 
that he which hath begun a good work in you will perform it 

until the day of Jesus Christ: (Philippians 1:6)

그러므로 너희의 확신을 버리지 말라. 

그 확신에 큰 보상의 보응이 있느니라. 

너희가 하나님의 뜻을 행한 뒤에 

그 약속하신 것을 받기 위해서는 너희에게 인내가 필요하니라.  

Cast not away therefore your confidence, 
which hath great recompence of reward. For ye have need of patience, 
that, after ye have done the will of God, ye might receive the promise. 

(Hebrews 10:35-36)

적은 양 무리야, 두려워하지 말라. 

너희 아버지께서 그 왕국을 너희에게 주시는 것을 

참으로 기뻐하시느니라.  

Fear not, little flock; 
for it is your Father’s good pleasure to give you the kingdom.

 (Luke 12:32)
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소년들이라도 기진하고 피곤하며 

청년들도 완전히 쓰러질 것이나 

주를 기다리는 자들은 자기 힘을 회복하리니 

그들은 독수리같이 날개 치며 올라갈 것이요, 

달려가도 피곤하지 아니하고 걸어가도 기진하지 아니하리라.

Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall utterly fall: 
But they that wait upon the LORD shall renew their strength; 

they shall mount up with wings as eagles; they shall run, 
and not be weary; and they shall walk, and not faint. (Isaiah 40:30-31)

네 한가운데 계시는 주 네 하나님은 강력한 분이시니 

그분께서 구원하시고 너로 인해 기뻐서 즐거워하시며 

친히 사랑하는 가운데 

안식하시고 너로 인해 노래를 부르며 기뻐하시리로다.

The LORD thy God in the midst of thee is mighty; 
he will save, he will rejoice over thee with joy; he will rest in his love, 

he will joy over thee with singing. (Zephaniah 3:17)

사람의 길들이 주를 기쁘게 하면 

그분께서 그의 원수들도 그와 화평히 지내게 하시느니라. 

When a man’s ways please the LORD, 
he maketh even his enemies to be at peace with him. (Proverbs 16:7)

빌립보서 1장 6절

너희 안에서 선한 일을 시작하신 분께서 

예수 그리스도의 날까지 그 일을 이루시리라는 것, 

바로 이것을 나는 확신하노라.  

Being confident of this very thing, 
that he which hath begun a good work in you will perform it 

until the day of Jesus Christ: (Philippians 1:6)

히브리서 10장 35-36절

누가복음 12장 32절

그러므로 너희의 확신을 버리지 말라. 

그 확신에 큰 보상의 보응이 있느니라. 

너희가 하나님의 뜻을 행한 뒤에 

그 약속하신 것을 받기 위해서는 너희에게 인내가 필요하니라.  

Cast not away therefore your confidence, 
which hath great recompence of reward. For ye have need of patience, 
that, after ye have done the will of God, ye might receive the promise. 

(Hebrews 10:35-36)

적은 양 무리야, 두려워하지 말라. 

너희 아버지께서 그 왕국을 너희에게 주시는 것을 

참으로 기뻐하시느니라.  

Fear not, little flock; 
for it is your Father’s good pleasure to give you the kingdom.

 (Luke 12:32)
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요한복음 16장 33절

히브리서 13장 5절

세상에서는 너희가 환난을 당할 것이나 

기운을 내라. 내가 세상을 이겼노라.  

These things I have spoken unto you, that in me ye might have peace. 
In the world ye shall have tribulation: 

but be of good cheer; I have overcome the world. (John 16:33)

너희의 행실을 탐욕이 없게 하고 너희가 가진 것들로 만족하라. 

그분께서 이르시되, 내가 결코 너를 떠나지 아니하고 

너를 버리지 아니하리라, 하셨느니라.  

Let your conversation be without covetousness; 
and be content with such things as ye have: 

for he hath said, I will never leave thee, nor forsake thee. (Hebrews 13:5)

히브리서 13장 6절

그러므로 우리가 담대히 말하되, 

주는 나를 돕는 분이시니 사람이 내게 무엇을 행하든지 

내가 두려워하지 아니하리라, 하노라.  

So that we may boldly say, 
The Lord is my helper, and I will not fear what man shall do unto me.

 (Hebrews 13:6)

내 형제들아, 너희가 여러 가지 시험에 빠질 때에 

그것을 다 기쁨으로 여기라. 

너희 믿음의 단련이 인내를 이루는 줄 너희가 아느니라.  

My brethren, count it all joy when ye fall into divers temptations; 
Knowing this, that the trying of your faith worketh patience.

 (James 1:2-3)

오직 내 하나님께서 그리스도 예수님을 통해 

영광 가운데서 자신의 부요하심에 따라 

너희의 모든 필요를 공급하시리라.  

But my God shall supply all your need 
according to his riches in glory by Christ Jesus.

(Philippians 4:19)

그러나 이것은 기록된 바, 

하나님께서 자신을 사랑하는 자들을 위해 

예비하신 것들은 눈이 보지 못하였고 귀가 듣지 못하였으며 

사람의 마음속에 들어가지도 못하였도다, 함과 같으니라.   

But as it is written, Eye hath not seen, nor ear heard, 
neither have entered into the heart of man, 

the things which God hath prepared for them that love him. 
(1 Corinthians 2:9)
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세상에서는 너희가 환난을 당할 것이나 

기운을 내라. 내가 세상을 이겼노라.  

These things I have spoken unto you, that in me ye might have peace. 
In the world ye shall have tribulation: 

but be of good cheer; I have overcome the world. (John 16:33)

너희의 행실을 탐욕이 없게 하고 너희가 가진 것들로 만족하라. 

그분께서 이르시되, 내가 결코 너를 떠나지 아니하고 

너를 버리지 아니하리라, 하셨느니라.  

Let your conversation be without covetousness; 
and be content with such things as ye have: 

for he hath said, I will never leave thee, nor forsake thee. (Hebrews 13:5)

그러므로 우리가 담대히 말하되, 

주는 나를 돕는 분이시니 사람이 내게 무엇을 행하든지 

내가 두려워하지 아니하리라, 하노라.  

So that we may boldly say, 
The Lord is my helper, and I will not fear what man shall do unto me.

 (Hebrews 13:6)

야고보서 1장 2-3절

내 형제들아, 너희가 여러 가지 시험에 빠질 때에 

그것을 다 기쁨으로 여기라. 

너희 믿음의 단련이 인내를 이루는 줄 너희가 아느니라.  

My brethren, count it all joy when ye fall into divers temptations; 
Knowing this, that the trying of your faith worketh patience.

 (James 1:2-3)

빌립보서 4장 19절

고린도전서 2장 9절

오직 내 하나님께서 그리스도 예수님을 통해 

영광 가운데서 자신의 부요하심에 따라 

너희의 모든 필요를 공급하시리라.  

But my God shall supply all your need 
according to his riches in glory by Christ Jesus.

(Philippians 4:19)

그러나 이것은 기록된 바, 

하나님께서 자신을 사랑하는 자들을 위해 

예비하신 것들은 눈이 보지 못하였고 귀가 듣지 못하였으며 

사람의 마음속에 들어가지도 못하였도다, 함과 같으니라.   

But as it is written, Eye hath not seen, nor ear heard, 
neither have entered into the heart of man, 

the things which God hath prepared for them that love him. 
(1 Corinthians 2:9)
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사도행전 1장 8절

디모데후서 4장 1-2절

오직 성령님께서 너희에게 오신 뒤에 너희가 권능을 받고 

예루살렘과 온 유대와 사마리아와 

땅의 맨 끝 지역까지 이르러 나를 위한 증인들이 되리라. 

But ye shall receive power, after that the Holy Ghost is come upon you: 
and ye shall be witnesses unto me both in Jerusalem, and in all Judaea, 

and in Samaria, and unto the uttermost part of the earth. (Acts 1:8)

그러므로 내가 하나님 앞과 또 친히 나타나실 때에 

자신의 왕국에서 살아 있는 자들과 죽은 자들을 심판하실 

주 예수 그리스도 앞에서 네게 명하노니 

말씀을 선포하라. 때가 맞든지 맞지 아니하든지 긴급히 하라. 

모든 오래 참음과 교리로 책망하고 꾸짖고 권면하라.   

I charge thee therefore before God, and the Lord Jesus Christ, 
who shall judge the quick and the dead at his appearing and his kingdom; 

Preach the word; be instant in season, out of season; 
reprove, rebuke, exhort with all longsuffering and doctrine. (2 Timothy 4:1-2)

- 전도와 선교 -

시편 126편 6절

귀중한 씨를 들고 나가면서 우는 자는 

반드시 기뻐하며 자기 곡식 단들을 가지고 다시 오리로다.  

He that goeth forth and weepeth, bearing precious seed, 
shall doubtless come again with rejoicing, 

bringing his sheaves with him. (Psalms 126:6)

오히려 너희 마음속에서 주 하나님을 거룩히 구별하고 

너희 안에 있는 소망의 이유를 너희에게 묻는 모든 사람에게 

온유함과 두려움으로 대답할 것을 항상 예비하며 

선한 양심을 가지라.   

But sanctify the Lord God in your hearts: 
and be ready always to give an answer to every man 

that asketh you a reason of the hope that is in you with meekness and fear: 
Having a good conscience. (1 Peter 3:15-16)

그 땅을 위해 내 앞에서 울타리를 세우고 갈라진 틈에 서서 

내가 그 땅을 멸하지 못하게 할 한 사람을 

내가 그들 가운데서 찾았으나 아무도 찾지 못하였노라.   

And I sought for a man among them, that should make up the hedge, 
and stand in the gap before me for the land, that I should not destroy it: 

but I found none. (Ezekiel 22:30)
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오직 성령님께서 너희에게 오신 뒤에 너희가 권능을 받고 

예루살렘과 온 유대와 사마리아와 

땅의 맨 끝 지역까지 이르러 나를 위한 증인들이 되리라. 

But ye shall receive power, after that the Holy Ghost is come upon you: 
and ye shall be witnesses unto me both in Jerusalem, and in all Judaea, 

and in Samaria, and unto the uttermost part of the earth. (Acts 1:8)

그러므로 내가 하나님 앞과 또 친히 나타나실 때에 

자신의 왕국에서 살아 있는 자들과 죽은 자들을 심판하실 

주 예수 그리스도 앞에서 네게 명하노니 

말씀을 선포하라. 때가 맞든지 맞지 아니하든지 긴급히 하라. 

모든 오래 참음과 교리로 책망하고 꾸짖고 권면하라.   

I charge thee therefore before God, and the Lord Jesus Christ, 
who shall judge the quick and the dead at his appearing and his kingdom; 

Preach the word; be instant in season, out of season; 
reprove, rebuke, exhort with all longsuffering and doctrine. (2 Timothy 4:1-2)

귀중한 씨를 들고 나가면서 우는 자는 

반드시 기뻐하며 자기 곡식 단들을 가지고 다시 오리로다.  

He that goeth forth and weepeth, bearing precious seed, 
shall doubtless come again with rejoicing, 

bringing his sheaves with him. (Psalms 126:6)

베드로전서 3장 15-16절

오히려 너희 마음속에서 주 하나님을 거룩히 구별하고 

너희 안에 있는 소망의 이유를 너희에게 묻는 모든 사람에게 

온유함과 두려움으로 대답할 것을 항상 예비하며 

선한 양심을 가지라.   

But sanctify the Lord God in your hearts: 
and be ready always to give an answer to every man 

that asketh you a reason of the hope that is in you with meekness and fear: 
Having a good conscience. (1 Peter 3:15-16)

이사야서 6장 8절

에스겔서 22장 30절

또한 내가 주의 음성을 들었는데 이르시기를, 

내가 누구를 보내며 누가 우리를 위하여 갈까? 하시므로 

그때에 내가 이르되, 내가 여기 있나이다. 나를 보내소서, 하니라.  

Also I heard the voice of the Lord, saying, Whom shall I send, 
and who will go for us? Then said I, Here am I; send me. (Isaiah 6:8)

그 땅을 위해 내 앞에서 울타리를 세우고 갈라진 틈에 서서 

내가 그 땅을 멸하지 못하게 할 한 사람을 

내가 그들 가운데서 찾았으나 아무도 찾지 못하였노라.   

And I sought for a man among them, that should make up the hedge, 
and stand in the gap before me for the land, that I should not destroy it: 

but I found none. (Ezekiel 22:30)
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마태복음 28장 19-20절

마가복음 16장 15-16절

그러므로 너희는 가서 모든 민족들을 가르치고 

아버지와 아들과 성령의 이름으로 그들에게 침례를 주며 

무엇이든지 내가 너희에게 명령한 모든 것을 

그들에게 가르쳐 지키게 하라. 보라, 

내가 세상의 끝까지 항상 너희와 함께 있느니라, 하시니라. 아멘.  

Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name 
of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost: Teaching them to 

observe all things whatsoever I have commanded you: and, lo, 
I am with you alway, even unto the end of the world. Amen. (Matthew 28:19-20)

너희는 온 세상으로 가서 모든 창조물에게 복음을 선포하라. 

믿고 침례를 받는 자는 구원을 받을 것이나 

믿지 않는 자는 정죄를 받으리라.   

And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to 
every creature. He that believeth and is baptized shall be saved; 

but he that believeth not shall be damned. (Mark 16:15-16)

고린도전서 1장 18절

이는 십자가를 선포함이 

멸망하는 자들에게는 어리석은 것이지만 

구원받은 우리에게는 하나님의 권능이기 때문이라.  

For the preaching of the cross is to them that perish foolishness; 
but unto us which are saved it is the power of God. (1 Corinthians 1:18)

[내가] 유대인들과 또한 그리스인들에게 

하나님을 향한 회개와 

우리 주 예수 그리스도를 향한 믿음을 증언하였노라.  

Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance toward God, 
and faith toward our Lord Jesus Christ. (Acts 20:21)

정신을 차리라. 깨어 있으라. 

너희 대적 마귀가 울부짖는 사자같이 두루 다니며 

삼킬 자를 찾나니 

믿음에 굳게 서서 그를 대적하라.  

Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as a roaring lion, 
walketh about, seeking whom he may devour: 

Whom resist stedfast in the faith. (1 Peter 5:8-9)

그러므로 하나님께 복종하라. 마귀를 대적하라. 

그러면 그가 너희에게서 도망하리라. 하나님께 가까이 가라. 

그러면 그분께서 너희에게 가까이 오시리라.   

Submit yourselves therefore to God. Resist the devil, 
and he will flee from you. Draw nigh to God, and he will draw nigh to you. 

Cleanse your hands, ye sinners; and purify your hearts, 
ye double minded. (James 4:7-8)
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그러므로 너희는 가서 모든 민족들을 가르치고 

아버지와 아들과 성령의 이름으로 그들에게 침례를 주며 

무엇이든지 내가 너희에게 명령한 모든 것을 

그들에게 가르쳐 지키게 하라. 보라, 

내가 세상의 끝까지 항상 너희와 함께 있느니라, 하시니라. 아멘.  

Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name 
of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost: Teaching them to 

observe all things whatsoever I have commanded you: and, lo, 
I am with you alway, even unto the end of the world. Amen. (Matthew 28:19-20)

너희는 온 세상으로 가서 모든 창조물에게 복음을 선포하라. 

믿고 침례를 받는 자는 구원을 받을 것이나 

믿지 않는 자는 정죄를 받으리라.   

And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to 
every creature. He that believeth and is baptized shall be saved; 

but he that believeth not shall be damned. (Mark 16:15-16)

이는 십자가를 선포함이 

멸망하는 자들에게는 어리석은 것이지만 

구원받은 우리에게는 하나님의 권능이기 때문이라.  

For the preaching of the cross is to them that perish foolishness; 
but unto us which are saved it is the power of God. (1 Corinthians 1:18)

사도행전 20장 21절

[내가] 유대인들과 또한 그리스인들에게 

하나님을 향한 회개와 

우리 주 예수 그리스도를 향한 믿음을 증언하였노라.  

Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance toward God, 
and faith toward our Lord Jesus Christ. (Acts 20:21)

베드로전서 5장 8-9절

야고보서 4장 7-8절

정신을 차리라. 깨어 있으라. 

너희 대적 마귀가 울부짖는 사자같이 두루 다니며 

삼킬 자를 찾나니 

믿음에 굳게 서서 그를 대적하라.  

Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as a roaring lion, 
walketh about, seeking whom he may devour: 

Whom resist stedfast in the faith. (1 Peter 5:8-9)

그러므로 하나님께 복종하라. 마귀를 대적하라. 

그러면 그가 너희에게서 도망하리라. 하나님께 가까이 가라. 

그러면 그분께서 너희에게 가까이 오시리라.   

Submit yourselves therefore to God. Resist the devil, 
and he will flee from you. Draw nigh to God, and he will draw nigh to you. 

Cleanse your hands, ye sinners; and purify your hearts, 
ye double minded. (James 4:7-8)

- 영적 전투 -
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로마서 12장 2절

에베소서 6장 12절

너희는 이 세상에 동화되지 말고 너희 생각을 새롭게 함으로 

변화를 받아 하나님의 그 선하시고 받으실 만하며 

완전하신 뜻이 무엇인지 검증하도록 하라. 

And be not conformed to this world: but be ye transformed by the renewing 
of your mind, that ye may prove what is that good, and acceptable, 

and perfect, will of God. (Romans 12:2)

우리는 살과 피와 맞붙어 싸우지 아니하고 

권력들과 권능들과 이 세상 어둠의 치리자들과 

높은 처소들에 있는 영적 사악함과 맞붙어 싸우느니라.  

For we wrestle not against flesh and blood, but against principalities, 
against powers, against the rulers of the darkness of this world, 

against spiritual wickedness in high places. (Ephesians 6:12)

요한일서 2장 15-16절

세상이나 세상에 있는 것들을 사랑하지 말라. 

어떤 사람이 세상을 사랑하면 아버지의 사랑이 그 사람 안에 

있지 아니하니 이는 세상에 있는 모든 것 즉 

육신의 정욕과 안목의 정욕과 인생의 자랑이 

아버지에게서 나지 아니하고 세상에서 나기 때문이라. 

Love not the world, neither the things that are in the world. 
If any man love the world, the love of the Father is not in him. 

For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, 
and the pride of life, is not of the Father, but is of the world. (1 John 2:15-16)

내가 이날 하늘과 땅을 불러 너희를 대적하는 증거로 삼노라. 

내가 생명과 사망과 또 복과 저주를 너희 앞에 두었나니 

그러므로 너와 네 씨가 살기 위해 생명을 택하라. 

I call heaven and earth to record this day against you, 
that I have set before you life and death, blessing and cursing: 

therefore choose life, that both thou and thy seed may live: (Deuteronomy 30:19)

기초들이 무너지면 

의로운 자가 무엇을 할 수 있으리오? 

If the foundations be destroyed, what can the righteous do? (Psalms 11:3)

오 아침의 아들 루시퍼야, 네가 어찌 하늘에서 떨어졌는가! 

민족들을 약하게 한 자야, 

네가 어찌 끊어져 땅바닥으로 떨어졌는가!

How art thou fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning! 
how art thou cut down to the ground, 

which didst weaken the nations! (Isaiah 14:12)

너희가 마귀의 간계들을 대적하여 설 수 있도록 

하나님의 전신갑주를 입으라. 

Put on the whole armour of God, 
that ye may be able to stand against the wiles of the devil. (Ephesians 6:11)
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너희는 이 세상에 동화되지 말고 너희 생각을 새롭게 함으로 

변화를 받아 하나님의 그 선하시고 받으실 만하며 

완전하신 뜻이 무엇인지 검증하도록 하라. 

And be not conformed to this world: but be ye transformed by the renewing 
of your mind, that ye may prove what is that good, and acceptable, 

and perfect, will of God. (Romans 12:2)

우리는 살과 피와 맞붙어 싸우지 아니하고 

권력들과 권능들과 이 세상 어둠의 치리자들과 

높은 처소들에 있는 영적 사악함과 맞붙어 싸우느니라.  

For we wrestle not against flesh and blood, but against principalities, 
against powers, against the rulers of the darkness of this world, 

against spiritual wickedness in high places. (Ephesians 6:12)

세상이나 세상에 있는 것들을 사랑하지 말라. 

어떤 사람이 세상을 사랑하면 아버지의 사랑이 그 사람 안에 

있지 아니하니 이는 세상에 있는 모든 것 즉 

육신의 정욕과 안목의 정욕과 인생의 자랑이 

아버지에게서 나지 아니하고 세상에서 나기 때문이라. 

Love not the world, neither the things that are in the world. 
If any man love the world, the love of the Father is not in him. 

For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, 
and the pride of life, is not of the Father, but is of the world. (1 John 2:15-16)

신명기 30장 19절

내가 이날 하늘과 땅을 불러 너희를 대적하는 증거로 삼노라. 

내가 생명과 사망과 또 복과 저주를 너희 앞에 두었나니 

그러므로 너와 네 씨가 살기 위해 생명을 택하라. 

I call heaven and earth to record this day against you, 
that I have set before you life and death, blessing and cursing: 

therefore choose life, that both thou and thy seed may live: (Deuteronomy 30:19)

시편 11편 3절

이사야서 14장 12절

기초들이 무너지면 

의로운 자가 무엇을 할 수 있으리오? 

If the foundations be destroyed, what can the righteous do? (Psalms 11:3)

오 아침의 아들 루시퍼야, 네가 어찌 하늘에서 떨어졌는가! 

민족들을 약하게 한 자야, 

네가 어찌 끊어져 땅바닥으로 떨어졌는가!

How art thou fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning! 
how art thou cut down to the ground, 

which didst weaken the nations! (Isaiah 14:12)

에베소서 6장 11절

너희가 마귀의 간계들을 대적하여 설 수 있도록 

하나님의 전신갑주를 입으라. 

Put on the whole armour of God, 
that ye may be able to stand against the wiles of the devil. (Ephesians 6:11)
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- 경배 -

요한일서 4장 1절

사랑하는 자들아, 영을 다 믿지 말고 

그 영들이 하나님께 속하는지 그것들을 시험하라. 

이는 많은 거짓 대언자들이 나와 세상에 들어왔기 때문이라.

Beloved, believe not every spirit, 
but try the spirits whether they are of God: 

because many false prophets are gone out into the world. (1 John 4:1)

로마서 12장 1절

그러므로 형제들아, 

내가 하나님의 긍휼에 힘입어 너희에게 간청하노니 

너희는 너희 몸을 거룩하고 하나님께서 받으실 만한 

살아 있는 희생물로 드리라. 

그것이 너희의 합당한 섬김이니라. 

I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, 
that ye present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable unto God, 

which is your reasonable service. (Romans 12:1)

시편 29편 2절

주의 이름에 합당한 영광을 그분께 드리며 

거룩함의 아름다움으로 주께 경배할지어다.

Give unto the LORD the glory due unto his name; 
worship the LORD in the beauty of holiness. (Psalms 29:2)

주의 하늘들 곧 주의 손가락으로 지으신 작품과 

주께서 정하신 달과 별들을 내가 깊이 생각해 보오니 

사람이 무엇이기에 주께서 그를 마음에 두시나이까? 

사람의 아들이 무엇이기에 주께서 그를 찾아오시나이까? 

When I consider thy heavens, the work of thy fingers, the moon and the stars, 
which thou hast ordained; What is man, that thou art mindful of him? 

and the son of man, that thou visitest him? (Psalms 8:3-4)

하나님께서 구하시는 희생물은 상한 영이라. 

오 하나님이여, 상하고 통회하는 마음을 

주께서 멸시하지 아니하시리이다.

The sacrifices of God are a broken spirit: 
a broken and a contrite heart, O God, thou wilt not despise. (Psalms 51:17)

만일 주를 섬기는 것이 너희에게 나쁘게 보이거든 

너희 조상들이 강 저쪽에서 섬기던 신들이든지 혹은 

너희가 거하고 있는 땅을 소유했던 아모리 족속의 신들이든지 

너희가 섬길 자를 너희를 위해 이날 택하라. 

그러나 나와 내 집에 관한 한 우리는 주를 섬기겠노라.  

And if it seem evil unto you to serve the LORD, 
choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 

your fathers served that were on the other side of the flood, 
or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but as for me and my house, 

we will serve the LORD. (Joshua 24:15)
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사랑하는 자들아, 영을 다 믿지 말고 

그 영들이 하나님께 속하는지 그것들을 시험하라. 

이는 많은 거짓 대언자들이 나와 세상에 들어왔기 때문이라.

Beloved, believe not every spirit, 
but try the spirits whether they are of God: 

because many false prophets are gone out into the world. (1 John 4:1)

그러므로 형제들아, 

내가 하나님의 긍휼에 힘입어 너희에게 간청하노니 

너희는 너희 몸을 거룩하고 하나님께서 받으실 만한 

살아 있는 희생물로 드리라. 

그것이 너희의 합당한 섬김이니라. 

I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, 
that ye present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable unto God, 

which is your reasonable service. (Romans 12:1)

주의 이름에 합당한 영광을 그분께 드리며 

거룩함의 아름다움으로 주께 경배할지어다.

Give unto the LORD the glory due unto his name; 
worship the LORD in the beauty of holiness. (Psalms 29:2)

시편 8편 3-4절

시편 51편 17절

주의 하늘들 곧 주의 손가락으로 지으신 작품과 

주께서 정하신 달과 별들을 내가 깊이 생각해 보오니 

사람이 무엇이기에 주께서 그를 마음에 두시나이까? 

사람의 아들이 무엇이기에 주께서 그를 찾아오시나이까? 

When I consider thy heavens, the work of thy fingers, the moon and the stars, 
which thou hast ordained; What is man, that thou art mindful of him? 

and the son of man, that thou visitest him? (Psalms 8:3-4)

하나님께서 구하시는 희생물은 상한 영이라. 

오 하나님이여, 상하고 통회하는 마음을 

주께서 멸시하지 아니하시리이다.

The sacrifices of God are a broken spirit: 
a broken and a contrite heart, O God, thou wilt not despise. (Psalms 51:17)

여호수아기 24장 15절

만일 주를 섬기는 것이 너희에게 나쁘게 보이거든 

너희 조상들이 강 저쪽에서 섬기던 신들이든지 혹은 

너희가 거하고 있는 땅을 소유했던 아모리 족속의 신들이든지 

너희가 섬길 자를 너희를 위해 이날 택하라. 

그러나 나와 내 집에 관한 한 우리는 주를 섬기겠노라.  

And if it seem evil unto you to serve the LORD, 
choose you this day whom ye will serve; whether the gods which 

your fathers served that were on the other side of the flood, 
or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but as for me and my house, 

we will serve the LORD. (Joshua 24:15)
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히브리서 13장 15절

그러므로 우리가 그분으로 말미암아 

계속해서 찬양의 희생을 하나님께 드리자. 

그것은 곧 그분의 이름에 감사를 드리는 우리 입술의 열매니라.

By him therefore let us offer the sacrifice of praise to God continually, 
that is, the fruit of our lips giving thanks to his name. 

(Hebrews 13:15)

잠언 3장 9-10절

고린도후서 9장 7절

네 재물과 네 모든 소출의 첫 열매로 주를 공경하라. 

그러면 네 곳간이 가득 차고 

네 포도즙 틀이 새 포도즙으로 터져 넘치리라.  

Honour the LORD with thy substance, 
and with the firstfruits of all thine increase: 

So shall thy barns be filled with plenty, 
and thy presses shall burst out with new wine. (Proverbs 3:9-10)

저마다 자기 마음속에 정한 대로 낼 것이요, 

마지못해 하거나 억지로 하지 말지니 

하나님은 즐거이 내는 자를 사랑하시느니라.

Every man according as he purposeth in his heart, so let him give; 
not grudgingly, or of necessity: 

for God loveth a cheerful giver. (2 Corinthians 9:7)

예수님께서 그녀에게 이르시되, 나는 부활이요 생명이니 

나를 믿는 자는 죽어도 살겠고 누구든지 살아서 나를 믿는 자는 

결코 죽지 아니하리라. 이것을 네가 믿느냐? 하시니  

Jesus said unto her, I am the resurrection, and the life: 
he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live: 

And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this? 
(John 11:25-26)

내 구속자께서 살아 계시며 

마지막 날에 그분께서 땅 위에 서실 것을 내가 아노라. 

내 살갗이 없어진 뒤 벌레들이 이 몸을 멸할지라도 

내가 여전히 내 육체 안에서 하나님을 보리라. 

For I know that my redeemer liveth, 
and that he shall stand at the latter day upon the earth: 

And though after my skin worms destroy this body, 
yet in my flesh shall I see God: (Job 19:25-26)

만일 땅에 있는 우리의 이 장막 집이 해체되면 

하나님의 건물 곧 손으로 지은 집이 아니요, 

하늘들에 있는 영원한 집이 우리에게 있는 줄 우리가 아느니라.  

For we know that if our earthly house of this tabernacle were dissolved, 
we have a building of God, an house not made with hands, 

eternal in the heavens. (2 Corinthians 5:1)
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그러므로 우리가 그분으로 말미암아 

계속해서 찬양의 희생을 하나님께 드리자. 

그것은 곧 그분의 이름에 감사를 드리는 우리 입술의 열매니라.

By him therefore let us offer the sacrifice of praise to God continually, 
that is, the fruit of our lips giving thanks to his name. 

(Hebrews 13:15)

네 재물과 네 모든 소출의 첫 열매로 주를 공경하라. 

그러면 네 곳간이 가득 차고 

네 포도즙 틀이 새 포도즙으로 터져 넘치리라.  

Honour the LORD with thy substance, 
and with the firstfruits of all thine increase: 

So shall thy barns be filled with plenty, 
and thy presses shall burst out with new wine. (Proverbs 3:9-10)

저마다 자기 마음속에 정한 대로 낼 것이요, 

마지못해 하거나 억지로 하지 말지니 

하나님은 즐거이 내는 자를 사랑하시느니라.

Every man according as he purposeth in his heart, so let him give; 
not grudgingly, or of necessity: 

for God loveth a cheerful giver. (2 Corinthians 9:7)

요한복음 11장 25-26절

욥기 19장 25-26절

예수님께서 그녀에게 이르시되, 나는 부활이요 생명이니 

나를 믿는 자는 죽어도 살겠고 누구든지 살아서 나를 믿는 자는 

결코 죽지 아니하리라. 이것을 네가 믿느냐? 하시니  

Jesus said unto her, I am the resurrection, and the life: 
he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live: 

And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this? 
(John 11:25-26)

내 구속자께서 살아 계시며 

마지막 날에 그분께서 땅 위에 서실 것을 내가 아노라. 

내 살갗이 없어진 뒤 벌레들이 이 몸을 멸할지라도 

내가 여전히 내 육체 안에서 하나님을 보리라. 

For I know that my redeemer liveth, 
and that he shall stand at the latter day upon the earth: 

And though after my skin worms destroy this body, 
yet in my flesh shall I see God: (Job 19:25-26)

- 부활, 휴거, 재림 -

고린도후서 5장 1절

만일 땅에 있는 우리의 이 장막 집이 해체되면 

하나님의 건물 곧 손으로 지은 집이 아니요, 

하늘들에 있는 영원한 집이 우리에게 있는 줄 우리가 아느니라.  

For we know that if our earthly house of this tabernacle were dissolved, 
we have a building of God, an house not made with hands, 

eternal in the heavens. (2 Corinthians 5:1)
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요한복음 14장 2-3절

내가 너희를 위해 처소를 예비하러 가노니 

가서 너희를 위해 처소를 예비하면 내가 다시 와서 너희를 

내게로 받아들여 내가 있는 곳, 거기에 너희도 있게 하리라. 

In my Father’s house are many mansions: if it were not so, 
I would have told you. I go to prepare a place for you. 

And if I go and prepare a place for you, I will come again, 
and receive you unto myself; that where I am, there ye may be also. (John 14:2-3)

데살로니가전서 5장 23절

데살로니가전서 4장 16-17절

화평의 바로 그 하나님께서 너희를 온전하게 

거룩히 구별하시기를 원하며 또 너희의 온 영과 혼과 몸이 

우리 주 예수 그리스도께서 오실 때까지 

흠 없이 보존되기를 내가 하나님께 기도하노라.  

And the very God of peace sanctify you wholly; 
and I pray God your whole spirit and soul and body be preserved blameless unto 

the coming of our Lord Jesus Christ. (1 Thessalonians 5:23)

주께서 호령과 천사장의 음성과 하나님의 나팔 소리와 함께 

친히 하늘로부터 내려오시리니 그리스도 안에서 죽은 자들이 

먼저 일어나고 그 뒤에 살아서 남아 있는 우리가 

그들과 함께 구름들 속으로 채여 올라가 공중에서 주를 만나리라. 

그리하여 우리가 항상 주와 함께 있으리라. 

For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, 
with the voice of the archangel, and with the trump of God: 

and the dead in Christ shall rise first: Then we which are alive and remain 
shall be caught up together with them in the clouds, to meet the Lord in the air: 

and so shall we ever be with the Lord. (1 Thessalonians 4:16-17)

사랑하는 자들아, 이제 우리는 하나님의 아들들이니라. 

우리가 앞으로 어떻게 될지는 아직 나타나지 아니하였으나 

그분께서 나타나시면 우리가 그분과 같게 될 줄 아노니 

이는 우리가 그분을 그분께서 계신 그대로 볼 것이기 때문이라.

Beloved, now are we the sons of God, 
and it doth not yet appear what we shall be: 

but we know that, when he shall appear, we shall be like him; 
for we shall see him as he is. (1 John 3:2)

이것들을 증언하시는 분께서 이르시되, 

내가 반드시 속히 가리라, 하시는도다. 

아멘. 주 예수님이여, 과연 그와 같이 오시옵소서.

He which testifieth these things saith, Surely I come quickly. 
Amen. Even so, come, Lord Jesus. 

(Revelation 22:20)
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내가 너희를 위해 처소를 예비하러 가노니 

가서 너희를 위해 처소를 예비하면 내가 다시 와서 너희를 

내게로 받아들여 내가 있는 곳, 거기에 너희도 있게 하리라. 

In my Father’s house are many mansions: if it were not so, 
I would have told you. I go to prepare a place for you. 

And if I go and prepare a place for you, I will come again, 
and receive you unto myself; that where I am, there ye may be also. (John 14:2-3)

화평의 바로 그 하나님께서 너희를 온전하게 

거룩히 구별하시기를 원하며 또 너희의 온 영과 혼과 몸이 

우리 주 예수 그리스도께서 오실 때까지 

흠 없이 보존되기를 내가 하나님께 기도하노라.  

And the very God of peace sanctify you wholly; 
and I pray God your whole spirit and soul and body be preserved blameless unto 

the coming of our Lord Jesus Christ. (1 Thessalonians 5:23)

주께서 호령과 천사장의 음성과 하나님의 나팔 소리와 함께 

친히 하늘로부터 내려오시리니 그리스도 안에서 죽은 자들이 

먼저 일어나고 그 뒤에 살아서 남아 있는 우리가 

그들과 함께 구름들 속으로 채여 올라가 공중에서 주를 만나리라. 

그리하여 우리가 항상 주와 함께 있으리라. 

For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, 
with the voice of the archangel, and with the trump of God: 

and the dead in Christ shall rise first: Then we which are alive and remain 
shall be caught up together with them in the clouds, to meet the Lord in the air: 

and so shall we ever be with the Lord. (1 Thessalonians 4:16-17)

고린도전서 15장 51절

요한일서 3장 2절

보라, 내가 너희에게 한 신비를 보이노니 

우리가 다 잠자지 아니하고 마지막 나팔 소리가 날 때에 

눈 깜짝할 사이에 순식간에 다 변화되리라. 

Behold, I shew you a mystery; 
We shall not all sleep, but we shall all be changed. 

(1 Corinthians 15:51)

사랑하는 자들아, 이제 우리는 하나님의 아들들이니라. 

우리가 앞으로 어떻게 될지는 아직 나타나지 아니하였으나 

그분께서 나타나시면 우리가 그분과 같게 될 줄 아노니 

이는 우리가 그분을 그분께서 계신 그대로 볼 것이기 때문이라.

Beloved, now are we the sons of God, 
and it doth not yet appear what we shall be: 

but we know that, when he shall appear, we shall be like him; 
for we shall see him as he is. (1 John 3:2)

요한계시록 22장 20절

이것들을 증언하시는 분께서 이르시되, 

내가 반드시 속히 가리라, 하시는도다. 

아멘. 주 예수님이여, 과연 그와 같이 오시옵소서.

He which testifieth these things saith, Surely I come quickly. 
Amen. Even so, come, Lord Jesus. 

(Revelation 22:20)
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신명기 31장 8절

주 그분은 너보다 앞서가시는 분이시니라. 

그분께서 너와 함께하사 너를 떠나지 아니하시고 

너를 버리지 아니하시리니 

두려워하지 말라. 놀라지 말라.

And the LORD, he it is that doth go before thee; 
he will be with thee, he will not fail thee, neither forsake thee: 

fear not, neither be dismayed. (Deuteronomy 31:8)

- 고난과 구출 -

여호수아기 1장 9절

내가 네게 명령하지 아니하였느냐? 

마음을 강하게 하고 크게 용기를 내라. 

두려워하지 말며 너는 놀라지 말라. 

네가 어디로 가든지 주 네 하나님이 너와 함께하느니라, 하시니라.   

Have not I commanded thee? 
Be strong and of a good courage; be not afraid, neither be thou dismayed: 

for the LORD thy God is with thee whithersoever thou goest. 
(Joshua 1:9)

시편 20편 9절

주여, 구원하소서. 

우리가 부를 때에 왕께서는 우리 말을 들으소서.

Save, LORD: 
let the king hear us when we call. (Psalms 20:9)

주는 나의 목자시니 내가 부족함이 없으리로다.   

The LORD is my shepherd; I shall not want. (Psalms 23:1)

참으로 내가 사망의 그늘진 골짜기를 다닐지라도 

해악을 두려워하지 아니하리니 주께서 나와 함께 계시며 

주의 막대기와 주의 지팡이가 나를 위로하시나이다.

Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, 
I will fear no evil: for thou art with me; 

thy rod and thy staff they comfort me. (Psalms 23:4)
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주 그분은 너보다 앞서가시는 분이시니라. 

그분께서 너와 함께하사 너를 떠나지 아니하시고 

너를 버리지 아니하시리니 

두려워하지 말라. 놀라지 말라.

And the LORD, he it is that doth go before thee; 
he will be with thee, he will not fail thee, neither forsake thee: 

fear not, neither be dismayed. (Deuteronomy 31:8)

내가 네게 명령하지 아니하였느냐? 

마음을 강하게 하고 크게 용기를 내라. 

두려워하지 말며 너는 놀라지 말라. 

네가 어디로 가든지 주 네 하나님이 너와 함께하느니라, 하시니라.   

Have not I commanded thee? 
Be strong and of a good courage; be not afraid, neither be thou dismayed: 

for the LORD thy God is with thee whithersoever thou goest. 
(Joshua 1:9)

주여, 구원하소서. 

우리가 부를 때에 왕께서는 우리 말을 들으소서.

Save, LORD: 
let the king hear us when we call. (Psalms 20:9)

시편 23편 1절

시편 23편 4절

주는 나의 목자시니 내가 부족함이 없으리로다.   

The LORD is my shepherd; I shall not want. (Psalms 23:1)

참으로 내가 사망의 그늘진 골짜기를 다닐지라도 

해악을 두려워하지 아니하리니 주께서 나와 함께 계시며 

주의 막대기와 주의 지팡이가 나를 위로하시나이다.

Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, 
I will fear no evil: for thou art with me; 

thy rod and thy staff they comfort me. (Psalms 23:4)

시편 27편 1절

주는 나의 빛이요, 나의 구원이시니 내가 누구를 두려워하리오? 

주는 내 생명의 힘이시니 내가 누구를 무서워하리오?

The LORD is my light and my salvation; 
whom shall I fear? the LORD is the strength of my life; 

of whom shall I be afraid? (Psalms 27:1)

시편 27편 5절

고난의 때에 그분께서 자신의 천막 속에 나를 숨기시고 

자신의 장막의 은밀한 곳에 나를 숨기시며 

반석 위에 세우시리로다.   

For in the time of trouble he shall hide me in his pavilion: 
in the secret of his tabernacle shall he hide me; 
he shall set me up upon a rock. (Psalms 27:5)
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시편 27편 7절

오 주여, 

내 목소리로 내가 부르짖을 때에 들으시고 

또한 내게 긍휼을 베푸사 내게 응답하소서.

Hear, O LORD, 
when I cry with my voice: 

have mercy also upon me, and answer me. (Psalms 27:7)

시편 27편 14절

주를 기다리며 크게 용기를 낼지어다. 

그러면 그분께서 네 마음을 강하게 하시리라. 

내가 말하노니 주를 기다릴지어다.  

Wait on the LORD: be of good courage, 
and he shall strengthen thine heart: 

wait, I say, on the LORD. (Psalms 27:14)

시편 31편 22절

내가 황급한 가운데 말하기를, 

주의 눈앞에서 내가 끊어졌나이다, 하였으나 

그럼에도 불구하고 내가 주께 부르짖을 때에 

내 간구 소리를 주께서 들으셨나이다.

For I said in my haste, I am cut off from before thine eyes: 
nevertheless thou heardest the voice of my supplications 

when I cried unto thee. (Psalms 31:22)

이 가엾은 자가 부르짖으매 주께서 그의 말을 들으시고 

그의 모든 고난에서 그를 구원하셨도다.  

This poor man cried, and the LORD heard him, 
and saved him out of all his troubles. (Psalms 34:6)

주의 천사가 그분을 두려워하는 자들을 

둘러 진을 치고 그들을 구출하는도다.

The angel of the LORD encampeth round about them that fear him, 
and delivereth them. (Psalms 34:7)

의로운 자들이 부르짖으매 주께서 들으시고 

그들의 모든 고난에서 그들을 구출하시는도다.  

The righteous cry, and the LORD heareth, 
and delivereth them out of all their troubles. (Psalms 34:17)

의로운 자의 고난이 많으나 

주께서 그 모든 고난에서 그를 구출하시는도다.

Many are the afflictions of the righteous: 
but the LORD delivereth him out of them all. (Psalms 34:19)
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오 주여, 

내 목소리로 내가 부르짖을 때에 들으시고 

또한 내게 긍휼을 베푸사 내게 응답하소서.

Hear, O LORD, 
when I cry with my voice: 

have mercy also upon me, and answer me. (Psalms 27:7)

주를 기다리며 크게 용기를 낼지어다. 

그러면 그분께서 네 마음을 강하게 하시리라. 

내가 말하노니 주를 기다릴지어다.  

Wait on the LORD: be of good courage, 
and he shall strengthen thine heart: 

wait, I say, on the LORD. (Psalms 27:14)

내가 황급한 가운데 말하기를, 

주의 눈앞에서 내가 끊어졌나이다, 하였으나 

그럼에도 불구하고 내가 주께 부르짖을 때에 

내 간구 소리를 주께서 들으셨나이다.

For I said in my haste, I am cut off from before thine eyes: 
nevertheless thou heardest the voice of my supplications 

when I cried unto thee. (Psalms 31:22)

시편 34편 6절

이 가엾은 자가 부르짖으매 주께서 그의 말을 들으시고 

그의 모든 고난에서 그를 구원하셨도다.  

This poor man cried, and the LORD heard him, 
and saved him out of all his troubles. (Psalms 34:6)

시편 34편 7절

주의 천사가 그분을 두려워하는 자들을 

둘러 진을 치고 그들을 구출하는도다.

The angel of the LORD encampeth round about them that fear him, 
and delivereth them. (Psalms 34:7)

시편 34편 17절

의로운 자들이 부르짖으매 주께서 들으시고 

그들의 모든 고난에서 그들을 구출하시는도다.  

The righteous cry, and the LORD heareth, 
and delivereth them out of all their troubles. (Psalms 34:17)

시편 34편 19절

의로운 자의 고난이 많으나 

주께서 그 모든 고난에서 그를 구출하시는도다.

Many are the afflictions of the righteous: 
but the LORD delivereth him out of them all. (Psalms 34:19)
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고난과 구출 

시편 91편 1절

지극히 높으신 분의 은밀한 곳에 거하는 자는 

전능자의 그늘 밑에 거하리로다.  

He that dwelleth in the secret place of the most High 
shall abide under the shadow of the Almighty. (Psalms 91:1)

시편 91편 15절

그가 나를 부르리니 내가 그에게 응답하리라. 

그가 고난당할 때에 내가 그와 함께하여 그를 구출하고 

그를 존귀하게 하리라.

He shall call upon me, and I will answer him: 
I will be with him in trouble; 

I will deliver him, and honour him. (Psalms 91:15)

시편 94편 9절

귀를 심으신 분께서 듣지 아니하시랴? 

눈을 빚으신 분께서 보지 아니하시랴?  

He that planted the ear, shall he not hear? 
he that formed the eye, shall he not see? (Psalms 94:9)

시편 139편 4절

보소서, 오 주여, 내 혀 속에 말이 없어도 

주께서는 전적으로 그 말을 아시나이다.

For there is not a word in my tongue, 
but, lo, O LORD, thou knowest it altogether. (Psalms 139:4)

너는 악한 자들로 인해 초조해하지 말며 

사악한 자들을 부러워하지 말라. 

Fret not thyself because of evil men, 
neither be thou envious at the wicked; (Proverbs 24:19)

그러나, 오 야곱아, 너를 창조하신 주께서 

이제 이같이 말씀하시느니라. 

오 이스라엘아, 너를 지으신 분께서 말씀하시느니라. 

두려워하지 말라. 내가 너를 구속하였고 

내가 너를 네 이름으로 불렀나니 너는 내 것이니라.

But now thus saith the LORD that created thee, O Jacob, 
and he that formed thee, O Israel, Fear not: for I have redeemed thee, 

I have called thee by thy name; thou art mine. (Isaiah 43:1)

주의 긍휼로 말미암아 우리가 소멸되지 아니하였으니 

그분의 동정심은 끝이 없도다. 

그것들이 아침마다 새로우니 주의 신실하심은 크시니이다.

It is of the LORD’S mercies that we are not consumed, 
because his compassions fail not. They are new every morning: 

great is thy faithfulness. (Lamentations 3:22-23)
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고난과 구출 

지극히 높으신 분의 은밀한 곳에 거하는 자는 

전능자의 그늘 밑에 거하리로다.  

He that dwelleth in the secret place of the most High 
shall abide under the shadow of the Almighty. (Psalms 91:1)

그가 나를 부르리니 내가 그에게 응답하리라. 

그가 고난당할 때에 내가 그와 함께하여 그를 구출하고 

그를 존귀하게 하리라.

He shall call upon me, and I will answer him: 
I will be with him in trouble; 

I will deliver him, and honour him. (Psalms 91:15)

귀를 심으신 분께서 듣지 아니하시랴? 

눈을 빚으신 분께서 보지 아니하시랴?  

He that planted the ear, shall he not hear? 
he that formed the eye, shall he not see? (Psalms 94:9)

보소서, 오 주여, 내 혀 속에 말이 없어도 

주께서는 전적으로 그 말을 아시나이다.

For there is not a word in my tongue, 
but, lo, O LORD, thou knowest it altogether. (Psalms 139:4)

잠언 24장 19절

너는 악한 자들로 인해 초조해하지 말며 

사악한 자들을 부러워하지 말라. 

Fret not thyself because of evil men, 
neither be thou envious at the wicked; (Proverbs 24:19)

이사야서 43장 1절

그러나, 오 야곱아, 너를 창조하신 주께서 

이제 이같이 말씀하시느니라. 

오 이스라엘아, 너를 지으신 분께서 말씀하시느니라. 

두려워하지 말라. 내가 너를 구속하였고 

내가 너를 네 이름으로 불렀나니 너는 내 것이니라.

But now thus saith the LORD that created thee, O Jacob, 
and he that formed thee, O Israel, Fear not: for I have redeemed thee, 

I have called thee by thy name; thou art mine. (Isaiah 43:1)

예레미야애가 3장 22-23절

주의 긍휼로 말미암아 우리가 소멸되지 아니하였으니 

그분의 동정심은 끝이 없도다. 

그것들이 아침마다 새로우니 주의 신실하심은 크시니이다.

It is of the LORD’S mercies that we are not consumed, 
because his compassions fail not. They are new every morning: 

great is thy faithfulness. (Lamentations 3:22-23)
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고난과 구출 

로마서 5장 3-4절

그리할 뿐만 아니라 우리가 환난도 기뻐하나니 

이는 환난이 인내를 이루고 인내가 체험을, 

체험이 소망을 이루는 줄 우리가 알기 때문이라.

And not only so, but we glory in tribulations also: 
knowing that tribulation worketh patience; 

And patience, experience; and experience, hope: (Romans 5:3-4)

로마서 16장 20절

화평의 하나님께서 곧 사탄을 너희 발밑에서 상하게 하시리라. 

우리 주 예수 그리스도의 은혜가 

너희와 함께 있기를 원하노라. 아멘. 

And the God of peace shall bruise Satan under your feet shortly. 
The grace of our Lord Jesus Christ be with you. 

Amen. (Romans 16:20)

에베소서 6장 18절

모든 기도와 간구로 성령 안에서 항상 기도하며 

모든 성도들을 위해 

모든 인내와 간구로 그 일에 깨어 있고  

Praying always with all prayer and supplication in the Spirit, 
and watching thereunto with all perseverance 

and supplication for all saints; (Ephesians 6:18)

흠정역 필사 신국판.indd   116흠정역 필사 신국판.indd   116 2025-10-28   오후 12:39:572025-10-28   오후 12:39:57



117

342

341

343

고난과 구출 

그리할 뿐만 아니라 우리가 환난도 기뻐하나니 

이는 환난이 인내를 이루고 인내가 체험을, 

체험이 소망을 이루는 줄 우리가 알기 때문이라.

And not only so, but we glory in tribulations also: 
knowing that tribulation worketh patience; 

And patience, experience; and experience, hope: (Romans 5:3-4)

화평의 하나님께서 곧 사탄을 너희 발밑에서 상하게 하시리라. 

우리 주 예수 그리스도의 은혜가 

너희와 함께 있기를 원하노라. 아멘. 

And the God of peace shall bruise Satan under your feet shortly. 
The grace of our Lord Jesus Christ be with you. 

Amen. (Romans 16:20)

모든 기도와 간구로 성령 안에서 항상 기도하며 

모든 성도들을 위해 

모든 인내와 간구로 그 일에 깨어 있고  

Praying always with all prayer and supplication in the Spirit, 
and watching thereunto with all perseverance 

and supplication for all saints; (Ephesians 6:18)

베드로전서 4장 12-13절

사랑하는 자들아, 

너희를 단련하려고 오는 불같은 시련에 관하여는 

마치 이상한 어떤 일이 너희에게 일어난 것같이 

이상히 여기지 말고 오히려 너희가 그리스도의 고난에 

참여하는 자가 되었으므로 기뻐하라.

Beloved, think it not strange concerning the fiery trial which is to try you, 
as though some strange thing happened unto you: But rejoice, 

inasmuch as ye are partakers of Christ’s sufferings; 
(1 Peter 4:12-13)

베드로전서 5장 7절

너희의 모든 염려를 그분께 맡기라. 

그분께서 너희를 돌보시느니라.  

Casting all your care upon him; 
for he careth for you. (1 Peter 5:7)

요한계시록 3장 10절

네가 나의 인내의 말을 지켰으므로 

나도 너를 지켜 땅에 거하는 자들을 시험하기 위해 

앞으로 온 세상에 닥칠 시험의 시간을 면하게 하리라. 

Because thou hast kept the word of my patience, 
I also will keep thee from the hour of temptation, 

which shall come upon all the world, to try them that dwell upon the earth. 
(Revelation 3:10)

흠정역 필사 신국판.indd   117흠정역 필사 신국판.indd   117 2025-10-28   오후 12:39:572025-10-28   오후 12:39:57



118

346

344

345

고린도후서 3장 17절

그런데 주께서는 그 영이시니 주의 영께서 계신 곳, 

거기에는 해방의 자유가 있느니라.

Now the Lord is that Spirit: 
and where the Spirit of the Lord is, there is liberty. 

(2 Corinthians 3:17)

- 성도의 자유 -

- 성도의 사랑 -

로마서 12장 11-12절

일을 게을리하지 말고 영이 뜨거운 가운데 

주를 섬기며 소망 중에 기뻐하고

 환난 중에 인내하며 늘 절박하게 기도하고

Not slothful in business; fervent in spirit; 
serving the Lord; Rejoicing in hope; patient in tribulation; 

continuing instant in prayer; (Romans 12:11-12)

로마서 12장 15절 

기뻐하는 자들과 함께 기뻐하고 

슬피 우는 자들과 함께 슬피 울라.  

Rejoice with them that do rejoice, 
and weep with them that weep. (Romans 12:15)

그분께서 내게 이르시되, 내 은혜가 네게 족하도다. 

나의 강한 능력은 약한 데서 완전하게 되느니라, 하셨느니라. 

그러므로 내가 오히려 크게 기뻐하며 

나의 연약한 것들을 자랑하리니 

이것은 그리스도의 권능이 내 위에 머물게 하려 함이라.

And he said unto me, My grace is sufficient for thee: 
for my strength is made perfect in weakness. 

Most gladly therefore will I rather glory in my infirmities, 
that the power of Christ may rest upon me. 

(2 Corinthians 12:9)

성도의 특권
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그런데 주께서는 그 영이시니 주의 영께서 계신 곳, 

거기에는 해방의 자유가 있느니라.

Now the Lord is that Spirit: 
and where the Spirit of the Lord is, there is liberty. 

(2 Corinthians 3:17)

- 성도의 위치 -

- 성도의 능력 -

일을 게을리하지 말고 영이 뜨거운 가운데 

주를 섬기며 소망 중에 기뻐하고

 환난 중에 인내하며 늘 절박하게 기도하고

Not slothful in business; fervent in spirit; 
serving the Lord; Rejoicing in hope; patient in tribulation; 

continuing instant in prayer; (Romans 12:11-12)

기뻐하는 자들과 함께 기뻐하고 

슬피 우는 자들과 함께 슬피 울라.  

Rejoice with them that do rejoice, 
and weep with them that weep. (Romans 12:15)

에베소서 1장 3절 

하나님 곧 우리 주 예수 그리스도의 아버지를 찬송할지어다. 

그분께서 그리스도 안에서 하늘의 처소들에 있는 

모든 영적인 복으로 우리에게 복을 주셨는데

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, 
who hath blessed us with all spiritual blessings in heavenly places in Christ: 

(Ephesians 1:3)

고린도후서 12장 9절

그분께서 내게 이르시되, 내 은혜가 네게 족하도다. 

나의 강한 능력은 약한 데서 완전하게 되느니라, 하셨느니라. 

그러므로 내가 오히려 크게 기뻐하며 

나의 연약한 것들을 자랑하리니 

이것은 그리스도의 권능이 내 위에 머물게 하려 함이라.

And he said unto me, My grace is sufficient for thee: 
for my strength is made perfect in weakness. 

Most gladly therefore will I rather glory in my infirmities, 
that the power of Christ may rest upon me. 

(2 Corinthians 12:9)

성도의 특권
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예레미야서 10장 23절

오 주여, 사람의 길이 사람 자신에게 있지 아니하고 

걷는 자의 걸음을 인도하는 것이 

걷는 자에게 있지 아니함을 내가 아나이다.

O LORD, I know that the way of man is not in himself: 
it is not in man that walketh to direct his steps. (Jeremiah 10:23)

- 성도의 확신 -

- 하나님의 말씀 -

신명기 8장 3절

그분께서 너를 낮추시며 주리게 하시고 

너도 알지 못하며 네 조상들도 알지 못하던 만나를 

네게 먹이신 것은 사람이 빵으로만 살지 아니하고 

주의 입에서 나오는 모든 말씀으로 사는 줄을 

네가 알게 하려 하심이니라.

And he humbled thee, and suffered thee to hunger, 
and fed thee with manna, which thou knewest not, 

neither did thy fathers know; that he might make thee know that man 
doth not live by bread only, but by every word 

that proceedeth out of the mouth of the LORD doth man live. 
(Deuteronomy 8:3)

그때에 내가 말하기를, 내가 그분에 대해 언급하지 아니하며 

다시는 그분의 이름으로 말하지 아니하리라, 하였으나 

그분의 말씀이 내 뼛속에 갇혀 있는 타오르는 불처럼 

내 마음속에 있어서 내가 참기에 지치고 가만히 있을 수 없었도다.

Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. 
But his word was in mine heart as a burning fire shut up in my bones, 

and I was weary with forbearing, and I could not stay. (Jeremiah 20:9)

오호 목마른 모든 자야, 너희는 물들로 오라. 돈 없는 자도 오라. 

너희는 와서 사 먹되 참으로 와서 돈도 내지 말고 

값도 치르지 말며 포도즙과 젖을 사라.

Ho, every one that thirsteth, come ye to the waters, 
and he that hath no money; come ye, buy, and eat; yea, come, 

buy wine and milk without money and without price. (Isaiah 55:1)

내 입에서 나가는 내 말도 그러하여 그것이 헛되이 

내게로 되돌아오지 아니하며 내가 기뻐하는 것을 이루고 

내가 그 말을 보내어 이루게 하려는 일에 성공하리라.

So shall my word be that goeth forth out of my mouth: 
it shall not return unto me void, but it shall accomplish that which I please, 

and it shall prosper in the thing whereto I sent it. (Isaiah 55:11)

하나님의 성품
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오 주여, 사람의 길이 사람 자신에게 있지 아니하고 

걷는 자의 걸음을 인도하는 것이 

걷는 자에게 있지 아니함을 내가 아나이다.

O LORD, I know that the way of man is not in himself: 
it is not in man that walketh to direct his steps. (Jeremiah 10:23)

- 하나님의 초대 -

- 하나님의 약속 -

그분께서 너를 낮추시며 주리게 하시고 

너도 알지 못하며 네 조상들도 알지 못하던 만나를 

네게 먹이신 것은 사람이 빵으로만 살지 아니하고 

주의 입에서 나오는 모든 말씀으로 사는 줄을 

네가 알게 하려 하심이니라.

And he humbled thee, and suffered thee to hunger, 
and fed thee with manna, which thou knewest not, 

neither did thy fathers know; that he might make thee know that man 
doth not live by bread only, but by every word 

that proceedeth out of the mouth of the LORD doth man live. 
(Deuteronomy 8:3)

예레미야서 20장 9절

그때에 내가 말하기를, 내가 그분에 대해 언급하지 아니하며 

다시는 그분의 이름으로 말하지 아니하리라, 하였으나 

그분의 말씀이 내 뼛속에 갇혀 있는 타오르는 불처럼 

내 마음속에 있어서 내가 참기에 지치고 가만히 있을 수 없었도다.

Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. 
But his word was in mine heart as a burning fire shut up in my bones, 

and I was weary with forbearing, and I could not stay. (Jeremiah 20:9)

이사야서 55장 1절

오호 목마른 모든 자야, 너희는 물들로 오라. 돈 없는 자도 오라. 

너희는 와서 사 먹되 참으로 와서 돈도 내지 말고 

값도 치르지 말며 포도즙과 젖을 사라.

Ho, every one that thirsteth, come ye to the waters, 
and he that hath no money; come ye, buy, and eat; yea, come, 

buy wine and milk without money and without price. (Isaiah 55:1)

이사야서 55장 11절

내 입에서 나가는 내 말도 그러하여 그것이 헛되이 

내게로 되돌아오지 아니하며 내가 기뻐하는 것을 이루고 

내가 그 말을 보내어 이루게 하려는 일에 성공하리라.

So shall my word be that goeth forth out of my mouth: 
it shall not return unto me void, but it shall accomplish that which I please, 

and it shall prosper in the thing whereto I sent it. (Isaiah 55:11)

하나님의 성품
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- 진리의 하나님 -

- 위로의 하나님 -

- 화평의 하나님 -

하나님의 성품

신명기 32장 4절

그분은 반석이시요 그분의 일은 완전하니 

그분의 모든 길은 판단의 공의이니라. 

그분은 불법이 없으신 진리의 하나님이시니 의로우시고 옳으시도다. 

He is the Rock, his work is perfect: for all his ways are judgment: 
a God of truth and without iniquity, just and right is he. (Deuteronomy 32:4)

고린도후서 1장 4절

그분께서 우리가 모든 환난을 당할 때 우리를 위로하심은 

우리 자신이 하나님께 위로받을 때 얻는 위로에 힘입어 

우리가 어떤 고난 중에 있는 자들도 위로할 수 있게 하려 하심이라.

Who comforteth us in all our tribulation, 
that we may be able to comfort them which are in any trouble, 

by the comfort wherewith we ourselves are comforted of God. (2 Corinthians 1:4)

로마서 15장 13절

이제 소망의 하나님께서 너희가 믿는 가운데 

모든 기쁨과 화평으로 너희를 충만하게 하사 성령님의 권능을 통해 

너희에게 소망이 넘치게 하시기를 원하노라.

Now the God of hope fill you with all joy and peace in believing, 
that ye may abound in hope, through the power of the Holy Ghost. (Romans 15:13)

오히려 너희 불법들이 너희와 너희 하나님 사이를 갈라놓았고 

너희 죄들이 그분의 얼굴을 너희에게 숨겼으므로 

그분께서 듣지 아니하시리라.

But your iniquities have separated between you and your God, 
and your sins have hid his face from you, that he will not hear. (Isaiah 59:2)

내가 이날 네게 명령하는 이 말들을 네 마음속에 두고 

너는 그것들을 네 자녀들에게 부지런히 가르치며 

네가 네 집에 앉을 때나 길을 걸을 때나 누울 때나 일어날 때나 

그것들을 말할지니라.

And these words, which I command thee this day, shall be in thine heart: 
And thou shalt teach them diligently unto thy children, 

and shalt talk of them when thou sittest in thine house, and when thou 
walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 

(Deuteronomy 6:6-7)

어떤 길은 사람이 보기에 옳으나 

그것의 끝은 사망의 길들이니라. 

There is a way which seemeth right unto a man, 
but the end thereof are the ways of death. (Proverbs 14:12)
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- 죄들의 고백 -

- 자녀들 교육 -

다양한 주제

그분은 반석이시요 그분의 일은 완전하니 

그분의 모든 길은 판단의 공의이니라. 

그분은 불법이 없으신 진리의 하나님이시니 의로우시고 옳으시도다. 

He is the Rock, his work is perfect: for all his ways are judgment: 
a God of truth and without iniquity, just and right is he. (Deuteronomy 32:4)

그분께서 우리가 모든 환난을 당할 때 우리를 위로하심은 

우리 자신이 하나님께 위로받을 때 얻는 위로에 힘입어 

우리가 어떤 고난 중에 있는 자들도 위로할 수 있게 하려 하심이라.

Who comforteth us in all our tribulation, 
that we may be able to comfort them which are in any trouble, 

by the comfort wherewith we ourselves are comforted of God. (2 Corinthians 1:4)

이제 소망의 하나님께서 너희가 믿는 가운데 

모든 기쁨과 화평으로 너희를 충만하게 하사 성령님의 권능을 통해 

너희에게 소망이 넘치게 하시기를 원하노라.

Now the God of hope fill you with all joy and peace in believing, 
that ye may abound in hope, through the power of the Holy Ghost. (Romans 15:13)

이사야서 59장 2절

오히려 너희 불법들이 너희와 너희 하나님 사이를 갈라놓았고 

너희 죄들이 그분의 얼굴을 너희에게 숨겼으므로 

그분께서 듣지 아니하시리라.

But your iniquities have separated between you and your God, 
and your sins have hid his face from you, that he will not hear. (Isaiah 59:2)

신명기 6장 6-7절

내가 이날 네게 명령하는 이 말들을 네 마음속에 두고 

너는 그것들을 네 자녀들에게 부지런히 가르치며 

네가 네 집에 앉을 때나 길을 걸을 때나 누울 때나 일어날 때나 

그것들을 말할지니라.

And these words, which I command thee this day, shall be in thine heart: 
And thou shalt teach them diligently unto thy children, 

and shalt talk of them when thou sittest in thine house, and when thou 
walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 

(Deuteronomy 6:6-7)

잠언 14장 12절

어떤 길은 사람이 보기에 옳으나 

그것의 끝은 사망의 길들이니라. 

There is a way which seemeth right unto a man, 
but the end thereof are the ways of death. (Proverbs 14:12)
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- 아름다운 여인 -

- 결혼의 보상 -

- 청년의 의무 -

다양한 주제

잠언 31장 30절

호의도 거짓되고 아름다움도 헛되나 

주를 두려워하는 여자는 칭찬을 받으리라. 

Favour is deceitful, and beauty is vain: 
but a woman that feareth the LORD, she shall be praised. (Proverbs 31:30)

전도서 4장 9절

두 사람이 한 사람보다 나음은 

그들이 자기들의 수고로 인해 좋은 보상을 받기 때문이라. 

Two are better than one; 
because they have a good reward for their labour. (Ecclesiastes 4:9)

전도서 11장 9절

오 청년이여, 네 젊은 때를 기뻐하라. 

네 젊은 시절에 네 마음이 너를 기쁘게 하며 

네 마음이 원하는 길들로 걷고 네 눈이 보는 대로 걸으라. 

그러나 너는 이 모든 일들로 인해 

하나님께서 너를 심판 자리로 데려가실 줄 알라. 

Rejoice, O young man, in thy youth; and let thy heart cheer thee in the days 
of thy youth, and walk in the ways of thine heart, and in the sight of thine eyes: 

but know thou, that for all these things God will bring thee into judgment. 
(Ecclesiastes 11:9)
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- 좋은 친구 -

- 구원의 안전보장 -

- 재림의 약속 -

다양한 주제

호의도 거짓되고 아름다움도 헛되나 

주를 두려워하는 여자는 칭찬을 받으리라. 

Favour is deceitful, and beauty is vain: 
but a woman that feareth the LORD, she shall be praised. (Proverbs 31:30)

두 사람이 한 사람보다 나음은 

그들이 자기들의 수고로 인해 좋은 보상을 받기 때문이라. 

Two are better than one; 
because they have a good reward for their labour. (Ecclesiastes 4:9)

오 청년이여, 네 젊은 때를 기뻐하라. 

네 젊은 시절에 네 마음이 너를 기쁘게 하며 

네 마음이 원하는 길들로 걷고 네 눈이 보는 대로 걸으라. 

그러나 너는 이 모든 일들로 인해 

하나님께서 너를 심판 자리로 데려가실 줄 알라. 

Rejoice, O young man, in thy youth; and let thy heart cheer thee in the days 
of thy youth, and walk in the ways of thine heart, and in the sight of thine eyes: 

but know thou, that for all these things God will bring thee into judgment. 
(Ecclesiastes 11:9)

잠언 17장 17절

친구는 언제나 사랑하며 

형제는 어려운 때를 위해 태어났느니라. 

A friend loveth at all times, 
and a brother is born for adversity. (Proverbs 17:17)

요한복음 10장 28-29절

내가 그들에게 영원한 생명을 주노니 그들이 결코 멸망하지 

않을 것이요 또 아무도 내 손에서 그들을 빼앗지 못하리라. 

그들을 내게 주신 내 아버지는 모든 것보다 크시매 

아무도 내 아버지 손에서 그들을 빼앗을 수 없느니라.

And I give unto them eternal life; and they shall never perish, neither shall 
any man pluck them out of my hand. My Father, which gave them me, is greater 

than all; and no man is able to pluck them out of my Father’s hand. (John 10:28-29)

히브리서 9장 28절

이와 같이 그리스도께서도 많은 사람의 죄들을 담당하시려고 

한 번 드려지셨으며 또 자신을 기다리는 자들에게 

죄와 상관없이 두 번째 나타나사 구원에 이르게 하시리라.

So Christ was once offered to bear the sins of many; 
and unto them that look for him shall he appear 

the second time without sin unto salvation. (Hebrews 9:28)
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부록

1. 성경 교리 요약
2. 하나님의 구원 계획
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1

성경 교리 요약

초대 사도 교회가 형성된 이후로 우리 믿음의 선조들은 오직 성경만을 근거로 자

신들의 믿음을 확고히 지켰고 시간이 지남에 따라 체계적으로 교리를 정립하였다. 

예수 그리스도의 믿음을 소유한 성경적인 교회가 이 땅에 많이 세워져서 어둠의 권

세를 이기기 위해서는 믿음의 핵심을 요약할 필요가 있기에 다음과 같이 신앙 진술

문 형태로 성경의 교리를 요약하고자 한다.

1. 성경

1.1 영감과 무오류  

우리는 성경 즉 창세기부터 요한계시록까지의 66권의 신구약 책들의 권

위와 성경의 충분성을 믿는다. 성경은 처음부터 끝까지 완전하게 모든 단

어가 하나님의 영감에 의해 기록되었다. 성경은 무오하며(딤후3:16-17; 벧

후1:21; 살전2:13; 요17:17) 창조, 과학, 지리학, 연대기 및 역사적 측면에서 

전혀 오류가 없다. 성경에 따르면 ‘영감 과정’ 즉 ‘하나님께서 숨을 불어넣

으시는 과정’은 인간 저자에게 있지 않고 그들이 손으로 적은 성경기록에 

있다(딤후3:16-17; 고전2:13). 
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1.2 최종 권위

우리는 성경 내의 모든 기록이 주 예수 그리스도의 인격과 사역 및 그분

의 초림과 재림에 맞추어져 있다고 믿는다. 성령님에 의해 그리스도께로 인

도되는 자만이 성경을 제대로 읽고 이해할 수 있다(눅24:27, 44; 요5:39; 

행17:2-3; 18:28; 26:22-23; 28:23). 또한 모든 성경기록은 우리 실생활의 

지침이 되며(딤후3:16-17) 참된 그리스도인들이 하나 되는 일에 구심점 역

할을 하고(요17:17) 사람의 온갖 행실과 신조와 견해들을 시험할 최종적

이며 유일한 표준이 된다(고후5:10; 계20:12).

1.3 보존

우리는 하나님께서 친히 히브리어, 아람어, 그리스어로 주신 자필 원본

의 모든 말씀(단어)을 순수하게 보존해 주시겠다고 약속하신 것을 확실히 

믿는다(시12:6-7; 78:1-8; 119:89, 111, 152, 160; 사30:8; 40:6-8; 전3:14; 

마4:4; 5:17-18; 24:35; 28:20; 요10:35; 벧전1:23-25; 요이2 등). 하나님

은 자신의 약속에 따라 자신의 말씀들(단어들)을 지금까지 순수하게 지켜 

주셨고 모든 세대에 전달되도록 하셨다. 하나님의 말씀의 보존에 관한 한 

우리는 17세기 침례교 및 장로교 선조들이 문서로 요약한 「런던 신앙 고

백」과 「웨스트민스터 신앙 고백」을 받아들인다.

1.4 바른 본문과 역본

우리는 하나님께서 보존하신 본문이 히브리어 ‘전통 마소라 본문’과 그

리스어 ‘전통 공인 본문’이라고 믿으며 또한 이 두 본문을 가장 충실하고 

정확하게 번역한 성경이 바로 『루터의 독일어 성경』과 『영어 킹제임스 성

경』이라고 믿는다. 대부분의 현대 역본들은 이 두 개의 신실한 본문에서 번

역되지 않았고 오히려 줄곧 예수 그리스도의 교회를 핍박한 로마 카톨릭

교회의 부패된 바티칸 사본과 시내 사본에서 번역되었으며 그 결과 기독

교의 근본 교리에까지 영향을 미치는 많은 내용을 포함하고 있다.   
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1.5 성경 해석

우리는 하나님의 말씀을 문맥에 맞게 문법적으로 평범하게 해석하는 것

이 바른 해석 방법이라고 믿는다. 우리는 또한 이 같은 해석 방법을 신구

약의 모든 구절에 동일하게 적용해야 한다고 믿으며 특별히 이스라엘과 

관련된 미래의 모든 예언도 문자 그대로 해석해야 한다고 믿는다. 이 같은 

해석 방법을 동일하게 적용하면 성경에 여러 개의 시대적 구분 즉 경륜(세

대)이 있음을 알 수 있다. 여기서 경륜(세대)이란 하나님께서 이 땅에서 자

신의 목적을 성취하시는 일에 있어서 사람에게 주신 일종의 책임 혹은 청지

기직이라 할 수 있다. 누구라도 구약 시대와 신약 시대가 두 개의 다른 경

륜임을 부인하지 않을 것이다. 이것은 하나님께서 사람을 다루는 방식이 

사람이 어떻게 하나님과 관계를 맺느냐에 따라 경륜마다 달라짐을 보여 

주는 것이다. 

이러한 경륜의 변화는 사람의 실패와 그에 따른 하나님의 심판에 기인한

다. 성경의 모든 경륜은 하나님의 시험, 사람의 실패, 그리고 하나님의 심

판의 순서로 되어 있다. 우리는 결코 경륜이 구원의 방법이 아니며 은혜의 

계약을 집행하는 또 다른 방편도 아니라고 믿는다. 우리는 하나님의 ‘영원

한 목적’에 따라(엡3:11) 구원은 모든 경륜/세대에서 항상 ‘믿음을 통해 은

혜로’(엡2:8-9) 이루어진다고 믿는다. 구원은 오직 그리스도께서 흘리신 

피의 공로에 달려 있다(엡1:7). 그러므로 우리는 “믿음이 없이는 하나님을 

기쁘게 할 수 없다.”는 것이 불변의 진리임을 믿는다(히11:6).  

2. 하나님 

2.1 하나님에 관한 일반 지식

우리는 하나님이 인간의 이성으로 유추해 볼 수 있는 존재가 아니라 계

시를 통해서 자신을 드러내시는 존재라고 믿는다. 엄밀한 의미에서 하나님

을 정의하는 일은 불가능하지만 성경은 하나님에 대해 다음과 같은 사실
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을 계시한다.

a.  하나님은 순수한 영이시다: 하나님은 본질적으로 영이시므로 어떤 육

체도 소유하지 않으시며 사람의 눈으로 볼 수 없다(요4:24; 딤전6:16). 

b. 하나님은 인격체이시다: 하나님은 지적이고 도덕적이시므로 스스로 

결정을 내리실 뿐만 아니라 사람과 인격적으로 교통하신다. 그러므로 성

경의 하나님은 모든 존재의 무의식적 원인, 세계의 보편적 원리, 우주의 포

괄적 목적 혹은 에너지 등과 확연히 구별된다. 하나님의 최고의 계시는 그

분 자신의 인격적 계시이다(요14:9). 

c. 하나님은 무한히 완전한 분이시다: 어떤 사람들은 하나님을 유한하

고 발전적이며 투쟁하고 고난당하며 사람과 같이 실패와 승리를 경험하

는 존재로 생각하지만 성경의 하나님은 무한히 완전하시므로 이처럼 유한

한 창조물의 속성과는 확연히 구별되신다(출15:11; 시147:5). 

d. 하나님은 단순성을 지닌 분이시다: 이 단순성은 하나님의 근본 특성 

중 하나로서 그분의 존재와 속성이 영구히 동일함을 의미한다. 즉 하나님

은 영원부터 영원까지 진리이시고 생명이시며 사랑이시고 또한 거룩하고 

의로운 그분의 속성은 이질적 요소의 침범을 전혀 받지 않고 영원부터 영

원까지 보존된다.

2.2 하나님의 속성

하나님께서는 자신의 속성 즉 신적 존재의 완전성 가운데서 자신을 계시

하신다. 하나님의 속성은 비공유적(절대적) 속성과 공유적(보편적) 속성으

로 나눌 수 있는데 비공유적 속성은 창조물에게서는 전혀 찾아볼 수 없는 

그분 고유의 속성이고 공유적 속성은 창조물에게서도 찾아볼 수 있는 속

성이다.

2.2.1. 절대적 속성

절대적 속성은 하나님과 창조물이 절대적으로 구별됨을 보여 주는 속성
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으로 여기에는 다음과 같은 것이 있다.

a. 하나님의 독립성 혹은 자존성: 이 속성은 하나님께서 자신 안에서 자신

의 존재의 기반을 가지며 사람과는 달리 자신 외에 다른 어떤 것에도 의존

하지 않음을 의미한다. 하나님은 자신의 존재뿐만 아니라 자신의 모든 덕

과 행위 면에서 독립적이시므로 모든 창조물이 자신을 의존하게 하신다. 

b. 하나님의 불변성: 하나님은 영원토록 변치 않는 분이시다. 하나님은 

자신의 신적 존재와 자신의 완전성 면에서 영원히 동일하시며 자신의 목적

과 약속 면에서도 언제나 동일하시다.  

c. 하나님의 무한성: 하나님은 어떤 것에도 제한을 받지 않으시며 이런 

무한성에는 그분의 절대적 완전성, 영원성, 편재성 등이 포함된다.

2.2.2 보편적 속성  

a. 영적 속성: 사람은 영과 육과 혼으로 구성된 존재이나(창2:7; 고전

11:7; 약3:9) 하나님은 순수한 영이시다. 하나님은 영이시므로 눈에 보이지 

않으며 영원한 생명을 가지고 계신다.

b. 지성적 속성: 사람은 한정된 지적 존재이나 하나님은 무한대의 의식

적/지적 존재로서 모든 것을 아신다.

2.2.3 도덕적 속성 

하나님의 도덕적 속성 즉 거룩함, 의로움, 선하심은 그분의 다른 속성들

보다 돋보인다. 하나님은 모든 창조물로부터 구별된 존재로서 무한한 위

엄을 갖고 계신 거룩한 분이시며(출15:11; 사57:15) 죄와는 전혀 상관이 없

는 분이시다(사5:16). 하나님의 거룩함의 속성이 창조물과의 관계에서 나

타날 때는 ‘의’로서 표출되며(시99:4) 이 속성은 창조물을 다스리는 통치 

원리가 ‘의’(사32:1)라는 점에서 잘 드러난다. 하나님은 존재 자체가 선이

시며(막10:18) 따라서 모든 창조물을 선이라는 잣대로 대하신다. 
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2.2.4 주권적 속성 

하나님은 만물의 창조자이시며 만유 위에 계시므로 모든 창조물을 자신

이 기뻐하는 뜻에 따라 다스리며 처우하실 수 있다. 여기에는 하나님께서 

스스로 행동 방향을 계획하거나 결정하는 능력인 ‘주권적 의지’와 이루고

자 하시는 것은 무엇이든지 이루시는 ‘주권적 능력’이 있다. 이런 무한한 

주권적 능력에도 불구하고 구원에 관한 한 하나님은 사람의 의지를 무시

한 채 한 그룹의 사람은 태어나기도 전에 지옥으로, 다른 한 그룹은 태어

나기도 전에 천국으로 지정하시지 않는다.   

2.3 삼위일체 하나님

우리는 삼위일체 하나님 곧 아버지 하나님과 아들 하나님 그리고 성령 

하나님의 신성, 단일성, 동등성, 영원성을 믿는다(마28:18-19; 요1:14; 고

후13:14; 히1:1-3; 요일5:7-8). 이 세 분은 한 하나님이며 정확히 동일한 본

성과 속성 그리고 완전성을 지닌다(막12:29; 행5:3-4; 계1:4-6). 삼위일체

의 한 하나님은 유일하고 살아 계신 참 하나님이시요(출20:2-3; 고전8:6), 

영원히 불변하고 무한한 권능과 지혜, 거룩함과 의, 경건함과 진리를 갖춘 

분이시다(계4:11). 만물 곧 보이는 것과 보이지 않는 모든 것을 만드시고 

보존하신 분께서는 확연히 구분되는 세 인격체로 계시며 하나의 실체와 

권능과 영원성을 지닌다(창1:1; 요1:3; 골1:15-16).

3. 예수 그리스도 

3.1 처녀 탄생

우리는 하나님께서 말씀하시고 대언자들을 통해 미리 선포하신 대로 영

원하신 하나님의 아들께서 기적적인 방법으로 성령님에 의해 수태되어 처

녀 마리아에게 태어나셨음을 믿는다. 여자에게서 태어난 사람 중에서 이렇

게 태어난 사람은 단 하나도 없으며 결코 있을 수도 없다(마1:18-25; 눅
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1:35). 그리스도께서는 완전한 사람의 몸과 무죄한 사람의 본성을 지니셨

다. 그분은 하나님의 아들이시며 동시에 아들 하나님이셨다.

3.2 인격

우리는 주 예수 그리스도의 본질적이고 절대적이며 영원한 신성을 믿으

며 또한 죄가 없고 실제적이며 완전한 인성을 믿는다. 그리스도는 영원한 

하나님의 아들이시고 아들 하나님이시며 하나님의 세 인격체(삼위) 가운데 

둘째 인격체로서 본질적으로 아버지와 동등한 영원하신 하나님 바로 그

분이시다(요1:1-2). 완전하지만 구별된 두 가지 본성 곧 신성과 인성이 예

수 그리스도 안에서 결합되었으나 그 안에 어떤 개조나 혼합이나 혼란 등

은 결코 없었다. 이 인격체는 곧 하나님이며 또한 사람이지만 한 그리스도

이시며 하나님과 사람 사이의 유일한 한 중재자이시다(빌2:5-8). 사람의 

관점에서 그리스도는 완전한 사람으로 계셨으나(눅2:40) 그분의 생애에

는 결코 죄가 없었다. 또한 그분은 결코 죄를 지으실 수 없었다(고후5:21; 

히4:15; 벧전2:22; 요일3:5). 

3.3 피와 속죄

우리는 주 예수 그리스도의 피에 대한 교리가 성경에서 매우 중요한 교리

라고 믿는다. 우리는 결코 그리스도의 피가 단순히 그분의 ‘죽음’을 다르

게 표현한 것이라고 믿지 않는다. 속죄를 위해서는 그분의 죽음만으로는 

충분하지 않으며 반드시 그분의 피가 흘려지고 적용되어야 한다(출12:6-

7; 레16:6, 14-15). ‘혼을 속죄하는 것’(레17:11)은 피다. 그리스도의 피는 

죄들의 사면을 위해 흘려졌으며(마26:28) 그리스도께서는 자신의 피로 교

회를 사셨다(행20:28). 그리스도의 피는 하나님에게서 비롯되었으므로 

신성하다(행20:28). 그리스도의 피는 죄를 대속하고(엡1:7; 골1:14; 벧전

1:18-19; 계5:9) 썩지 아니하며(벧전1:18-19) 사람과 하나님 사이의 화해

를 도모한다. 그리스도의 피는 우리를 의롭게 하고(롬5:9) 하나님께 나아
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가게 해 준다(엡2:13). 그 피는 또한 우리에게 화평을 주고(골1:20) 우리를 

용서하며(엡1:7; 골1:14; 히9:22) 하나님과 화해하게 한다(골1:20). 그리스

도의 피는 양심을 깨끗하게 하고(히9:14) 하늘의 것들을 정결하게 하며(히

9:23) 우리를 모든 죄에서 씻어 깨끗하게 한다(요일1:7; 계1:5; 7:14).

3.4 부활, 승천, 재림

우리는 성경 말씀대로 그리스도께서 죽은 자들로부터 몸으로 즉 살아생

전의 그 몸이지만 영화롭게 변화된 몸으로 부활하셨음을 믿는다(마28:6-

7; 막16:6; 눅24:2-6, 39-40; 요20:20; 행2:27-31; 5:30; 13:34-37; 고전

15:4). 또한 우리는 그리스도께서 부활하신 몸으로 이 땅을 떠나 하늘로 

들어가셨음을 믿는다(막16:19; 눅24:51; 요20:17; 행1:9-10). 또한 우리

는 그리스도께서 대제사장으로 현재 아버지의 왕좌 오른쪽에 앉아 계셔서 

자신의 사람들을 위해 중재하고 계심을 믿는다(막16:19; 딤전2:5; 히1:3; 

2:17; 5:8-10; 8:1; 12:2; 요일2:1). 마지막으로 우리는 그리스도께서 승천

하실 때 입었던 그 몸으로 다시 오셔서 자신의 재림에 대한 모든 성경기록

을 성취하실 것을 믿는다(행1:9-11).

4. 성령님 

4.1 인격

우리는 성령님 또한 삼위일체의 두 인격체인 아버지와 아들과 동일한 본

질과 존귀와 영광을 지닌 분으로서 영원한 하나님이심을 믿는다. 성령님

은 아버지 하나님과 아들 하나님같이 거룩한 인격체이시며 다른 두 분과 

동일한 본성을 지닌 분이시다. 성령님은 창조의 역사에도 함께 하셨으며

(창1:1-3) 지금 모든 그리스도인 안에 내주하신다. 성도 안에 내주하시는 

이 성령님은 모든 권능의 원천이시며 그분 안에서만 참된 경배와 하나님께

서 받으시는 섬김이 이루어질 수 있다.
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4.2 사역

우리는 현재의 경륜(세대)에서 성령님께서 뚜렷한 사역을 맡고 계심을 믿

는다. 성령님은 하나님의 뜻에 따른 분량만큼 세상의 악을 억제하시며 죄

와 의와 심판에 대해 세상을 꾸짖으신다(요16:7-11). 그분은 모든 믿는 

자를 다시 태어나게 하시고(요3:6-7) 구원받은 모든 사람에게 기름을 부

으시며 그들 안에 영원토록 내주하신다(마28:20; 요14:16-17; 행5:32; 롬

8:9, 15, 23; 고전6:19; 요일2:20-27). 성령님은 믿는 자들을 구속의 날까

지 봉인하시고(엡1:13-14; 4:30) 그들을 그리스도의 한 몸으로 들어오게 

하신다(막1:8; 요1:33; 행11:16; 고전12:13). 또한 그분께서는 성도들을 위

해 중재하시며(롬8:26-27) 성도들 중에서 자신을 성령님께 맡기고 순종

하는 자들이 인도, 증언, 가르침, 봉사 등의 일을 할 때에 권능으로 그들을 

충만하게 하신다(눅24:49; 요14:26; 행1:8; 4:8, 31; 롬8:14, 16; 엡5:18).

5. 사탄과 천사들 

5.1 사탄과 마귀들의 창조와 타락

우리는 하나님께서 천사와 같은 영적 존재들을 수없이 많이 창조하셨다

고 믿는다. 그들 중 하나인 ‘루시퍼’ 즉 ‘아침의 아들’은 가장 높은 지위에 

있었으나 교만으로 죄를 지어 사탄이 되었다(사14:12-17; 겔28:11-19; 딤

전3:6). 루시퍼가 타락할 때에 많은 천사의 무리가 그를 따랐으며 그들은 

곧 대장 마귀의 밑에 있는 마귀들이다. 이 마귀들은 사탄의 대리자요, 조력

자로서 그의 악한 목적을 성취하는 데 동참하고 있다.

5.2 사탄의 영향

우리는 사탄이 이 세상에 죄를 들여온 장본인이라고 믿는다(창3:1-19). 

그는 하나님의 허락 아래 교묘히 인류의 첫 부모를 범죄로 이끌어 타락하

게 하였고 사람의 자손들을 자기의 권세 아래 들어오게 하였다(고후4:3-
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4; 엡6:10-12). 사탄은 하나님과 그분의 백성을 대적하는 자로서 하나님

이라 불리거나 경배받는 모든 것 위로 자기를 높이는 자이다(살후2:4). 

5.3 사탄의 심판

우리는 십자가에서 사탄에 대한 심판이 이루어졌고 이 심판에 대한 집행

이 곧 이루어질 것이라고 믿는다(골2:15). 사탄은 권력을 찬탈하여 현재 

‘이 세상의 신’으로 군림하고 있다(고후4:3-4). 그리스도께서 다시 오시

면 사탄은 결박당하여 천 년 동안 무저갱 즉 바닥없는 구덩이에 갇히게 된

다(계20:1-3, 10). 그리고 천 년이 지난 뒤에 그는 잠시 풀려나지만(계20:7) 

곧 불과 유황 호수에 들어가 영원무궁토록 밤낮으로 고통을 받게 된다

(계20:10).

5.4 거룩한 천사들

우리는 사탄이 반역했을 때 대다수 천사들이 자기들 본래의 거룩한 위

치를 지켰고 현재 하나님의 왕좌 앞에서 그분을 섬기고 있다고 믿는다(눅

15:10; 엡1:21; 계7:11-12). 하늘의 천사들은 섬기는 영들로서 구원의 상속

자가 될 자들을 섬기라고 보내어진 존재들이다(히1:14).

6. 우주의 창조 

우리는 성경에 나오는 창조 기사 즉 실제 우주와 천사들과 사람들과 만

물의 창조 기사를 문자 그대로 믿는다(창1-2장; 골1:16-17; 요1:3). 창세

기 창조 기사는 결코 알레고리나 신화가 아니며 실제의 역사적인 창조 사

건을 기록한 것이다. 삼위일체 하나님께서는 결코 자연주의자나 무신론자

들이 말하는 어떤 진화의 과정을 통해 온 우주 만물을 창조하지 않으셨고 

지금 우리가 알고 있는 24시간의 하루를 6일 동안 사용하셔서 문자적으

로 6일 동안에 말씀으로 우주의 모든 만물을 직접 무에서 유로 창조하셨
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다(창1:5, 8, 13, 19, 23, 31).

7. 사람의 특별 창조와 타락 

우리는 사람이 전에 있던 어떤 생명체에게서 나지 않고 하나님의 직접

적인 창조에 의해 그분의 형상대로 지어졌음을 믿는다(창1:1-2, 26-27; 

2:7). 모든 인류는 역사적으로 최초의 부모인 아담과 이브에게서 나왔다. 

사람은 죄로 인해 타락하게 되었고(창2:17; 3:6) 그 결과 모든 사람은 영적

인 생명과 무죄함을 잃어버리고 범법들과 죄들 가운데 죽게 되었다(창6:5; 

시14:1-3; 51:5; 렘17:9; 엡2:1). 이로써 사람은 마귀의 권세 아래 있게 되었

다. 이 같은 영적인 죽음 혹은 사람 본성의 전적인 타락은 전 인류에게 임

하게 되었으며 오직 참 하나님이며 참 사람이신 예수 그리스도만 이런 타

락에서 제외되셨다. 아담의 자손들은 본성적으로 하나님의 생명을 전혀 

가지고 있지 않으며 그리스도 안의 은혜나 믿음과는 거리가 먼 존재들이

다(롬3:10-19; 8:6-7; 엡2:1-3).

8. 죄 

우리는 하나님이 극도로 죄를 미워하시고 죄에 대해 심판하는 분이심을 

믿는다.  

8.1 죄의 정의

구약 성경은 죄를 ‘표적을 맞추지 못하고 벗어난 것’으로 표현한다. 그

러므로 창조자 하나님께서 창조물인 사람에게 요구하는 목적과 목표에서 

벗어나는 것 즉 그분의 법을 지키지 않는 모든 것이 죄이다(요일3:4; 5:17). 

죄는 하나님이 미워하시는 특별한 악이며 죄책과 오염을 내포하며 한 사

람의 전인격에 영향을 미친다.
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8.2 죄의 기원  

선하신 하나님(요일3:5; 벧전2:22)은 죄를 창조하지 않으셨을 뿐만 아니

라 알지도 못하신다(고후5:21). 그러나 이 세상에는 죄가 존재한다. 본래 

이 죄는 교만한 천사들이 도덕적 자유를 남용함으로써 생겨났고(유6) 후

에 사람도 동일한 죄를 짓게 되었다(창3장).

8.3 죄의 결과 

아담의 범죄로 인해 모든 사람은 죽을 수밖에 없는 존재가 되었다(창

3:17-19). 그 결과 첫 사람 아담의 후손인 모든 인류는 영적으로 죽은 채 

태어나며 스스로를 구원할 수 없는 ‘전적으로 타락한 상태’에 놓여 있다. 

그래서 다시 태어나지 못한 자연인은 성령님의 초청에 의지적으로 부응하

여 하나님을 창조자와 구원자와 주님으로 마음에 받아들이기까지는 영적 

진리를 분별하지 못하며 하나님 보시기에 선을 행할 능력을 완전히 상실

한 채 이 세상을 살아간다(창6:5; 렘17:9-10).

8.4 죄의 형벌 

하나님의 공의는 필연적으로 죄를 지은 인간에게 형벌을 요구한다. 죄

의 독을 지닌 채 태어나는 모든 사람은 하나님으로부터 분리되는 영적 사

망 상태에 있고(엡2:1) 궁극적으로 육체적 사망(창3:19; 롬5:12)을 겪고 영

원히 하나님과 분리되는 둘째 사망을 겪는다(마25:46; 막9:47-48; 살후

1:9).

9. 그리스도를 통한 구원

9.1 구원의 근거

우리는 죄인의 구원이 하나님으로부터 비롯되었으며 영원한 하나님의 

아들이신 예수 그리스도의 중보 사역으로 이루어짐을 믿는다. 그리스도께
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서는 아버지의 정하심에 따라 자원하여 자신 위에 우리와 같은 사람의 본

성을 취하셨으나 죄는 없으셨다(마18:11; 빌2:7-8; 히2:14-17). 그리스도

께서는 하나님의 법을 존중하셔서 친히 그분께 순종하셨고 이로써 명실상

부한 구원자가 되셨다. 그분은 자신의 썩지 아니할 피를 흘리고 죽으심으

로(레17:11; 벧전1:18-19) 죄에 대한 하나님의 거룩하고 의로운 요구를 온

전히 충족시키셨다(갈3:13). 

9.2 구원의 수단

우리는 죄로 인한 죽음이 모든 사람에게 임하였기 때문에 어느 누구도 

다시 태어나지 않으면 하나님의 왕국에 들어갈 수 없음을 믿는다. 구원에

는 위로부터 주어진 새 본성 곧 성령님께서 심어 주신 새 생명이 반드시 필

요하다(요3:16; 행15:11; 벧전1:23; 엡2:8-9). 이렇게 구원받은 자들만이 

하나님의 아들이 되며 우리의 구속은 오직 주 예수 그리스도에 의해 완성

되었다(레17:11; 엡1:7; 벧전1:18-19). 죄가 없고 완전한 인성과 참된 신성

을 지닌 그리스도께서 이 일을 홀로 이루셨다(엡2:8-9; 딛3:5; 약1:18).

9.3 구원의 수용

우리는 그리스도인이 새로 태어나는 것이 오직 그리스도를 믿음에 의해 

이루어진다고 믿는다(요1:12; 3:16, 18, 36; 5:24; 6:29; 행13:39; 16:31; 롬

1:16-17; 3:22, 24-26; 4:5; 10:4; 갈3:22). 사람이 구원의 믿음에 이르려면 

반드시 자신이 죄인이라는 사실과 그로 인한 지옥의 형벌이 있음을 깨닫

고 죄와 사망의 길을 떠나 하나님께로, 의의 길로 180도 돌이키는 회개를 

해야 한다(행11:18).

9.4 다시 태어남

9.4.1 다시 태어남의 정의

우리는 구원받기 위해서 죄인이 반드시 다시 태어나야 함을 믿는다(요
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3:3, 5; 엡2:1, 5; 요일5:1). 다시 태어남은 그리스도 예수 안에서 이루어지는 

새 창조이다(고후5:17; 골2:13; 요3:8). 이 일은 한 사람이 주 예수 그리스

도를 믿고 그분을 자신의 개인적인 구원자로 영접할 때 즉시 일어난다(행

16:30-31). 다시 말해 다시 태어남은 즉각적인 것이지 어떤 과정이 아니다

(요5:24). 새로 태어남으로써 범법들과 죄들 가운데 죽어 있던 사람은 하

나님의 본성에 참여하게 되고 하나님의 선물 곧 영원한 생명을 얻게 된다

(롬3:23; 6:23). 우리가 주 예수 그리스도를 개인적으로 믿을 때 주권자 하

나님께서 이 새 창조를 이루신다. 이것은 죄를 깨닫게 하시는 성령님의 권

능과 그리스도의 복음을 자발적으로 믿으려는 우리의 믿음이 연결될 때 

생겨나며 이러한 믿음의 증거는 변화되고 거룩한 삶을 통해 드러난다.

9.4.2 다시 태어남의 결과

우리는 다시 태어나지 못한 사람이 신약 성경에 기록된 대로 그리스도를 

믿을 때 즉시로 영적 죽음에서 생명으로 또 옛 창조에서 새 창조로 옮겨짐

을 믿는다(요5:24; 고후5:17). 다시 태어난 자는 구원받자마자 모든 영적

인 복을 소유하고 신분 면에서 그리스도 안에서 완성된다(행13:39; 롬5:1; 

고전3:21-23; 엡1:3; 골2:10; 벧후1:4; 요일5:11-12). 

9.5 칭의

우리는 칭의가 그리스도께서 전가해 주신 의에 기초하여 하나님께서 믿

는 자를 의롭다고 선언하시는 법적 조치라고 믿는다(롬3:24; 4:5; 5:1, 9; 

갈2:16; 빌3:9; 딛3:5). 칭의의 기초는 우리가 행한 어떤 선한 일이 아니라 

구원자 예수님께서 흘려 주신 ‘썩지 아니할 피’를 믿는 믿음이다(행20:28; 

벧전1:18-19).

9.6 성화

우리는 성화가 하나님께로 구별되는 것이며 여기에는 세 가지 측면이 있
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다고 믿는다. 우선 성화 즉 거룩하게 됨 혹은 성결은 구원받은 사람에게 

이미 완성된 것이다. 왜냐하면 하나님 앞에서 성도의 신분이 그리스도의 

신분과 같기 때문이다(히3:1; 10:10-14; 고전1:30). 믿는 자가 그리스도 안

에 있으므로 그는 그리스도께서 하나님께로 구별되신 것처럼 구별된 자이

다. 하지만 그는 여전히 죄성을 가지고 있으며 이것은 그가 육신을 입고 있

는 동안 없어지지 않을 것이다. 그리스도 안에서 그리스도인은 신분적으

로 완전하지만 매일의 삶에서 부딪히는 현실은 그렇지 않다. 따라서 그리

스도인에게는 은혜 안에서 자라고 하나님의 말씀으로 변화되는 점진적인 

성화의 과정도 존재한다. 이 일은 죄를 고백함으로써 모든 죄에서 우리를 

깨끗하게 하시는 그분의 아들 예수 그리스도의 피와 자유로운 성령님의 

권능에 힘입어 이루어진다(요17:17; 요일1:7, 9; 고후3:18; 7:1; 엡4:24; 살

전4:3-4; 5:23; 히12:9-11). 마지막으로 하나님의 자녀는 장차 그의 상태

마저 완전히 성화될 것이다. 즉 현재 그리스도 안에서 그가 가지고 있는 신

분 면에서뿐만 아니라 실제 삶 자체가 완전하게 된다.

9.7 그리스도인의 영원한 안전 보장

우리는 진정으로 다시 태어난 자는 성부 성자 성령 하나님의 보호 아래 

있다고 믿는다. 각처에 있는 모든 그리스도인은 한 번 받은 구원을 영원히 

잃어버리지 않는다(요5:24; 10:27-30; 13:1; 14:16-17; 17:11; 롬8:29, 35-

39; 빌1:6; 요일5:13; 유1, 24). 이러한 안전은 하나님께서 사랑하시는 자들

을 위해 예비하신 영원한 목적과 관련이 있다. 그리스도인의 안전은 죄인

들의 화해를 위해 그리스도께서 흘리신 피에 근거하여 아무 가치 없는 자

에게 주어지는 하나님의 은혜에서 비롯된다(롬5:9; 엡1:7). 또한 이것은 하

나님께서 주시는 영생의 선물의 본질이기도 하다. 그리스도께서 하늘에서 

우리를 위해 끊임없이 변호하고 중보하시기 때문에(히7:25; 요일2:1-2) 그

리고 하나님의 약속이 불변하며 성령님께서 구원받은 자들의 마음에 거주

하시기 때문에(고전6:19-20) 그리스도인은 영원히 안전하다. 
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9.8 그리스도인의 확신

우리는 성경 말씀대로 그리스도를 믿음으로 다시 태어난 자는 누구나 

주님을 영접한 그 날부터 자기의 구원을 확신할 수 있으며 그것이 그리스

도인의 특권이라고 믿는다(고후5:1, 6-8; 요일5:13). 이 확신은 각자가 만

들어 낸 환상 즉 스스로 가치가 있다거나 영원한 구원에 적격한 자라고 생

각하는 것에서 나온 것이 아니다. 그것은 전적으로 기록된 성경 말씀에 근

거한 것으로서 하나님의 자녀가 된 성도의 사랑과 감사와 순종의 발로가 

된다(히10:22).

9.9 그리스도인의 두 본성

우리는 구원받은 그리스도인이 두 본성 즉 옛 본성(육체)과 새 본성(내

주하시는 성령)을 지니고 있다고 믿는다(롬7:15-25; 고전6:19-20; 갈

5:16-17). 우리는 거룩한 부르심을 받아 육체를 따라 걷지 아니하고 성령

을 따라 걷는 자들이다(롬8:1-2, 4). 우리는 내주하시는 성령님의 권능 가

운데 살아야 하며 그럴 때 육체의 정욕을 이루지 않음을 믿는다(롬6:11-

13; 8:12-13; 갈5:16-23; 엡4:22-24). 육체 즉 타락한 아담의 본성은 현 

세상에서 결코 뿌리 뽑을 수 없으며(갈5:16-17; 요3:6) 우리가 이 땅의 순

례의 길을 마치는 날까지 계속해서 존재한다(요3:6; 요일1:8, 10). 따라서 

우리는 그리스도께 순종함으로써 지속적인 성령님의 보호를 받을 필요가 

있다. 그러지 않으면 우리의 삶이 주 예수님께 누가 되는 삶으로 드러날 것

이다(벧전1:14-16; 요일3:5-9).

9.10 그리스도인의 섬김

우리는 성령님께서 구원받은 모든 사람에게 섬김의 능력과 선물(은사)

을 공급하신다고 믿는다(롬12:6-8; 고전12:4-11). 물론 선물은 다양하지

만 공급하시는 분은 동일한 성령님이시다. 성령님의 뜻대로 성도들은 각

자 섬김의 선물을 받는다. 교회의 초기 사도 시대에는 사도, 대언자, 복음 
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전도자, 목사 겸 교사 같은 사람들이 있었는데 이들은 성도들을 완전하게 

하고 성도들 모두가 각각 나름대로의 사역을 할 수 있도록 돕는 역할을 

한다(엡4:11-15). 그러나 오늘날에는 사도나 대언자가 존재하지 않으며 

복음 전도자나 목사 겸 교사는 여전히 하나님의 부르심을 받아 사역을 수

행하고 있다. 이런 사람들이 자기가 맡은 섬김의 영역에서 제대로 활동할 

수 있도록 성도들이 돕고 격려하는 것이 하나님의 뜻이요, 그분의 영광이 

된다. 단 복음 전도자나 목사 겸 교사의 직무는 여자에게는 허락되지 않았

다(고전14:34-35; 딤전2:11-14).

9.11 의인과 악인

우리는 의인과 악인 사이에 근본적이고도 중대한 차이가 있다고 믿는다

(잠14:32; 말3:18; 창18:23-25; 롬1:17-18). 주 예수 그리스도를 믿고 의

롭다고 여겨져서 하나님의 영에 의해 거룩하게 된 자만이 하나님 보시기에 

의인이다(롬6:23). 완악함과 뉘우치지 않는 마음으로 사는 자는 하나님 

보시기에 사악하며 저주 아래 있는 악인이다(요일5:19). 이러한 구별은 사

람이 살아 있을 때뿐만 아니라 죽어서도 계속된다. 구원받은 자는 하늘의 

기쁨에 참여하게 되고(요14:1-3; 고후5:6-8; 빌1:23), 잃어버린 자 즉 구원

받지 못한 자는 불 호수에서 영원한 고통을 받게 된다(마25:41; 계20:14-

15).

10. 교회

10.1 교회의 정의

우리는 지역 교회가 구원받고 침례를 받은 그리스도인들로 구성되며 믿

음의 약속과 복음의 교제로 이루어진 조직이라고 믿는다. 지역 교회는 그

리스도의 규례를 준수하고 그리스도의 법에 순종하며 말씀으로 그들에게 

주어진 선물이나 특권을 발휘한다(행2:41-42; 20:17-28; 고전11:2). 지역 
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교회의 직무 수행자에는 목사와 집사가 있으며 이들의 자격이나 요건 그

리고 의무는 성경에 명확히 명시되어 있다(딤전3:1-13; 딛1:5-11). 교회의 

참된 사명은 단체적인 사회 활동이 아니라 기회가 닿는 대로 모든 사람에

게 그리스도를 증언하는 것이다. 지역 교회는 어떤 개인이나 단체의 계급 

체계를 거부하며 완전히 독립된 자치권을 갖는다. 교회의 유일무이한 감

독자는 성령님을 통해 역사하시는 그리스도이시다. 한 지역 교회 내의 그

리스도인들은 세속 법정에서 서로를 소송해서는 안 된다(고전6:1). 성경이 

말하는 참 교회는 믿음의 수호와 복음의 진보를 위해 서로 돕고 협력한

다. 이런 협력의 분량이나 방법은 각 지역 교회의 권한에 맡겨진다. 그리고 

회원 문제, 정책 문제, 행정, 양육, 자선 등도 각 지역 교회가 사정에 맞게 

결정할 수 있다.

10.2 교회의 시작 

우리는 교회가 구약 시대에는 존재하지 않았으며 예수님 당시에 수태되

어 예수님의 승천 이후의 첫 번째 오순절 날에 눈에 드러나게 출생했다고 

믿는다(행2:1). 주님의 몸 된 교회에 있는 신약 교회 성도들은 하나님의 가

족의 구성원들로서 하나이다(고전12:12-13; 엡1:22-23; 3:1-6; 4:11-12; 

5:23; 골1:18; 행15:13-18).

10.3 교회의 지상 명령

우리는 구원받은 사람들이 예수님께서 아버지에 의해 보내어진 것같이 

예수님에 의해 보내어져서 세상에 파송된 자들임을 믿는다(요20:21). 구원

받은 사람들은 하나님의 정하심을 따라 이 세상에 대해 나그네요, 순례자

요, 대사요, 증인이 된다(고후5:18-20; 벧전1:17; 2:11). 그리고 그들의 삶

의 첫째 목적은 영혼 구령과 선교를 통해 세상에 그리스도를 알리는 것이

다(마28:18-19; 막16:15; 요17:18; 행1:8).
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10.4 교회의 규례

10.4.1 침례 

우리는 그리스도인의 침례란 그리스도인을 물속에 넣어 뒤로 잠그는 것

이며 이 규례는 그리스도께서 죽으시고 묻히시고 일어나신 것과 그분을 

통해 우리도 죄에 대해 죽고 새 생명으로 일어난 것을 보여 주는 신성하

고도 아름다운 구원의 그림이라고 믿는다(마3:16; 28:18-20; 요3:23; 행

8:36-39; 롬6:3-5; 골2:12). 또한 우리는 아버지와 아들과 성령님의 이름

으로 침례를 주는 것이 마땅하다고 믿는다.

10.4.2 주의 만찬

우리는 주의 만찬이 그리스도의 죽음을 그분께서 오실 때까지 보여 주

고 기억하는 것이라고 믿는다(행2:41-42; 고전11:23-30). 주의 만찬을 행

할 때 각 사람은 자신을 진지하게 돌아보아야 한다. 또한 우리는 교회가 

모일 때마다 반드시 주의 만찬을 행해야 한다는 주장에 동의하지 않으며 

각 지역 교회가 필요에 따라 횟수를 정해서 행할 수 있다고 믿는다. 한편 

주의 만찬에 쓰는 빵과 포도즙은 누룩이 들지 않은 빵과 발효되지 않은 

포도주스여야 한다고 믿는다. 

11. 성경적 분리

우리는 성경적 분리가 매우 중요한 성경의 교리임을 믿는다. 따라서 우리 

각 사람은 자신을 온전히 구별하여 하나님께 드리라는 성경의 명령에 순

종해야 한다(고후6:14-7:1; 살전1:9-10; 요이9-11). 자신을 영적으로 깨

끗이 지키기 위한 성경적인 방법은 그러한 악으로부터 자신을 분리하는 것

이다(고후6:17). 따라서 우리는 세속성과 현대주의 교회의 배도, 신복음주

의, 은사주의, 부도덕, 성경이 말하는 타협, 그리고 무질서한 형제들로부터 

자신을 분리해야 한다. 순종하는 그리스도인이라면 믿지 않는 자나 무질
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서한 형제들과 가까이 사귀지 않도록 해야 한다(롬16:17; 살후3:6, 11, 14-

15; 딤전6:3-5).

12. 시민 정부

우리는 시민 정부가 인간 사회의 공익과 질서를 위해 하나님께서 정해 놓

으신 기관이라고 믿는다(출18:21-22). 시민 정부는 노아의 홍수가 끝난 

뒤부터 시작되었다(창9:6). 사형 제도(계획적인 살인에 대한 형벌)는 성경

에 나오는 대로 정부가 집행하는 제도 중 하나이다(창9:6; 롬13:3-4). 우

리는 행정관들을 위해서도 기도해야 하며 우리 양심의 주인이신 예수 그리

스도의 뜻에 위배되지 않는 한 위에 있는 권세에 순종하고 정부의 일을 하

는 사람들(삼하23:3; 롬13:1-7)을 존경해야 한다(단3:17-18; 마22:21; 행

4:19-20; 5:29; 23:5; 딤전2:1-2). 우리는 공산주의, 사회주의같이 인간의 

자유를 억압하고 말살하는 전체주의 시스템이 마귀에게서 비롯되었음을 

믿고 그런 것들을 배격한다.

13. 이스라엘

우리는 하나님께서 자신의 주권으로 이스라엘을 영원한 언약 속에서 ‘자

신의 백성’으로 택하셨다고 믿는다(창13:14-17). 지금 다수의 이스라엘 

사람들(유대인들)은 말씀에 불순종하고 그리스도를 거절함으로 흩어진 

상태이다(롬11:1-32). 그러나 이스라엘은 다시 자신들의 거룩한 땅으로 

모일 것이며(겔37장) 교회가 완성되고 그리스도께서 재림하실 때 민족적

으로 구원받게 될 것이다. 이것은 이스라엘의 국가적 회복을 뜻하며 이스

라엘 사람 각각의 구원은 다른 시대 모든 사람과 동일하게 하나님을 믿는 

믿음에 근거한다. 민족적으로 부활한 이스라엘은 그리스도께서 이 땅에서 

직접 통치하시는 천 년 동안에 이 땅에서 가장 크게 복을 받는 으뜸 민족
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이 될 것이다.

14. 그리스도의 재림

14.1 휴거

우리는 하나님의 말씀에 따라 앞으로 있을 중대한 예언의 사건이 그리

스도께서 공중에 오셔서 그리스도 안에서 잠자는 자들과 그리스도 안에

서 살아 있는 자들을 자신에게로 불러 모으는 일 즉 휴거라고 믿는다(요

14:1-3; 살전4:16-18; 고전15:42-44, 51-54). 이 사건은 천년 왕국이 시

작되기 전에 그리고 7년 환난기(계3:10) 전에 언제라도 발생할 것이다(이

를 간단하게 표현하면 ‘전 천년’, ‘환난 전’ 휴거임). 

14.2 환난기

우리는 교회의 휴거가 발생한 다음 다니엘의 칠십 이레 중 마지막 한 이

레의 성취인 7년 환난기가 일어남을 믿는다(단9:25-27; 계6:1-19:21). 7년 

환난기에 교회는 하늘에 있게 된다. 다니엘의 70번째 마지막 이레 전체는 

온 땅에 임하는 심판의 때가 될 것이다. 그리고 이 환난기가 끝나면 이방인

의 때도 막을 내리게 된다. 우리는 분명히 그리스도인의 환난 전 휴거를 믿

으며 환난 통과 주장은 이스라엘과 교회를 혼합하여 성경을 잘못 해석한 

결과라고 믿는다.

14.3 그리스도의 지상 강림

우리는 땅에 닥칠 7년 환난기가 주 예수 그리스도께서 부활하신 뒤 친히 

구름 속으로 올라가신 것처럼, 권능과 큰 영광으로 친히 땅에 다시 오실 

때 그 절정에 다다르게 될 것이라고 믿는다(단9:25-27; 마24:15-25:46; 

행1:9-11; 15:16-17). 그리스도께서는 다윗의 왕좌에 앉으실 것이고 말 그

대로 천년 동안 자신의 왕국을 세우시고 사탄을 묶어 무저갱 즉 바닥없는 
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구덩이에 가두실 것이다. 또한 그분께서는 모든 창조 세계에 닥쳤던 저주

를 거두실 것이다(시72:8; 사9:6-7; 11:1-9; 32:1; 눅1:30-33; 행2:29-30; 

고전15:25; 계20:1-4, 6, 14). 그리스도께서는 이스라엘에게 옛 땅을 회복

시켜 주시고 아브라함과 다윗의 언약의 약속이 실현됨을 보게 하실 것이

다(신30:1-10; 겔37:21-28; 롬8:19-23; 11:25-27). 이때에야 비로소 주님

으로 말미암아 온 세상은 하나님을 아는 지식으로 가득하게 될 것이다(사

11:9).

15. 영원 상태

우리는 주 예수 그리스도를 믿는 신약 시대 성도들이 죽으면 그들의 영

과 혼이 곧바로 주님이 계신 하늘에 가며 거기서 부활의 몸을 입을 때까지 

하늘의 모든 복을 누리며 지내게 됨을 믿는다(눅23:42; 고후5:8; 빌1:23). 

그리스도께서 오시면 그들의 몸은 부활하여 영 및 혼과 결합하게 되며 그

리스도와 함께 하늘의 영광과 복을 영원히 누리게 된다(고전15:51-57). 반

면에 불신자들이 죽으면 그들의 영과 혼은 천년 왕국이 끝난 뒤 ‘크고 흰 

왕좌 심판’이 있기까지 지옥에서 정죄와 고통과 비참함을 겪게 된다(눅

16:19-26; 계20:11-15). 또한 크고 흰 왕좌에서의 심판이 이루어질 때 그

들의 몸 역시 부활하며 영 및 혼과 결합하여 불 호수라고 묘사된 영원한 

정죄의 장소에 던져지게 된다(계20:11-15). 그들은 결코 소멸되지 않으며 

다만 주님의 임재와 권능으로부터 분리되어 영원한 파멸의 형벌을 받게 된

다(살후1:7-9; 유6-7). 
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2

하나님의 구원 계획

전도를 위해 하나님의 구원 계획을 설명할 때 유의할 점

다음에 제시하는 ‘하나님의 구원 계획’은 성경에 나와 있는 ‘우리 주 예

수 그리스도의 복음’을 요약한 것입니다. ‘하나님의 구원 계획’을 여러 차

례 읽고 숙지하여 거기 있는 순서대로 성경을 보여 주면서 복음을 제시하

기 바랍니다. 그러나 자칫 잘못하면 이것이 기계적으로 보일 수 있습니다. 

그러므로 전도에 조금 익숙해지면 성령님께서 인도하시는 대로 자연스럽

게 대화를 이끌면 더욱 좋습니다. 우리의 전도 대상자는 기계가 아니고 듣

고 생각할 수 있는 인격적인 존재이므로 절대로 녹음기나 로봇처럼 내 말

만 늘어놓으면 안 됩니다.

독자께서 곧 알아차리시겠지만 각각의 제목 밑에 있는 성경 구절 중 첫 

번째는 대개 로마서에 있는 말씀입니다. 원하시면 직접 로마서로 가셔서 

그 구절들을 찾아 색연필 등으로 밑줄을 긋고 성경 자체를 보여 주시는 

것이 좋습니다. 사람의 말로 사람이 변하지 않고 오직 하나님의 말씀으로 
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사람이 변함을 꼭 염두에 두시기 바랍니다. 

상대방에게 제시한 성경 구절 끝에다 다음에 인용할 구절을 적어 두면 

그 부분 설명을 다 한 뒤 곧바로 그곳으로 가시면 됩니다. 예를 들어 ‘1. 창

조와 창조자’에서는 롬1:19-20이 나옵니다. 이 구절들과 그 밑에 있는 구

절들을 자세히 읽어 보면 누구라도 창조와 창조자를 잘 설명할 수 있으며 

사람의 죄에 대해서도 잘 설명할 수 있습니다. 그 밑에다가 ‘롬3:10-12; 롬

3:23’이라고 조그맣게 적어 놓으시면 곧바로 그 다음 주제인 ‘2. 죄와 죄

인’으로 연결됩니다. 물론 그 다음 연결 구절도 그런 식으로 적어 두시기 

바랍니다. 이렇게 로마서를 가지고 전도를 하실 때에는 ‘하나님의 구원 계

획’ 부분을 성경에 달린 줄로 마크해 두었다가 언제든지 원할 때에 쉽게 

돌아와 성경의 다른 구절들도 보여 주면서 상대방에게 바른 복음을 제시

하시기 바랍니다. 이렇게 하면 모든 구절을 외울 필요가 없으며 단지 로마

서 1장부터 시작하기만 하면 다음 구절들이 연결됩니다.

‘하나님의 구원 계획’에서 5번 즉 ‘예수 그리스도를 믿음으로 말미암는 

구원’까지 설명한 다음 상대방에게 구원받기를 원하는지 진지하게 물어

보시기 바랍니다. 상대방이 구원받기를 원한다고 하면 6번 즉 ‘구원받으

려면 어떻게 해야 하는가?’의 내용을 설명해 주시기 바랍니다. 이때에 회개

란 죄를 미워하고 삶의 방향을 180도 틀겠다는 마음의 각오와 죄를 뉘우

치는 것임을 보여 주고 상대방이 회개하기를 원하면 예수님을 구원자와 

주님으로 마음속에 모셔 들이겠느냐고 묻기 바랍니다. 그 뒤 “저와 함께 

하나님께 기도드리지 않으시겠습니까?” 하고 물으면서 영접 기도(죄인의 

기도)를 하게 하여 상대방이 자발적으로 예수님을 자신의 구원자와 주님

으로 받아들이게 하기 바랍니다.

이렇게 해서 상대방이 주 예수님을 영접한 뒤에 7번 ‘구원의 확신’에 대해 

설명해 주시기 바랍니다. 이때에 상대방에게 이렇게 물어보시기 바랍니다. 
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“선생님은 구원받았음을 무엇으로 알며 확신할 수 있습니까?” 이 질문에 

대해서는 여러 가지 대답이 나올 수 있으며 잘 모른다고 대답할 수도 있습

니다. 이때 가장 중요한 것은 이 모든 것이 사람의 말이나 논리적인 설득에 

의해 이루어진 것이 아니라 하나님의 말씀에 의해 이루어졌음을 보여 주는 

것입니다.  

그 뒤 8번 ‘구원의 영원한 보장’에 대해서 설명해 주기 바랍니다. 이때에

는 이렇게 질문하시기 바랍니다. “앞으로 선생님께서 살아가시면서 죄를 

짓게 되면 구원을 잃어버릴까요, 아니면 구원이 여전히 유지될까요?” 복음

을 바로 이해한 사람은 구원을 잃어버리지 않는다고 대답할 것입니다. 그

러나 큰 죄를 지으면 구원을 잃어버릴 수 있다고 대답하는 사람도 있을 수 

있습니다. 이런 사람에게는 구원이 내 행위와 상관없이 전적으로 하나님

의 은혜로 이루어졌음을 다시 한번 상기시켜 주면서 비록 사람은 변하고 

죄를 지어도 하나님은 결코 변치 않으시므로 한 번 구원받은 사람은 영원

히 구원받았다는 것을 설명해 주시기 바랍니다. 이제 이 부분에 이르면 관

계(relationship)와 교제(fellowship)에 대해 설명해 주시는 것도 좋습니

다. 한 번 아들이 되면 아버지와의 관계는 영원토록 유지되지만 아들이 죄

를 지으면 상호 간의 교제가 깨짐을 보여 주시기 바랍니다. 그 뒤 깨진 교

제를 회복하려면 하나님 아버지께 죄를 고백하고 돌아오면 됨을 보여 주

시기 바랍니다(요일1:9). 또한 구원받은 사람은 성령님의 도우심을 받으

므로 죄를 미워할 수밖에 없으며 선한 열매를 맺게 됨을 보여 주시기 바랍

니다. 결론적으로 성경에 영원토록 구원받는다고 기록되어 있으므로 결코 

구원을 잃을 수 없으며 영원토록 구원이 보장됨을 보여 주시기 바랍니다.

마지막으로 구원받은 이후에는 성장하기 위해 영의 양식과 보살핌이 필

요함을 말씀해 주시기 바랍니다. 성경을 읽어야 성장할 수 있으므로 매일 

성경을 읽도록 하고 하나님께 기도하게 하며 곧장 성경대로 믿는 교회에 
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나가 다른 성도들과 교제하고 침례를 받으라고 말씀해 주시기 바랍니다.

1. 창조와 창조자

(a) 이는 하나님을 알 만한 것이 그들 속에 분명히 드러나 있기 때문이라. 

하나님께서 그것을 그들에게 보이셨느니라. 그분의 보이지 아니하는 

것들 곧 그분의 영원하신 권능과 신격(神格)은 세상의 창조 이후로 분

명히 보이며 만들어진 것들에 의해 이해될 수 있으므로 그들이 변명할 

수 없느니라(롬1:19-20).

(b) 하늘들이 하나님의 영광을 밝히 드러내고 궁창이 그분의 손이 행하신 

일을 나타내는도다. 낮은 낮에게 말하고 밤은 밤에게 지식을 보이니 

그것들의 음성이 들리지 않은 말이나 언어가 없도다. 그것들의 줄이 온 

땅에 두루 나갔고 그것들의 말들이 세상 끝까지 나갔도다(시19:1-4).

(c) 모든 것이 그분에 의해 만들어졌으며 만들어진 것 중에 그분 없이 만들

어진 것은 하나도 없더라(요1:3).

(d) 이는 모든 집이 어떤 사람에 의해 지어지지만 모든 것을 지으신 분은 

하나님이시기 때문이라(히3:4).

(e) 그분께서 세상에 계셨고 세상이 그분에 의해 만들어졌으되 세상이 그

분을 알지 못하였으며(요1:10)

(f) 어리석은 자가 마음속으로 이르기를, 하나님은 없다, 하였도다. 그들

은 부패하여 가증한 일들을 행하였으니 선을 행하는 자가 하나도 없

도다(시14:1).

2. 죄와 죄인

(a) 이것은 기록된 바, 의로운 자는 없나니 단 한 사람도 없으며 깨닫는 자

도 없고 하나님을 찾는 자도 없으며 그들이 다 길에서 벗어나 함께 무

익하게 되었고 선을 행하는 자가 없나니 단 한 사람도 없도다(롬3:10-

12) .
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(b) 모든 사람이 죄를 지어 하나님의 영광에 이르지 못하더니(롬3:23).

(c) 선을 행하고 죄를 짓지 않는 의인은 땅 위에 하나도 없느니라(전7:20).

(d) 그러나 우리는 다 부정한 물건 같고 우리의 모든 의는 더러운 누더기 

같으며 우리는 다 잎사귀같이 시들므로 우리 불법들이 바람같이 우리

를 몰아갔나이다(사64:6).

(e) 그러므로 사람이 선을 행할 줄 알고도 행하지 아니하면 그것이 그에게 

죄가 되느니라(약4:17).

(f) 또 그분께서 이르시되, 사람에게서 나오는 것, 그것이 사람을 더럽게 하

느니라. 속에서 곧 사람들의 마음에서 악한 생각, 간음, 음행, 살인, 도

둑질, 탐욕, 사악함, 속임수, 색욕, 악한 눈, 신성모독, 교만, 어리석음

이 나오는데 이 모든 악한 것들이 속에서 나와 사람을 더럽게 하느니

라, 하시니라(막7:20-23).

(g) 보소서, 내가 불법 가운데서 형성되었으며 내 어머니가 죄 가운데서 나

를 수태하였나이다(시51:5).

(h) 어리석은 자들은 죄를 조롱하나 호의는 의로운 자들 가운데 있느니라

(잠14:9).

(i) 에티오피아 사람이 자기 피부를, 표범이 자기 반점을 변하게 할 수 있느

냐? 그럴 수 있다면 악을 행하는 데 익숙한 너희도 선을 행할 수 있으

리라(렘13:23).

3. 하나님의 심판

(a) 죄의 삯은 사망이나(롬6:23)

(b) 한 번 죽는 것은 사람들에게 정해진 것이요 이것 뒤에는 심판이 있나니

(히9:27)

(c) 속지 말라. 하나님은 조롱받지 아니하시나니 사람이 무엇을 뿌리든지 

또한 그것을 거두리라(갈6:7).

(d) 사악한 자들은 돌아서 지옥으로 들어갈 것이요 하나님을 잊고 있는 
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모든 민족들도 그리하리니(시9:17)

(e) 내 하나님께서 이르시되, 사악한 자들에게는 화평이 없다, 하시느니라

(사57:21).

(f) 천사들이 나와 의인들 가운데서 사악한 자들을 갈라내어 불타는 용

광로 속에 그들을 던지리니 거기서 통곡하며 이를 갊이 있으리라(마

13:49-50).

4. 하나님의 사랑

(a) 우리가 아직 죄인이었을 때에 그리스도께서 우리를 위해 죽으심으로

써 하나님께서 우리를 향한 자신의 사랑을 당당히 제시하시느니라(롬

5:8).

(b) 사람의 아들은 잃어버린 것을 찾아 구원하러 왔느니라(눅19:10).

(c) 하나님께서 세상을 이처럼 사랑하사 자신의 독생자를 주셨으니 이것

은 누구든지 그를 믿는 자는 멸망하지 아니하고 영존하는 생명을 얻

게 하려 하심이라. 하나님께서 자신의 아들을 세상에 보내신 것은 세상

을 정죄하려 하심이 아니요, 그를 통해 세상을 구원하려 하심이라(요

3:16-17).

(d) 사람이 자기 친구들을 위해 자기 생명을 내놓는 것, 이것보다 더 큰 사

랑은 아무에게도 없나니(요15:13)

(e) 율법에 따라 거의 모든 것이 피로써 깨끗하게 되나니 피 흘림이 없이는 

사면이 없느니라(히9:22).

(f) 나 역시 받은 것을 무엇보다 먼저 너희에게 전하였노니 그것은 곧 성경

기록대로 그리스도께서 우리 죄들로 인해 죽으시고 묻히셨다가 성경기

록대로 셋째 날 다시 일어나시고(고전15:3-4)

5. 예수 그리스도를 믿음으로 거저 얻는 구원

(a) 네가 만일 네 입으로 주 예수님을 시인하고 하나님께서 그분을 죽은 
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자들로부터 일으키신 것을 네 마음속으로 믿으면 구원을 받으리니 사

람이 마음으로 믿어 의에 이르고 입으로 시인하여 구원에 이르느니라

(롬10:9-10).

(b) 진실로 진실로 내가 너희에게 이르노니 내 말을 듣고 나를 보내신 분을 

믿는 자는 영존하는 생명이 있고 정죄에 이르지 아니할 것이며 사망에

서 생명으로 옮겨졌느니라(요5:24).

(c) 선생들이여, 내가 무엇을 해야 구원을 받으리이까? 하므로 그들이 이

르되, 주 예수 그리스도를 믿으라. 그러면 네가 구원을 받고 네 집이 구

원을 받으리라, 하며(행16:30-31)

(d) 너희가 믿음을 통해 은혜로 구원을 받았나니 그것은 너희 자신에게서 

난 것이 아니요 하나님의 선물이니라. 행위에서 난 것이 아니니 이것은 

아무도 자랑하지 못하게 하려 함이라(엡2:8-9).

(e) 내가 곧 길이요 진리요 생명이니 나를 통하지 않고서는 아무도 아버지

께 가지 못하느니라(요14:6).

(f) 사람이 율법의 행위로 의롭다 인정받지 아니하고 예수 그리스도의 믿

음으로 의롭다 인정받는 줄 알므로 우리도 예수 그리스도를 믿었나니 

이것은 우리가 율법의 행위가 아니라 그리스도의 믿음으로 의롭다고 

인정받으려 함이라. 율법의 행위로는 어떤 육체도 의롭다고 인정받을 

수 없느니라(갈2:16).

6. 구원받으려면 어떻게 해야 하는가?

1. 회개해야 한다: 죄인임을 인정하고 예수 그리스도를 신뢰하며 죄들을 

미워하고 포기한다.

(a) 회개하고 너희 각 사람이 예수 그리스도의 이름으로 침례를 받아 죄들

의 사면을 얻으라. 그러면 너희가 성령님을 선물로 받으리니(행2:38)

(b) 내가 너희에게 이르노니 아니라. 그러나 너희가 회개하지 아니하면 다 

그와 같이 멸망하리라(눅13:3).
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(c) 때가 찼고 하나님의 왕국이 가까이 왔으니 너희는 회개하고 복음을 믿

으라(막1:15).

(d) 그러므로 너희는 회개하고 회심하라. 그러면 새롭게 하는 때가 주의 앞

으로부터 올 때에 너희 죄들이 말소될 것이요(행3:19)

2. 예수님을 받아들여야 한다: 예수님을 당신의 구원자와 주님으로 받아

들여야 한다.

(a) 그분을 받아들인 자들 곧 그분의 이름을 믿는 자들에게는 다 하나님

의 아들들이 되는 권능을 그분께서 주셨으니 이들은 혈통이나 육신의 

뜻이나 사람의 뜻에서 태어나지 아니하고 하나님에게서 태어났느니라

(요1:12-13).

(b) 이것은 누구든지 그를 믿는 자는 멸망하지 아니하고 영원한 생명을 얻

게 하려 함이니라(요3:15).

(c) 아버지께서 내게 주시는 모든 자는 내게 올 것이요, 내게 오는 자는 내

가 결코 내쫓지 아니하리라(요6:37).

(d) 아들이 있는 자에게는 생명이 있고 하나님의 아들이 없는 자에게는 생

명이 없느니라(요일5:12).

3. 죄인임을 분명히 고백하고 예수님을 주님으로 받아들이며 하나님의 은

혜에 감사드린다.

“아버지 하나님, 저는 이 시간 제가 죄인임을 알게 되었으며 이 사실을 고

백합니다. 부디 저의 모든 죄를 용서해 주시기 바랍니다. 또한 저를 도와

주셔서 이 죄들을 미워하여 완전히 떨쳐버리고 새로운 삶을 살 수 있게 도

와주시기 바랍니다. 저는 구원받기를 원하나 저의 노력이나 방법으로는 

구원받을 수 없음을 인정합니다. 저의 죄를 제거하기 위해 예수 그리스도

를 보내 주시고 그분께서 저를 위해 십자가에서 피를 흘려 죽으신 뒤 사흘 

만에 부활하셨으니 하나님의 은혜에 진심으로 감사를 드립니다. 이제 저
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는 이 예수님을 신뢰하며 그분께서 부활하신 것을 믿으며 저의 구원자와 

주님으로 모셔 들입니다. 이제부터 영원토록 주님을 사랑하고 주님의 명령

에 순종하며 다른 이들을 예수님께로 인도할 수 있도록 도와주시기 바랍

니다. 다시 한번 저를 구원해 주신 은혜에 감사를 드리며 이 모든 것을 주 

예수님의 이름으로 기도합니다. 아멘.”

7. 구원의 확신

(a) 진실로 진실로 내가 너희에게 이르노니 내 말을 듣고 나를 보내신 분을 

믿는 자는 영존하는 생명이 있고 정죄에 이르지 아니할 것이며 사망에

서 생명으로 옮겨졌느니라(요5:24). 

(b) 누구든지 주의 이름을 부르는 자는 구원을 받으리라(롬10:13).

(c) 내가 하나님의 아들의 이름을 믿는 너희에게 이것들을 쓴 것은 너희에

게 영원한 생명이 있음을 너희가 알게 하고 또 하나님의 아들의 이름을 

너희가 믿게 하려 함이라(요일5:13). 

(d) 그러므로 누구든지 그리스도 안에 있으면 그는 새로운 창조물이라. 옛

것들은 지나갔으니, 보라, 모든 것이 새롭게 되었도다(고후5:17). 

(e) 성령께서 친히 우리의 영과 더불어 우리가 하나님의 자녀인 것을 증언

하시나니(롬8:16)

(f) 그런 까닭으로 나 역시 이 일들로 고난을 당하나 그럼에도 불구하고 

부끄러워하지 아니하노니 이는 내가 믿어 온 분을 내가 알며 또 내가 

그 날을 대비하여 그분께 맡긴 것을 그분께서 지키실 수 있는 줄 확신

하기 때문이라(딤후1:12).

(g) 너희는 마음에 근심하지 말라. 하나님을 믿고 또한 나를 믿으라. 내 아

버지 집에 거할 곳이 많도다. 그렇지 않으면 내가 너희에게 말해 주었으

리라. 내가 너희를 위해 처소를 예비하러 가노니 가서 너희를 위해 처소

를 예비하면 내가 다시 와서 너희를 내게로 받아들여 내가 있는 곳, 거

기에 너희도 있게 하리라(요14:1-3).

흠정역 필사 신국판.indd   158흠정역 필사 신국판.indd   158 2025-10-28   오후 12:40:022025-10-28   오후 12:40:02



159

8. 구원의 영원한 보장

(a) 그러므로 이제 그리스도 예수님 안에 있는 자들에게는 결코 정죄함이 

없나니 그들은 육신을 따라 걷지 아니하고 성령을 따라 걷느니라(롬

8:1).

(b) 내가 그들에게 영원한 생명을 주노니 그들이 결코 멸망하지 않을 것이

요 또 아무도 내 손에서 그들을 빼앗지 못하리라(요10:28).

(c) 하나님께서 자신이 미리 아신 자들을 또한 예정하사 자신의 아들의 형

상과 같은 모습이 되게 하셨나니 이것은 그분이 많은 형제들 가운데 

처음 난 자가 되게 하려 하심이니라. 그뿐만 아니라 하나님께서는 자신

이 예정하신 그들을 또한 부르시고 자신이 부르신 그들을 또한 의롭

다 하시고 자신이 의롭다 하신 그들을 또한 영화롭게 하셨느니라. 그

러면 이 일들에 대해 우리가 무슨 말을 하겠느냐? 만일 하나님께서 우

리를 위하시면 누가 우리를 대적할 수 있느냐?(롬8:29-31)

(d) 너희는 마지막 때에 드러날 준비가 되어 있는 구원에 이르도록 믿음을 

통해 하나님의 권능으로 보호받고 있느니라(벧전1:5).

(e) 이제 너희를 보호하사 넘어지지 않게 하시고 넘치는 기쁨으로 자신의 

영광이 있는 곳 앞에 흠 없이 너희를 제시하실 수 있는 분(유24)

(f) 그러므로 너희는 가서 모든 민족들을 가르치고 아버지와 아들과 성령

의 이름으로 그들에게 침례를 주며 무엇이든지 내가 너희에게 명령한 

모든 것을 그들에게 가르쳐 지키게 하라. 보라, 내가 세상의 끝까지 항

상 너희와 함께 있느니라, 하시니라. 아멘(마28:19-20).
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